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В Узбекистане 5 июля завершилось до-
срочное голосование на президентских 
выборах. 

9 июля состоятся основные выборы,  на 
которые приехали со всего света незави-
симые международные наблюдатели, сот-
ни журналистов из разных стран мира.
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Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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В Узбекистане 28 июня стартова-
ло досрочное голосование на прези-
дентских выборах. Оно завершилось 
5 июля. А 9 июля состоятся основные 
выборы,  на которые со всего света 
приезжают независимые междуна-
родные наблюдатели, сотни журна-
листов из разных стран мира.

5 июля из Нью-Йорка прилетел Бо-
рис Эфраимович Кандов, президент 
Конгресса бухарских евреев США и 
Канады вместе с президентом общины 
бухарских евреев Филадельфии Оле-
гом Устаевым. Координатор Конгресса, 
главный редактор газеты The Bukharian 
Times Рафаэль Некталов прибыл в Уз-
бекистан ранее, 2 июля,  чтобы принять 
участие в проходившем в Ташкенте, по 
инициативе Министерства культуры и 
туризма Республики Узбекистан и Все-
мирного общества по изучению, сохра-
нению и популяризации культурного 
наследия Узбекистана, форуме "Куль-
турное наследие Узбекистана – основа 
нового Ренессанса" и Международной 
неделе партнерских инициатив "Новый 
Узбекистан: развитие, инновации и про-
свещение". Эти мероприятия собрали 
более тысячи участников и гостей из бо-
лее 50 стран мира.

- Мне с Рафаэлем неоднократно 
приходилось участвовать в выборах 
президента, парламента Узбекистана, - 
сказал Борис Кандов. - Эти досрочные 
(за три года до истечения полномочий) 
выборы стали возможны после внесе-
ния поправок в Конституцию по итогам 
референдума в мае. 

Как известно, эти поправки предус-
матривают увеличение срока полномо-

чий главы государства с пяти до семи 
лет, и теперь, действующий президент 
Шавкат Мирзиёев, занимающий долж-
ность второй срок,  после "обнуления" 
получил право еще дважды баллотиро-
ваться на этот пост.

- Надо отметить, что проводится 
предвыборная кампания, которая пре-
доставляет всем кандидатам равные 
шансы, - отметил Р. Некталов. – Недав-
но дважды прошли теледебаты.  Граж-
дане страны выражали разные мнения 
в поддержку того или иного кандидата.  
Их четверо.

Действующий президент выдвинул-
ся от пропрезидентской правоцентри-
стской Либерально-демократической 
партии (53 места в парламенте из 150, 
то есть почти каждый третий). В своей 
программе он ставит задачу к 2030 г. 
удвоить ВВП до $160 млрд, обеспечить 
все населенные пункты чистой питьевой 
водой, построить дополнительно 1 млн 
квартир и реформировать систему тру-
довой миграции.

Остальные кандидаты менее из-
вестны широкой публике. Лидер оппо-
зиционной левой Народно-демократи-
ческой партии (НДП), бывший министр 
образования Улугбек Иноятов высту-
пает за социальную справедливость, 
цифровизацию медицинских услуг, 
принятие закона "об установлении ми-
нимальных потребительских расходов", 
гарантированных государством. Пред-
ставитель социал-демократической 
партии "Адолат", зампред Верховного 

суда Робахон Махмудова обещает сде-
лать равномерным экономический рост 
среди регионов, увеличить количество 
специализированных судей, развить ин-
ститут адвокатуры и искоренить практи-
ку привлечения к ответственности биз-
несменов за нецелевое расходование 
кредитов.

Наконец, кандидат от Экологиче-
ской партии, бывший лесник Абдушу-
кур Хамзаев сосредоточен на защите 
окружающей среды и пропаганде отказа 
от использования личного транспорта. 
Вторая по значимости проправитель-
ственная националистическая демокра-
тическая партия "Миллий тикланиш" не 
стала выдвигать своего кандидата.

Решение о досрочном голосовании 
Мирзиёев объявил 8 мая по итогам ре-
ферендума по новой версии Конститу-
ции. В ходе того голосования более 90% 
граждан поддержали поправки в Основ-
ной закон.

На предыдущих президентских вы-
борах в 2021 г. Мирзиёев набрал 80%, 
а его конкурент, кандидат от оппози-
ционной НДП Максуд Варисов, – всего 
6,6%. Впервые действующий глава го-

сударства был избран 
в 2016 г., после смерти 
своего предшествен-
ника Ислама Каримо-
ва.

В  день приезда, 
несмотря на  продл-
жавшийся 12 часов 
полет, Борис Кандов, 
Олег Устаев  вместе 
с Рафаэлем Некта-
ловым встретились с 
главой Комитета по 
отношениям и друже-
ственным связям с за-

рубежными странами при министерстве 
культуры Республики Узбекистан, Ру-
стамбеком Курбановым, зам председа-
теля Зафарбеком Ахмедовым, зампред-
седателя общества "Узбекистан – США" 
профессором Гульчехрой Ахуновой, 
зампредседателя Закиром Абидовым, 
секретарем Фирузом Бехзодом.

В этот же день члены американской 
делегации отправились в Университет 
мировой экономики и дипломатии, где 
встретились с первым вице-ректором 
д-ром Дурбеком Амановым, многие 
годы проработавшим генконсулом Уз-
бекистана в Нью-Йорке, а также руко-
водителем офиса ректора Университета 
Кахрамоном Далимовым.

Подробно об этих и других встречах 
в Узбекистане читайте в очередном но-
мере газеты.

The Bukharian Times
Фото  Гайратулло Шукурова
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Бывший вице-президент 
и участник борьбы за выдви-
жение в президенты на вы-
борах 2024 года от Республи-
канской партии Майк Пенс 
констатировал в переданном 
в воскресенье интервью те-
леканалу CNN, что "как в моей 
партии, так и по всей стране 
идут споры об участии США 
(в событиях в Украине)".

"Но я глубоко убежден, что 
в большинстве своем амери-
канцы сознают, что мы – лидер 
свободного мира (и что) отста-
ивание свободы и поддержка 
тех, кто борется за свою свобо-
ду, — это всегда дело Америки", 
– подчеркнул Пенс.

Экс-вице-президент вновь 
выразил Украине безоговороч-
ную поддержку и в другом ин-
тервью – программе Face the 

Nation на канале CBS.
Вместе с тем политик ясно 

дал понять, что Украина не 
сможет вступить в НАТО до 
окончания войны. Он заявил, 
что, по его мнению, Зеленский 
"будет открыт для условного 
приглашения" присоединиться 
к альянсу, как только "война 
будет выиграна". Пенс также 
отметил, что президент Укра-
ины, как он сам дал понять, 
не стремится к тому, чтобы в 
боевых действиях в Украине 
участвовали американские 
войска.

Комментарии Пенса прозву-
чали после его визита в Киев, 
имевшего место на прошлой 
неделе.

Тем временем украинские 
военные сообщают об интен-
сивных боях в районе Бахмута, 
Марьинки и Лимана. Сообщает-
ся о 46 столкновениях.

Владимир Зеленский в 
воскресенье, 2 июля,  посе-
тил Одессу. Визит украинского 
президента состоялся в день 
Военно-морских сил Украины. 
Зеленский выразил призна-
тельность за самопожертвова-
ние "каждому воину украинско-
го флота".

До 250-летия США оста-
лось три года, но празднич-
ные мероприятия уже начина-
ются.

Официальный старт дан 
4 июля на матче Главной 
лиги бейсбола (Major League 
Baseball) в Милуоки. Организа-
ция, возглавляющая юбилей-
ную кампанию, America-250, 
предложит американцам по-
делиться историями о том, что 
страна значит для них.

Страна движется к юбилею, 
будучи расколотой в политиче-
ском плане. Американцы расхо-
дятся во мнениях о том, как от-
носиться к штурму Капитолия 6 
января 2021 года и был ли пре-
зидент Джо Байден избран за-
конно. Даже вопросы о том, куда 
ходить за покупками или какое 
пиво пить теперь могут иметь 
политический подтекст.

Прежде чем США отметят 
250 лет со дня основания, им 
придется пережить президент-
ские выборы 2024 года, которые 
обещают вызвать столь же се-
рьезные разногласия, что и две 

предыдущие кампании.
Непростая обстановка пред-

шествовала и 200-летнему юби-
лею страны в 1976 году, кото-
рый отмечался через два года 
после того, как Ричард Никсон 

подал в отставку с поста прези-
дента в связи с Уотергейтским 
скандалом.Тогда же страна еще 
ощущала конвульсии в связи с 
окончанием Вьетнамской вой-
ны. 

Торжествам предшествова-
ло десятилетие, в течение ко-
торого были убиты президент 
Джон Кеннеди, его брат сенатор 
Роберт Кеннеди и Мартин Лю-
тер Кинг.

Однако глава America-250, 
бывший казначей США Рози 
Риос, хранит теплые воспоми-
нания о тех торжествах. Тогда 
ей было 11 лет. По черно-бе-
лому телевизору она смотре-
ла, как старомодные парусники 
собираются в гаванях Бостона 
и Нью-Йорка. Она посетила на-
циональную выставку "Поезд 
свободы", когда она приехала 
в Окленд. И, конечно же, она 
вспоминает фейерверки.

"В тот вечер я гордилась, 
что я американка, и я хочу, что-

бы мои дети чувствовали то же 
самое", – заявила Риос в ин-
тервью. Она надеется, что тор-
жества 2026 года будут иметь 
такой же эффект, независимо от 
внутриполитической борьбы.

"Я считаю, что мы добьемся 
успеха, если как можно больше 
американцев почувствуют, что 
это страна возможностей", – за-
явила Риос.

Непартийная организация 
America-250 была создана ре-
шением Конгресса в 2016 году 
для координации юбилейных 
торжеств. Она уже привлекла в 
качестве партнеров приложение 
Nextdoor, связывающее пользо-
вателей с людьми, живущими 
поблизости, и Ассоциацию мо-
лодых христианок (YWCA). 

"У нас, конечно, есть свои 
идеи, – сказала Риос, – но мы 
хотели бы услышать идеи от 
школьников и студентов. Мы хо-
тели бы услышать идеи из всех 
уголков страны".

Прогрессивные демократы 
в Конгрессе призвали Госдеп 
не допустить участия Израиля 
в программе, которая позволи-
ла бы его гражданам посещать 
Соединенные Штаты без визы.

Девятнадцать прогрессив-
ных демократов в Конгрессе 
США призвали госдепартамент 
и министерство внутренней без-
опасности не допустить Израиль 
к долгожданному участию в про-
грамме безвизового въезда.

Члены Палаты представите-
лей в качестве причины в своем 
коллективном письме госсекре-
тарю США Энтони Блинкену и 
министру национальной безо-
пасности Алехандро Майоркасу 
заявили, что "Израиль преследу-
ет американцев мусульманского, 
арабского и особенно палестин-
ского происхождения".

Письмо стало "последним 
залпом" Конгресса по давним 
надеждам Израиля на участие в 
программе отказа от виз. На про-
шлой неделе 65 американских 
сенаторов призвали Израиль к 
скорейшему вступлению в про-
грамму. Ранее, в мае группа из 
14 сенаторов призывала Израиль 
вступить в программу, но только 

в том случае, "если он выполнит 
все ее положения". В настоящее 
время израильтяне, которые не 
имеют гражданства ни одной из 40 
стран, участвующих в программе 
исключения из визового режима, 
должны обращаться за разреше-
нием на въезд в США в диплома-
тические миссии, что, как правило, 
приводит к получению визы, но 
процесс может сильно затянуться.

"Американцы арабского про-
исхождения, особенно палестин-
ские американцы, и те, кто вы-
ступает в защиту палестинского 
народа, постоянно страдают от 
дискриминации, преследований 
и отказов при поездках в Израиль 
и на Западный берег и обратно", - 
говорится в письме, инициатором 
которого выступил конгрессмен 
Джонатан Джексон, сын лидера 
движения за гражданские права 
Джесси Джексона.

Стоит отметить, что так на-
зываемая "программа исклю-
чений", в которой в настоящее 
время участвуют 40 стран, за-
прещает профилирование по 
признаку этнической принад-
лежности, религии или нацио-
нального происхождения.

"Американских граждан ча-
сто задерживают и допрашивают 
часами, подвергают досмотру их 
личные электронные устройства 

и произвольно отказывают во 
въезде, - говорится в письме. - 
Аналогичные притеснения часто 
происходят, когда эти же амери-
канские граждане выезжают из 
Израиля и возвращаются в США".

Два подписанта письма, Ра-
шида Тлаиб из Мичигана и Ильхан 
Омар из Миннесоты, приводятся 
в письме в качестве примеров 
американцев-мусульман, кото-
рым было отказано во въезде в 
Израиль из-за их происхождения. 
Тлаиб - американка палестинского 
происхождения, Омар - американ-
ка сомалийского происхождения.

Ряд чиновников админи-
страции Байдена во главе с уже 
бывшим послом США в Израиле 
Томом Найдсом усиленно лобби-
ровали включение Израиля в про-
грамму безвизового въезда.  Ради 
этого они предложили компро-
мисс, согласно которому Израиль 
ослабит некоторые ограничения.

"Мы считаем, что права чело-
века должны измеряться одним 
мерилом", - заявил Джексон, - 
это наш основной принцип в от-
ношении программы отказа от 
виз. Ко всем американским граж-
данам должно быть одинаковое 
и справедливое отношение. И 
это не подлежит обсуждению".

Среди  других подписавших 
обращение - Джен Шаковски из 
Иллинойса, еврейка, главный 
заместитель председателя демо-
кратов в Палате представителей, 
и Прамила Джаяпал из Вашинг-
тона, старший представитель 
и председатель прогрессивной 
фракции конгресса. Ряд центри-
стских и правых произраильских 
организаций, возглавляемых 
AIPAC, настаивают на ускорен-
ном принятии Израиля в програм-
му безвизового въезда. Либе-
ральные организации J Street и 
Americans for Peace Now также 
поддерживают включение Израи-
ля в программу, но только в том 
случае, если Израиль будет пол-
ностью соблюдать ее положения. 

Кому мешает безвизовый 
въезд для израильтян?

Майк Пенс вновь заявил 
о безоговорочной поддержке Украины

ÑØÀ

Президент Джо Байден 29 
июня выступил с речью по по-
воду решения Верховного суда 
об отмене компенсационной 
дискриминации, в рамках кото-
рой высшие учебные заведения 
рассматривают расовую при-
надлежность поступающих как 
один из факторов при приеме 
студентов.

Байден выразил категориче-
ское несогласие с постановлением 
Верховного суда, подчеркнув, что 
оно ознаменовало собой отсту-
пление от существовавшего на 
протяжении десятилетий судебно-
го прецедента. Президент призвал 
университеты не отказываться от 

традиционной приверженности 
учета этнокультурного разнообра-
зия при наборе студентов. Он реко-
мендовал им принимать во внима-
ние различные факторы, включая 
экономическое положение абиту-
риентов и трудности, с которыми 
они столкнулись, в том числе расо-
вую дискриминацию.

"Дискриминация в Америке все 
еще существует. Сегодняшнее ре-
шение этого не меняет", — сказал 
Байден.

"Суд фактически положил ко-

нец позитивной дискриминации, 
и я категорически не согласен с 
решением суда", — подчеркнул 
президент.

"Мы не можем позволить это-
му решению стать последним сло-
вом", — добавил он.

Напомним, что Верховный суд 
в четверг отменил программы при-
ема студентов с учетом расовой 
принадлежности, используемые в 
настоящее время в Гарвардском 
университете и Университете Се-
верной Каролины (UNC).

Это решение ознаменовало 
отказ от политики, применяемой 
для увеличения числа афроаме-
риканцев, латиноамериканцев и 
других меньшинств в университе-
тах.

Судьи приняли решение в 
пользу группы "Студенты за спра-
ведливый прием", основанной 
активистом Эдвардом Блюмом, 
выступающим против программ 
по искоренению дискриминации 
в процессе подачи заявления на 
поступление в университет. Они 
утверждает, что предоставление 
преимуществ одной расе является 
неконституционным, независимо 
от мотивации или обстоятельств.

Байден не уймется

НАША СТРАНА НАЧАЛА ПОДГОТОВКУ 

К СВОЕМУ 250 ЛЕТИЮ
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4 июля в бруклинском Кай-
зер парке, узбекская община 
Нью-Йорка собралась, чтобы 
вместе отметить общенаци-
ональный праздник страны - 
День Независимости США. 

Торжества были организова-
ны общественной организацией 
"Mahalla USA", которая сегодня 
является одной из ведущих об-
щественных структур в жизни 
диаспоры в Городе Большого 
Яблока.

В этот день, в большом сто-
килограммовом казане, специ-

ально привезенном из 
Узбекистана, был сва-
рен праздничный плов. 

На самом деле: ка-
кой праздник для на-
ших соотечественников 
без свадебного плова с 
кишмишом? 

Любимое блюдо 
десятков миллионов 
людей по всем мире. 
Сварили ошпазы из не-
давно открытого центра 
плова "Ургут Тандыр" и 

угощали всех гостей и участни-
ков торжества.

В празднике приняли участие 
также представители диплома-
тического корпуса Узбекистана, 
расположенного в Нью-Йорке. 

"Уверен, что сегодняшний 
праздник, впервые организован-
ный нашими соотечественника-
ми, проживающих в Нью-Йорке 
в День Независимости США по-
служит укреплению узбекско-а-
мериканских отношений и станет 
фактором дальнейшего разви-
тия дружбы, взаимопонимания 
и братских отношений между 
нашими народами" - сказал со-
ветник посланник миссии Узбеки-
стана при ООН Ровшан Алимов. 

Он поблагодарил "Mahalla 
USA" за столь прекрасную орга-
низацию сегодняшнего торже-
ства, и призвал наших сограж-
дан, ныне проживающих в США 
не стоять в стороне от полити-
ческих процессов и принять ак-
тивное участие в выборах Пре-
зидента Узбекистана, которые 
состоятся 9 июля с.г. 

На празднике звучала узбек-
ская классическая, эстрадная 
музыка, всем было весело, ра-
достно и сытно! 

Хилола АЛИМОВА, 
журналист, г. Нью-Йорк

Узбекистанцы отметили 
День независимости США

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ  

Количество бездомных 
в Нью-Йорке увеличилось 
на 18% за год, несмотря на 

то что правительство выде-
лило практически $200 млн, 
чтобы решить проблему. Об 

этом 3 июля написало изда-
ние New York Post.

Отмечается, что в начале 
2023 года в Нью-Йорке насчи-
тывалось порядка 4042 без-
домных, в то время как в 2022 
году их было 3439.

Всплеск бездомности из-
дание связывает с усили-
ями администрации мэра 
Нью-Йорка Эрика Адамса по 
преодолению гуманитарного 
кризиса, включая правопри-
менение, зачистки и инфор-
мационно-пропагандистскую 
деятельность.

В свою очередь местные 
чиновники подчеркивают, что 
бездомность на улицах уве-
личилась только на 18%, по-
скольку общее количество 
приютов почти удвоилось.

Согласно обзору The Wall 
Street Journal, опубликованно-
му 19 июня, количество бездо-
мных жителей в США в 2023 
году на 9% превысило показа-
тели прошлого года.

Нью-Йорк столкнулся 
с нашествием насекомых, 
сравнимым с массовым бед-
ствием. Об этом в пятницу, 30 
июня, пишет New York Post.

"Рой крошечных крылатых 
насекомых захватил Нью-Йорк, 
и жители Нью-Йорка сравнива-
ют это нашествие с библейской 
чумой", — отмечает издание.

Часть пользователей в шут-
ку сравнили ситуацию в городе 
с "египетскими казнями", кото-
рые настигли США после смога 
из-за лесных пожаров в Кана-
де. Учитывая все эти напасти, 
очевидцы с иронией намекают 
на "зловещий конец".

По мнению энтомологов, 
жителям мегаполиса не о чем 

волноваться, поскольку эти 
твари — лишь безобидные тли. 
Их нашествию поспособство-
вали мягкая зима и дождливая 
весна в городе, что, в свою оче-
редь, стало благоприятной сре-
дой для размножения влажных 
цветов и растений, вызываю-
щих у этих насекомых чувство 
тревоги по поводу брачного се-
зона.

Ранее, 26 июня, сообща-
лось, что три новых случая ма-
лярии — один в Техасе и два 
во Флориде — зафиксировали 
в США. Эксперты опасаются, 

что комары в пределах США 
способны распространить по-
тенциально смертельное забо-
левание среди жителей.

Количество бездомных 
увеличилось на 18% за год

В  городе чума библейская

В Нью-Йорке в США по-
гибли два человека и еще 
четверо получили ранения 
в результате ДТП с участи-
ем угнанного автомобиля, 
которым, по предвари-
тельным данным, управ-
лял подросток. Об этом в 
понедельник, 3 июля, со-
общает газета The New York 
Post.

Черный Hyundai Elantra, 
который был украден в конце 
июня, ехал с очень высокой 
скоростью по Одюбон-аве-
ню в районе Вашингтон-Хайтс 
в Верхнем Манхэттене в 
Нью-Йорке. Водитель не 
справился с управлением и 
врезался в черный джип, со-
общила газета со ссылкой на 
полицию.

Hyundai перевернулся на 
бок, в автомобиле находи-
лось пять человек.

"Водитель был ребен-
ком. Большинству детей 
там было от 12 до 17 лет", 

— приводит газета слова 
человека, который пытался 
помочь подросткам на месте 
происшествия сразу после 
случившегося.

Спасательные службы 
срезали крышу перевернув-
шейся машины, чтобы спа-
сти всех пострадавших.

Двое из пяти пострадав-
ших скончались в больнице, 
еще двое находятся в крити-
ческом состоянии.

Пятый пассажир Hyundai 
и водитель черного джипа 
находятся в стабильном со-
стоянии и госпитализирова-
ны.

Накануне сообщалось, 
что автомобиль врезался в 
ресторан в городе Лакония 
штата Нью-Гэмпшир в США, 
в результате чего травмы по-
лучили 14 человек. У двоих 
диагностированы серьезные 
травмы ног, остальных го-
спитализировали с рваными 
ранами и ушибами.

В Нью Йорке в США по приводит газета слова

Два человека погибли Два человека погибли 
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Участок для голосования 
за главу Ассоциации адвока-
тов Израиля в мировом суде 
в Иерусалиме, 20 июня 2023 
года Фото: YONATAN SINDEL/
FLASH90

Израиль является мировым 
лидером по количеству адвокатов 
на душу населения, и это один из 
факторов, приводящих к перегру-
женности судов и длительному 
ожиданию судебных решений, 
заявил судья Ицхак Амит в своем 
решении по ходатайству Высшего 
суда справедливости в воскресе-
нье вечером.

В ответ на ходатайство чело-
века, который был арестован за 
преступления, связанные с нарко-
тиками в марте, был задержан до 
слушаний в октябре или ноябре 
и подал апелляцию с просьбой 
перенести его рассмотрение в 
магистратский суд, Амит заявил, 
что существует множество факто-
ров, ведущих к общепризнанной 
нагрузке на судебную систему. По 
словам судьи, среди других фак-
торов — количество гражданских 

дел и судей, сообщает Jerusalem 
Post.

"Количество гражданских дел, 
открытых в Израиле на 100 000 
жителей, почти в два раза пре-
вышает среднее количество дел, 
открытых в европейских государ-

ствах, — сказал Амит. — Норма-
тив количества судей в Израиле 
составляет лишь треть от сред-
него количества судей на 100 000 
жителей в европейских странах".

Амит говорит, что эти факто-
ры приводят к переполненным 

графикам судов, затягиванию 
процессов и "мучают" тех, кто на-
ходится в делах с бесконечной су-
дебной системой.

Чуть более 77 тыс. адвокатов 
имели право голоса на выборах в 
Израильскую ассоциацию адвока-
тов 20 июня. Эти практикующие 
адвокаты составляют 0,82% на-
селения, или один адвокат прихо-
дится примерно на 121 человека. 
В Израиле на 100 000 человек 
приходится около 820 адвокатов, 
а по данным Совета Европы на 
2020 год, в европейских государ-
ствах в среднем насчитывалось 
164 адвоката на 100 000 жителей.

Согласно отчету Совета Евро-
пы, в 2020 году в Израиле было 
739 профессиональных судей, 
что составляет почти 8 судей на 
100 000 человек. В среднем в 
европейских государствах на 100 
000 человек приходится 18 судей, 
согласно данным Европейского 
Союза.

В "Юридическом обзоре 
США-Израиль 2020" представи-
тель компании Tadmor Levy & Co 

Йехиэль Кашер отметил, что Из-
раиль является "крайне религи-
озной страной с самым большим 
количеством юристов на душу на-
селения и подавляющим числом 
исков, подаваемых каждый год". 
Кашер написал, что в 2018 году 
было подано 854 000 новых исков 
и апелляций, то есть примерно 
один иск на 10 человек.

Судья Йосеф Эльрон в своем 
заключении в воскресенье отме-
тил, что важно вести уголовное 
судопроизводство эффективно, 
чтобы избежать большой нагруз-
ки.

В конечном итоге Амит и его 
коллеги решили, что Верховный 
суд не должен вмешиваться в 
право мирового суда Беэр-Шевы 
устанавливать свой график рабо-
ты, и что подача ходатайства не 
позволяет человеку пропустить 
очередь. Судьи отметили, что суд 
низшей инстанции пытался назна-
чить ему самую раннюю дату слу-
шания, и заявили, что перенесут 
его, если появится более ранняя 
дата.

Новое исследование гло-
бальных настроений пока-
зало, что Израиль занимает 
второе место в мире по уров-
ню положительного мнения 
о Соединенных Штатах, и 
только Польша занимает бо-
лее высокое место, сообщает 
британская Jewish Chronicle.

Отчет исследовательского 
центра Pew показывает, что 
87% израильтян придержива-
ются благоприятного мнения о 

Соединенных Штатах, в то вре-
мя как 12% придерживаются 
негативного мнения.

Наиболее высокий показа-
тель проамериканских симпа-
тий зафиксирован в Польше 
— 93%, а в Венгрии обнару-
жен низкий показатель — 44%. 
Средний показатель по 23 
странам, охваченным исследо-
ванием, составил 59%.

Израильтяне также положи-
тельно оценивают президента 
США Байдена: более двух тре-
тей жителей еврейского госу-

дарства позитивно характери-
зуют лидерство Джо Байдена 
"в мировых делах". Это почти 
на 10 процентов больше, чем 
по данным опроса 2022 года.

За последние 20 лет толь-
ко Дональд Трамп и Джордж 
Буш-младший получали более 
высокие оценки, чем Байден, 
среди граждан Израиля.

Исследование Pew прово-
дилось путем опроса 27 285 
взрослых в период с февраля 
по май этого года.

В Израиле установи-
ли камень благодарности 
кыргызскому народу, прию-
тившему еврейские семьи в 
годы Второй мировой вой-
ны, сообщила пресс-служба 
Министерства труда, соци-
ального обеспечения и ми-
грации.

Министр Кудайберген Ба-
зарбаев на церемонии откры-
тия отметил, что в Кыргыз-
стане символом милосердия 
стала Токтогон Алтыбасаро-
ва, которая в 16 лет усынови-
ла 150 эвакуированных детей. 
А Эстер Зингер символизиру-
ет тысячи детей, прошедших 
тяготы эвакуации и прибыв-
ших на кыргызскую землю.

"К сожалению, Эстер, как 

многие малыши, не перенес-
ла тягот дороги, но камень, 
установленный в кыргызском 
селе Сретенка, символизиру-
ет, что и в те годы, и сегодня 
мы едины", — сказал Базар-
баев.

Министр находится в Из-
раиле с рабочим визитом и 
уже обсудил со своим изра-
ильским визави возможность 
трудоустройства там кыргыз-
станцев. В составе делегации 
также заместитель министра 
образования Расул Авазбек 
уулу.

Как известно, обелиск 
благодарности Израиля на-
роду Узбекистана был уста-
новлен в  ташкентском Парке 
Победы. 

В благодарность 
кыргызскому народу

По данным Института 
мира Авраамических согла-
шений (The Abraham Accords 
Peace Institute), торговля 
Израиля со странами, под-
писавшими соглашение Ав-
раама, резко возросла с про-
шлого года.

Институт мира Аврамиче-
ских соглашений — это беспар-
тийная, базирующаяся в США, 
некоммерческая организация, 
занимающаяся поддержкой 
реализации и расширения этих 
исторических мирных соглаше-
ний. Миссия Института состоит 
в том, чтобы укрепить новые 
связи, созданные посредством 
Аврамических соглашений, и 
обеспечить, чтобы эти отно-
шения полностью реализовали 
свой потенциал.

Так вот, как утверждают 
эксперты Института, торговля 
между Израилем и Марокко в 
январе-мае 2023 года выросла 
более чем на 110% по сравне-
нию с первыми пятью месяца-
ми 2022 года.

Торговля между Израилем 
и Объединенными Арабскими 
Эмиратами выросла почти на 
42% за первые пять месяцев 

2023 года по сравнению с тем 
же периодом прошлого года, 
а торговля между Израилем и 
Бахрейном выросла примерно 
на 24%.

Институт основывал свои 
выводы на данных Централь-
ного статистического бюро Из-
раиля. 

Как известно, Израиль пол-
ностью нормализовал отно-
шения с ОАЭ и Бахрейном в 

сентябре 2020 года в рамках 
так называемых соглашений 
Авраама. 

Вскоре последовало Ма-
рокко, у которого ранее были 
дипломатические отношения 
низкого уровня с Израилем, 
которые оно разорвало в 2000 
году. А теперь страны обме-
нялись представительствами, 
которые, по их словам, будут 
преобразованы в посольства.

Израиль – вторая страна в мире 
по уровню симпатии к США

ÈÇÐÀÈËÜ АВРААМИЧЕСКИЕ СОГЛАШЕНИЯ 

ДАЮТ СВОИ ПЛОДЫ

Израиль – мировой лидер 
по доле юристов в населении
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"Моссад" опубликовал в 
четверг видеоматериалы о 
тайной операции на терри-
тории Ирана, в ходе которой 
был арестован и допрошен 
глава ячейки, готовившей 
теракты против израильских 
бизнесменов на Кипре.

Опубликовано видео до-
проса на иранской территории 
Юсефа Шахабази, который 
раскрыл израильским развед-
чикам планы террористов на 
Кипре и состав своей террори-
стической группы. 

У киллера из Ирана Юсе-
фа Шахбази Аббасалило был 
приказ относительно убийства 
израильского бизнесмена на 
Кипре. Когда он был на Кипре, 
преступник вышел на связь с 
иранскими, пакистанскими и 
местными связными агентами, 
благодаря которым обзавелся 
оружием и средствами связи.

Со временем местным ор-
ганам безопасности удалось 
выследить киллера, после чего 
он получил приказ срочно из-

бавиться от оружия и бежать.
После этого он сбежал в 

Иран, где к нему добрался 
"Моссад". Убийцу выкрали, 
допросили и получили от него 
показания с видео и фото. Он 
предоставил подробную ин-
формацию о планах Револю-
ционной гвардии Ирана отно-
сительно убийств израильтян и 
евреев по всем странам.

Планировал убийство изра-
ильтян Отдел внешней развед-
ки иранской КСИР (Отдел 800). 
Оператором убийцы оказался 
Хасан Шуштари Заде, являю-
щийся известным высокопо-
ставленным чиновником иран-
ской организации. Он несет 
ответственность за соверше-
ние терактов за границей.

Исследователь 
из Уханьского ин-
ститута вирусологии 
заявил, что Китай 
преднамеренно со-
здал новый корона-
вирус как "биологи-
ческое оружие". Это 
обвинение было озвучено в 
интервью правозащитнице 
и писательнице Дженнифер 
Зенг (Jennifer Zeng).

Свои обвинения исследо-
ватель Чао Шао (Chao Shao) 
основывает, среди прочего, 
на том, что ему и его колле-
гам было поручено выделить 
штамм, который будет наибо-

лее активно рас-
пространяться 
среди разных 
видов, включая 
человека. Иссле-
дователь также 
упомянул, что 
несколько его 

коллег исчезли во время про-
ведения в городе Ухань крупно-
го спортивного мероприятия в 
2019 году. Возможно, уже тогда 
они были причастны к распро-
странению вируса.

Пандемия нового корона-
вируса унесла уже около семи 
миллионов человеческих жиз-
ней.

"Моссад" выкрал агента КСИР в Иране, 
чтобы раскрыть заговор против израильтян на Кипре

Китай создал "COVID-19" 
как биологическое оружие

Устроивший стрельбу 
в аэропорту Кишинева 30 
июня гражданин Таджики-
стана Рустам Ашуров оказал-
ся членом организованной 
преступной группировки, 
за несколько дней до этого 
похитившей первого зам-
председателя таджикского 
"Ориёнбанка" Шухрата Исма-
туллоева. Об этом сообщает 
пресс-служба генпрокурату-
ры Таджикистана.

Согласно заявлению право-
охранительных органов Таджи-
кистана, по факту похищения 
банкира было возбуждено уго-
ловное дело и создана опера-
тивно-следственная группа, 
в ходе работы которой выяс-
нилось, что одним из членов 
совершившей преступление 
ОПГ был 43-летний Ашуров, 
который бежал от следствия в 
Турцию, откуда планировал че-

рез Молдавию перебраться в 
страны Евросоюза.

Однако при пересечении 
границы в аэропорту Киши-
нева был задержан сотруд-
никами правоохранительных 
органов, но оказал сопротивле-
ние. Выхватив у одного из них 
пистолет, Ашуров застрелил 
двоих сотрудников и взял не-
сколько человек в заложники. 
Спецслужбами Молдавии была 
проведена антитеррористи-
ческая операция, заложники 
были освобождены, а Ашуров 
ранен.

По заявлению главы гене-
рального инспектората поли-
ции Молдавии Виорела Чер-
нэуцяну, на момент въезда на 
территорию Молдавии Ашуров 
не числился ни в базе данных 
Интерпола, ни в других базах 
разыскиваемых лиц. Информа-
ция, что стрелявший — Рустам 

Ашуров и его разыскивают пра-
воохранители Таджикистана, 
появилась позже.

Первоначальную попытку 
задержания Ашурова Чернэу-
цяну объяснил "запретом на 
въезд в Молдову, связанный с 
процедурами, которые касают-
ся регламентов Пограничной 
полиции".

Врио генпрокурора Молдо-
вы Ион Мунтяну подчеркнул, 
что дело по факту террориз-
ма открыто не было, заведено 
дело по факту убийства. Со-
гласно законодательству Мол-
довы, за совершенное деяние 
виновному грозит пожизненное 
заключение. Мунтяну также 
уточнил, что Ашуров находится 
в больнице в тяжелом состоя-
нии.

42-летний иорданец бук-
вально ошеломил врачей, 
когда в ходе проводимого об-
следования он среди прочих 
анализов сделал тест на бере-
менность – и тот оказался по-
ложительным. Об этом пишет 
британская "Миррор" со ссыл-
кой на "Джерусалем пост". 
Израильское издание, в свою 
очередь, ссылается на арабоя-
зычный новостной телеканал 
"Аль-Арабия".

Все началось с того, что 
иорданец посетил своего семей-
ного врача и пожаловался ему 
на сильную боль в левой части 
живота. Традиционное обсле-
дование причин недомогания 
мужчины не выявило. Тогда ему 
назначили новые анализы, среди 
которых почти случайно оказал-

ся и тест на беременность. Како-
во же было удивление медиков, 
когда он оказался положитель-
ным.

Тогда лечащий врач Хусам 
Абу-Фарсах назначил своему 
необычному пациенту дополни-
тельное обследование, которое 
показало, что в брюшной поло-
сти пациента находится редкая 
опухоль, которая отличается тем, 
что может выделять гормоны бе-
ременности.

"Компьютерная томография 
брюшной полости дала нам не-
сколько снимков опухоли, – рас-
сказывает Хусам Абу-Фарсах. 
– Микроисследование показало, 
что опухоль выделяла гормоны 
беременности, что и привело к 
парадоксальному результату те-
ста на беременность".

Речь идет о хорионическом 
гонадотропине человека (ХГЧ) – 
особом гормоне беременности, 
являющемся важным показате-
лем развития беременности и 
ее отклонений. ХГЧ вырабаты-
вают клетки оболочки зародыша 
(хориона) сразу после его при-
крепления к стенке матки и вы-
являются примерно на шестой 
неделе после оплодотворения 
яйцеклетки.

Что касается больного иор-
данца, то новообразование в его 
теле оказалось злокачествен-
ным и довольно крупным. Более 
того, выяснилось, что опухоль 
уже пустила метастазы в печень 
больного.

На видео, загруженном док-
тором Абу-Фарсахом в "Фейсбук", 
показана процедура биопсии 
печени и последующее гисто-
логическое исследование, под-
тверждающее наличие опухоли.

Стрельбу в аэропорту Кишинева устроил 
похититель таджикского банкира

Невозможное возможно

В Таджикистане по подо-
зрению в похищении первого 
заместителя председателя 
Ориенбанка Шухрата Исма-
туллоева задержаны не ме-
нее четырёх человек.

Как пишет Таджикская ре-
дакция Азаттыка (Радио Озо-
ди) со ссылкой на собственные 
источники в органах безопасно-
сти, это бывшие офицеры си-
ловых ведомств, которые "со-
вершили преступление вместе 
с матёрыми преступниками".

По данным источника, 
близкого к следствию, один из 
задержанных — бывший со-
трудник МВД и Агентства по го-
сударственному финансовому 
контролю и борьбе с коррупци-
ей Таджикистана. Кроме того, 
арестован и некий бывший 
работник прокуратуры, сооб-
щил источник, близкий к семье 
Шухрата Исматуллоева.

Другой источник отметил, 
что задержанные предполага-

емые похитители использовали 
автомашину со спецномерами 
силовых структур: это позволи-
ло водителю, как утверждает-
ся, ехать на предельно высокой 
скорости и не подчиниться тре-
бованиям сотрудников ГАИ.

"Похитителей было четве-
ро, но к похищению причастны 
ещё несколько человек. Для 

автомобиля Hyundai Sonata с 
затемнёнными стеклами, на 
которой похитили банкира, 
злоумышленники подготовили 
11 госномеров, это в основном 
госномера автомашин силовых 
структур, которых дорожные 
инспекторы, как правило, не 
останавливают. Именно поэто-
му на посту ГАИ, который нахо-

дится на выезде из Душанбе в 
направлении Согдийской обла-
сти, автомашину с затемнённы-
ми стёклами не остановили для 
проверки", — пояснил источник.

Шухрат Исматуллоев, по 
официальным данным, был по-
хищен неизвестными лицами 
23 июня в таджикской столице. 
Судьба банкира остаётся неиз-
вестной. Спасатели начали в 
акватории реки Зерафшан по-
иски автомашины, на которой 
его похитили.

Источники в Генпрокурату-
ре Таджикистана и ОМВД по 
городу Душанбе заявили, что 
преступная группа тщательно 
планировала похищение и на-
чиная со середины июня следи-
ла буквально за каждым шагом 
Шухрата Исматуллоева.

Власти Таджикистана 30 
июня сообщили, что в Молдо-

ве задержан один из подозре-
ваемых в похищении банкира. 
По данным Генпрокуратуры 
Таджикистана, член организо-
ванной преступной группы Ру-
стам Ашуров после похищения 
Шухрата Исматуллоева "выле-
тел через Турцию в Молдову, 
чтобы в дальнейшем скрыться 
в странах Европейского союза".

Власти Молдовы 30 июня 
заявили, что 43-летний таджи-
кистанец застрелил двух чело-
век — сотрудника пограничной 
полиции и сотрудника службы 
безопасности аэропорта, а так-
же ранил ещё одного человека 
из пистолета, который он ото-
брал у сотрудника пограничной 
полиции.

Источник в ОМВД по горо-
ду Душанбе заявил в беседе 
с Озоди, что подозреваемые в 
похищении Шухрата Исматул-
лоева заранее приобрели ави-
абилеты на рейсы в Турцию и 
Россию. Один из участников по-
хищения уже арестован в Рос-
сии, добавил источник.

Â ÌÈÐÅ В ТАДЖИКИСТАНЕ ПО ПОДОЗРЕНИЮ В ПОХИЩЕНИИ КРУПНОГО 
БАНКОВСКОГО ЧИНОВНИКА ЗАДЕРЖАНЫ БЫВШИЕ СИЛОВИКИ
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Крупнейший еврейский 
культурный и образователь-
ный центр Германии со времен 
Второй мировой войны и один 
из крупнейших в своем роде в 
мире начал свою работу в Бер-
лине. В торжественной церемо-
нии открытия, состоявшейся в 
воскресенье, приняли участие 
дипломаты и лидеры общин со 
всего мира.

Среди выступавших на цере-
монии открытия были главный се-
фардский раввин Израиля Ицхак 
Йосеф, мэр Берлина Кай Вегнер, 
президент Центрального совета 
евреев Германии Йозеф Шустер и 
член сената Берлина Раед Салех.

Родившийся в Израиле Са-
лех, араб по происхождению, на-
звал новый кампус "высеченным 
в камне заявлением от имени 
свободы нашей страны, свободы 
в Берлине, свободы нашего 
народа".

Еврейский кампус Pears, 
который занимает площадь 
более 24 тысяч квадратных 
метров и стоит 43,7 миллиона 
долларов, будет находиться в 
ведении берлинской общины 
"Хабад-Любавич". В нем рас-
положатся кинотеатр, музы-
кальная студия, библиотека, 
кошерный гастроном, огромная 
крытая баскетбольная площадка 
и тренажерный зал. 

В попечительский совет ново-
го еврейского учреждения вошли 
председатель Центрального сове-
та евреев Йозеф Шустер, актриса 

Ирис Бербен и бывший 
главный редактор Bild Кай 
Дикманн.

Осенью к следующему 
учебному году все нынеш-
ние школьники берлинской 

еврейской общины — всего 550 
человек — переедут из своих ны-
нешних школ по всему городу в 

новое здание. 
Семиэтажное здание распо-

ложенный на типичной берлин-
ской улице и полностью откры-
тое для публики выделяется как 
сапфир, с синей глазурованной 
кирпичной кладкой на изогнутом 
фасаде. Новый еврейский кампус 
отрезан от улицы стеной и сте-

клянным забором. Защитная сте-
на, украшенная стилизованными 
граффити, излучая приветствие, 
а не страх, отметил Рон Просор, 
посол Израиля в Германии. 

Новый еврейский культурный 
и образовательный центр полу-
чил свое название в честь главно-
го спонсора, британского фонда 
the Pears Foundation. Однако в 
финансировании строительства 
также принимали участие феде-
ральное правительство и дру-
гие благотворительные фонды и 
частные меценаты. 

Глава Европейской еврей-
ской ассоциации, раввин Ме-
нахем Марголин назвал новый 
кампус "прекрасным примером 
возрождения еврейской жизни в 
Европе, Германии и, в частности, 
в Берлине - примером для всех 
еврейских общин Европы". По 
его словам, самая большая опас-
ность для этого возрождения ис-
ходит от политических угроз сво-
боде вероисповедания, включая 
права на ритуальное обрезание и 
кошерный забой.

По словам раввина Давида Юшу-
ваева, еврейская община не разделя-
ет позиции раввина Пинхаса Гольдш-
мидта.

И.о. главного раввина Москвы р. 
Давид Юшуваев обратился к членам 
Московской еврейской религиозной об-
щины и к российским евреям. Ниже при-
водится полный текст его обращения.

"Дорогие братья и сестры!
В последние полтора года тревоги 

всего российского общества в полной 
мере разделяет и наша святая община. 
Нам предрекали идеологические раско-
лы, иссякание жизненных сил, обмеле-
ние материальной опоры. 

Еврейская община гордится быть 
частью семьи многонационального на-
рода России. И с уважением относится 
ко всем национальностям и вероиспове-
даниям нашей страны.

Века сосуществования народов Рос-
сии нашли свое достойное отражение в 
трудах крупнейших мыслителей нашей 
страны, равно как и в частной истории 
каждой еврейской семьи. Нам не только 
не приходится присутствовать при конце 
этой истории: напротив, мы имеем пра-
во лишь умножать наше великое насле-
дие.

Как известно, бывший главный 

раввин нашей общины р. Пинхас 
Гольдшмидт (признан в РФ иноагентом) 
более полутора лет назад решил поки-
нуть страну, после чего руководство об-
щины утратило с ним связь. Такой лич-
ный выбор является его правом, однако 
и мы не считаем себя связанными его 
позицией и не разделяем его призывов.

Время показало, что абсолютное 
большинство наших прихожан по-преж-
нему с нами, более того, вернулись 
многие из тех, кто в смятении уехал в 
прошлом году. А некоторых из евреев, 
ранее не знавших дорогу в синагогу, 
только сейчас привели к нам поиски ду-
шевного равновесия. Община полна мо-
литвы и святых обрядов, тысячелетнего 
света традиции, добрых дел, просто по-
вседневного общения близких друг дру-
гу людей. 

Двери и сердца нашей общины всег-
да распахнуты каждому, кто ищет мо-
литвы и утешения, кто в бурном потоке 
мегаполиса хочет слышать слова Веч-
ного Послания!" - говорится в заявлении 
раввина Давида Юшуваева. 

30 июня стало известно, что Минюст 
России внес в реестр иностранных аген-
тов бывшего главного раввина Москвы 
Пинхаса Гольдшмидта. В июне 2022 
года бывший главный раввин покинул 
Россию. Как объяснил представитель 
Московской хоральной синагоги, дан-
ное решение Гольдшмидта было об-
условлено личными причинами, а не 
отказом поддержать спецоперацию на 
Украине. Однако в январском интер-
вью британскому изданию The Guardian 
раввин Гольдшмидт заявил, что в Рос-
сии наблюдается рост антисемитизма, и 
призвал российских евреев уезжать из 
страны.

Обращение и.о. главного раввина Москвы
Давида Юшуваева

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ РАВВИН ИЦХАК ЙОСЕФ ОТКРЫЛ 
НОВЫЙ ЕВРЕЙСКИЙ КАМПУС В БЕРЛИНЕ

С 14 по 20 июня Исследователь-
ский центр Еврейского музея и центра 
толерантности в Москве совместно с 
Институтом исследования еврейских 
общин на востоке им. Бен-Цви в Ие-
русалиме, Международным институ-
том центральноазиатских исследова-
ний (Узбекистан) и Международным 
университетом туризма "Шелковый 
путь" (Самарканд) провели конфе-
ренцию "На перекрестке культур: Ев-
реи Центральной Азии и Кавказа". Об 
этом сообщили в Еврейском музее и 
Центре толерантности в Москве.

Конференция проходила последова-
тельно на двух площадках — в Москве 
и Самарканде. Эти дни были наполнены 
интересными докладами, обсуждения-
ми, знакомствами коллег. Всего приня-
ли участие 30 исследователей — как 
молодых, так и состоявшихся — из 10 
стран (Россия, Узбекистан, Израиль, 
Германия, Чехия, США и др.). Всего 
было представлено несколько исследо-
вательских центров России (Махачкала, 
Санкт-Петербург, Москва, Краснодар).

На конференции обсуждался широ-
кий спектр вопросов, связанных с исто-
рией и культурой бухарских, горских и 
грузинских евреев, взаимоотношением 

еврейских общин с властью и окружаю-
щими этническими группами, прожива-
ющими в этих регионах, идентичностью 
групп и языками, музыкальной и теа-
тральной культурой, положением евре-
ев в советское время, состоянием этих 
общин в Израиле и так далее.

Организаторы представили несколько 
исследовательских проектов, осуществля-
емых на базе их институций. Так, Еврей-
ский музей и центр толерантности обсу-
дил предварительные результаты работы 
исследовательских групп: "Комплексное 
социо-антропологическое исследование 
горско-еврейской общины г. Пятигор-
ска" и ""Бухарская коллекция": какие ев-
рейские рукописи привез В. А. Иванов в 
Петербург?". Международный институт 
центральноазиатских исследований (Уз-
бекистан) представил результаты проекта 
по документации и сохранению традици-
онных еврейских домов в Бухаре.

От редакции
По техническим причинам, не могли 

в дистанционном режиме в конферен-
ции принять участие заявленные в его 
программе Имануэль Рыбаков и Рафаэль 
Некталов. С. Амосова объяснила это 
отсутствием электричества в зале.

С 14 по 20 июня Исследователь еврейских общин с властью и окружаю

Состоялась международная конференция Состоялась международная конференция 
"На перекрестке культур: Евреи Центральной Азии и Кавказа""На перекрестке культур: Евреи Центральной Азии и Кавказа"

Москва-СамаркандМосква-Самарканд



16 6 - 12 ИЮЛЯ 2023 №1117 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Исполнилось 120 лет со 
дня рождения Якуба Исхако-
вича Калонтарова – извест-
ного учёного, лингвиста и 
фольклориста, историка и 
этнографа Средней Азии. Он 
много сделал добрых дел 
как для своего бухарско-ев-
рейского народа, так и для 
коренных жителей Таджи-
кистана и Узбекистана. Его 
называли "первопроходцем 
культурной революции" в 
этом крае. Он не был отя-
гощён высокими учёными 
степенями и званиями, но 
авторитет его в научном 
мире был столь высок, что 
именно ему Академией наук 
СССР было поручено напи-
сать первый очерк, обоб-
щающий известные к 60-м 
годам ХХ века сведения об 
истории, традициях, культу-
ре и быте среднеазиатских 
евреев, опубликованный в 
сборнике "Народы мира". 
По своим знаниям языка, 
истории и культуры бухар-
ских евреев он был под-
линным энциклопедистом. 
Международную извест-
ность получили его работы 
по сопоставлению пословиц 
трёх народов: таджикского, 
русского и узбекского, со-
ставившие книгу "Мудрость 
трёх народов". Им также 
были созданы многочислен-
ные словари, в том числе и 
орфографические, которые 
служат людям и по сей день. 
Трудно понять, как всё это 
сделано одним человеком, 
настолько широко прости-
рались научные интересы 
Я.И. Калонтарова. 

Якуб Исхакович прожил 
долгую жизнь, которая прино-
сила ему не только радости 
творчества, любви и уважения, 
но и серьёзные испытания. Он 
родился в роду Калонтаровых 
в Самарканде 22 июня 1903 
года. Его отец – Исхак Абрамо-
вич (1879 – 1973) был правну-
ком первого старосты и осно-
вателя еврейского квартала в 
Самарканде Моше Калонтара 
по линии его деда – старшего 
сына Моше Рафоэля. Исхак 
Абрамович отличался исклю-
чительно спокойным харак-
тером и мудростью, которые 
были унаследованы его един-
ственным сыном. Мать Якуба 
– Зулай Калонтарова (1885 – 
1962) была родом из Кермине, 
дочерью Ёдгорбоя Лучака (Яд-
гарова). Её отец стал сиротой 
вскоре после рождения и был 
взят на воспитание в младен-
ческом возрасте и прозван Лу-
чак (голый), но, повзрослев, он 
разбогател и его стали звать 
Ёдгорбой – Ёдгор-богач. 

Шести лет Якуба отдали 

в хедер – хомло, где изучали 
древнееврейский язык и Тору. 
Впоследствии он вспоминал:   
"В еврейском квартале Самар-
канда, где жило более 15 ты-
сяч человек, была всего лишь 
одна школа – хомло  с двумя 
классами, где училось 40-50 
детей, преимущественно из 
богатых семей. Занятия про-
водились на древнееврейском 
языке. 

Кроме того, было около де-
сятка хомло при синагогах, где 
детей обучали Торе и молит-
вам. Зачастую многие учите-
ля (халфа) сами не понимали 
смысл прочитанного, посколь-
ку они плохо знали древнеев-
рейский язык (лошон хакку-
деш), потому во многих  хомло 
дети даже не научились пись-
му. Хомло посещали дети от 
4-5 до 14-15 лет, занимались 
с 9 утра до 5 вечера, а летом 
ещё дольше. Парт и досок 
не было, все сидели на полу,  
учитель имел помощников из 
старших учеников, которые за-
нимались с младшими. Учени-
ки в комнате разделялись на 
3-4 группы по возрасту и зна-
ниям (чечек, хичиги и тахсир). 

Обучение было платное, 
по пятницам каждый ученик 
приносил учителю лепёшку. 
Ученики понятия не имели, 
что такое учебник. Среди ев-
реев махалли не было ни од-
ного со средним образовани-
ем, не говоря уже о высшем". 
Естественно, такая школа не 
могла удовлетворить любо-

знательного мальчика. Поэ-
тому он параллельно  учился 
в русско-туземной школе Са-
марканда. 

Юность Якуба совпала с 
большевистским переворо-
том; идеи свободы, равенства, 
братства многим вскружили го-
лову в то время. Окончив шко-
лу в 1918 г., он работал препо-
давателем опорной школы №1  
в Самарканде, где учились 
дети бухарских евреев (или 
как тогда их  называли – ту-
земных евреев). Одновремен-
но он завершает обучение на 
одногодичных педагогических 
курсах (1919-1920) в Самар-
канде. А с сентября 1920 по 
февраль 1921 года преподает 
родной язык на трехмесячных 
курсах в Бухаре, куда он был 
направлен после установле-
ния там советской власти. Это 
были курсы подготовки учи-
телей для Восточной Бухары. 
В Бухаре группу учителей из 
Самарканда, как иностранцев, 
(формально Бухарская на-
родная республика считалась 
независимым государством, 
а Самарканд входил в состав 
Туркестанской автономной ре-
спублики РСФСР) разместили 
во дворце эмира. 

Вернувшись в Самарканд, 
Я.И. Калонтаров становится 
заведующим (директором) 
опорной школы №1, где рабо-
тал до сентября 1930 г. Многие 
видные деятели науки и куль-
туры из бухарских евреев по 
праву считают Якуба Исхако-

вича своим первым учителем 
и устодом – наставником. С 
1921 года начинается научная 
деятельность Якуба Исхако-
вича; он участвует в этногра-
фической экспедиции Нарком-
проса РСФСР по изучению 
языка и быта туземных евреев 
Туркестана и Бухары. В отчёте 
экспедиции отмечалось, что 
"Тов. Калонтаров своим зна-
нием края, идейным и добро-
совестным отношением к дея-
тельности и целям экспедиции 
принес ей на протяжении всей 
работы её большую пользу". В 
1926-м Я.И. Калонтаров при-
нимает деятельное участие в 
работе Среднеазиатской эт-
нологической экспедиции АН 
СССР, энергично помогая ей 
в сборе научного материала. 
Участие в этих экспедициях 
определило дальнейшее на-
правление научной и обще-
ственной деятельности Якуба 
Исхаковича. 17 декабря 1926г. 
академик И.Ю. Крачковский 
по поручению Президиума АН 
СССР выразил ему благодар-
ность за содействие и помощь 
экспедиции.

Еще в 1924 г. Я.И. Калон-
таровым был разработан ла-
тинизированный алфавит для 
бухарско-еврейского диалек-
та, а в 1939 году – алфавит на 
основе кириллицы, которым 
пользуются и в настоящее 
время. По тому времени это 
были прогрессивные шаги, 
способствовавшие поднятию 
культурного уровня бухарских 
евреев и овладению достиже-
ниями мировой культуры. 

С 1923 по 1930 год Якуб 
Исхакович одновременно ра-
ботал научным сотрудником 
Самаркандского музея тузем-
ных евреев, являясь помощ-
ником его директора Исаака 
Лурье. В архиве этого музея 
сохранились датировнные 
1922 годом стихотворения 
молодого Якуба Калонтаро-
ва на языке бухарских евре-
ев, свидетельствующие о его 
глубоких познаниях в Торе и 
знакомстве с персонажами 
таджикско-персидского фоль-
клора. Они были опублико-
ваны в Нью-Йорке уже после 
смерти автора. Работая в об-
ласти народного образования 
и культуры, он приложил мно-
го усилий в деле ликвидации 
неграмотности, был чутким 
и отзывчивым воспитателем 
и пользовался заслуженным 
авторитетом. В то время Якуб 
Калонтаров был председате-
лем секции местных евреев 
Совета нацменьшинств при 
Наркомпросе Узбекистана (до 
1930 г. столицей республики 
был Самарканд) и членом Го-
сударственного учёного сове-
та (ГУС). 

В 1930 г. по рекомендации 
устода Садриддина Айни его 
приглашают в Сталинабад 
(ныне Душанбе) – столицу об-
разованной в 1929 году союз-
ной республики – Таджикиста-
на, где он является одним из 
организаторов первого в ре-
спублике издательства – Тад-
жикгосиздата, возглавляет его 

учебно-педагогический сек-
тор. Здесь он занимался соз-
данием учебников для бухар-
ско-еврейских и таджикских 
школ и лексикологической 
работой. В 1931 г. с апреля 
по сентябрь, добровольцем 
вступив в отряд по борьбе с 
басмачеством, участвовал в 
боях в долине Кафирнигана. 
По просьбе издательства был 
в сентябре 1931 г. отозван из 
отряда, чтобы поехать в Мо-
скву в качестве делегата Все-
союзной конференции авто-
ров национальных учебников. 

3а работу по созданию 
школьных учебников Я. Ка-
лонтарову была в 1932 г. при-
суждена первая премия. В 
Сталинабаде он встретился с 
практиканткой из САГУ (Сред-
неазиатского госуниверсите-
та) Розой Неменовой, и в мар-
те 1931 года они поженились. 

Я. Калонтаров позднее 
вспоминал, что в 1930-33 го-
дах в Сталинабаде не было 
электричества, водопровода, 
отопления, бани и канализа-
ции. Водой из реки в бурдюках 
снабжали водоносы. Сотруд-
ники издательства получали 
только керосин, который ис-
пользовали для заправки ке-
росиновых ламп и приготов-
ления пищи на керосинках и 
примусах.

С октября 1933 года он 
переезжает в Ташкент, где ра-
ботает научным сотрудником 
Комитета нового алфавита и 
терминологии при Президиуме 
ЦИК Узбекистана, а затем на-
учным  сотрудником Узбекско-
го научно-исследовательского 
института языка и литературы, 
с 1933 по 1937 год – аспирант  
лингвистического отдела, 
успешно закончил аспиранту-
ру по специальности лингви-
стика (языкознание). 

Молодой семье предоста-
вили комнату в одноэтажном 
домике из сырцового кирпича, 
находившемся по улице Чим-
кентской 14, недалеко от ны-
нешнего оперного театра им. 
Навои. Темой его диссертации 
было сравнительное исследо-
вание различий в говорах бу-
харских евреев Самарканда, 
Ферганы и Ташкента. С этой 
целью он выезжал в Самар-
канд и районы Ферганской 
долины. Однако, завершить 
кандидатскую диссертацию 
и защитить её не пришлось 
– был необоснованно репрес-
сирован его научный руково-
дитель – известный языковед  
Е.Д. Поливанов. А в 1938 году, 
на вокзале в Сталинабаде, 
возвращаясь с конференции, 
подвергся аресту и сам Якуб 
Исхакович. Следствие велось 
по клеветническому обвине-
нию и заявлению, поданному 
в НКВД "другом" дома – женой 
таджикского писателя. Под-
вергаясь изощрённым пыткам, 
он не признавал обвинение в 
антисоветской деятельности 
и никого не назвал в качестве 
навязываемых следователем 
"сообщников". Жена хлопота-
ла о нём в Ташкенте, а мать 
Зулай переехала в Сталина-

ËÈ×ÍÎÑÒÜ УЧЁНЫЙ, ПЕДАГОГ 
И ПРОСВЕТИТЕЛЬ

                     

Иосиф 
КАЛОНТАРОВ

К 120-летию со дня рождения К 120-летию со дня рождения 
Якуба Исхаковича КалонтароваЯкуба Исхаковича Калонтарова



  6 - 12 ИЮЛЯ 2023 №1117 17www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

бад, чтобы носить сыну пере-
дачи, которыми он делился с 
сокамерниками. Одним из них 
был известный таджикский 
писатель Джалол Икрами, по 
словам которого, "Якуб спас 
меня от смерти". Почти десять 
месяцев провел Якуб Калон-
таров в тюрьме, но даже и в 
те годы сталинских репрессий 
абсурдность обвинений на-
столько была очевидна, что 
в конце 1938 г. он был осво-
божден и полностью реаби-
литирован. Во время заклю-
чения он помогал товарищам 
по несчастью, в частности, 
помог достать сульфидин для 
лечения заключенного вместе 
с ним известного таджикского 
писателя Джалола Икрами. 

До августа 1940 г. Я.И. 
Калонтаров продолжал науч-
ную работу в Ташкенте, бу-
дучи научным сотрудником 
Института языка, литературы 
и истории Узбекского филиа-
ла АН СССР. За эти годы им 
были составлены двуязычные 
словари местно-еврейского 
языка с русским и узбекским 
языками и начаты работы по 
фольклору бухарских евреев, 
собранные в сборниках "Мест-
но-еврейские  пословицы в 
аналогии с русскими", загадок 
и сказок. Эти работы получи-
ли высокую оценку известных 
специалистов по иранской 
филологии профессоров И.И. 
Зарубина и А.В. Миртова, от-
метивших ценность собран-
ного им материала. В отзыве 
на "Местно-еврейско-русский 
словарь", составленный 
Я. Калонтаровым и Р. Неме-
новой, говорилось: "Благода-
ря добросовестной совмест-
ной работе авторам удалось 
превратить его в настоящий 
научный словарь, рассчитан-
ный на максимально широкое 
использование. Для изучения 
живой речи местных евреев 
– это единственное ценное по-
собие."

С августа 1940 года и до 
конца жизни деятельность 
Я.И. Калонтарова  была свя-
зана с Таджикистаном. По 
приглашению Наркомпроса 
Таджикистана он переезжает 
вместе с семьей в Душанбе 
(тогда Сталинабад) и работает 
до июля 1941 г. заведующим 
кабинетом таджикского язы-
ка и литературы Научно-ис-
следовательского института 
школ, а затем заместителем 
директора по научной части 
и старшим научным сотрудни-
ком музея, входившего тогда в 
систему Таджикского филиала 
АН СССР. 

25  октября 1942 г. был 
призван в ряды Красной Ар-
мии и служил рядовым в полку 
связи п/я № 97779-б, участник 
Великой Отечественной вой-
ны. После лечения в военном 
госпитале был направлен в ка-
честве преподавателя и воен-
рука в школу колхоза им. В.И. 
Ленина Железнодорожного 
района Сталинабада. 

В конце 1944 г. вернулся к 
научной деятельности в Ин-
ститут языка и литературы 

Таджикского филиала 
АН СССР, который был 
преобразован в 1951 г. в 
Институт языка и лите-
ратуры им. Абдулло Ру-
даки АН Таджикистана. 
В этом институте Я.И. 
Калонтаров работал сна-
чала старшим научным 
сотрудником, а с 1946 г. 
по 1961 г. заведующим 
словарным сектором. При 
его утверждении в этой 
должности в Президиуме 
АН СССР возник вопрос о 
необходимости ходатай-
ства в ВАК о присуждении 
Я.И. Калонтарову канди-
датской степени по сово-
купности научных работ. 
В конце 1947 года такое 
ходатайство было подано 
председателем Таджикского 
филиала АН СССР всемирно 
известным академиком  Е.Н. 
Павловским. Однако, в это 
время развернулась кампания 
по борьбе с "космополитиз-
мом", а по существу, с еврей-
ской интеллигенцией, и ВАК 
отказал "ввиду недостаточно-
сти оснований". 

В эти годы он проявил себя 
как организатор и руководи-
тель ряда исследований по 
таджикской филологии, его 
усилиями были созданы кол-
лективы научных работников 
по проведению широкой лек-
сикографической работы. Им 
лично и в соавторстве создано 
более 10 словарей и ряд дру-
гих серьёзных научных тру-
дов, внесших крупный вклад в 
дело народного образования и 
развитие филологической на-
уки в республике. 

Правительством Таджики-
стана в 1940 г. был одобрен 
разработанный под руковод-
ством Я.И. Калонтарова про-
ект орфографии современно-
го таджикского языка, им был 
составлен орфографический 
словарь и ряд двуязычных 
словарей, не потерявших на-
учной и практической ценно-
сти и в настоящее время. 

Свидетельством тому 
является переиздание в 
2007-2008 гг. в Душанбе его 
таджикско-русского и рус-
ско-таджикского словарей. 
Широкое признание как совет-
ской научной общественности, 
так и за рубежом получили его 
крупные сопоставительные 
работы по таджикскому, узбек-
скому и русскому фольклору: 
"Таджикские пословицы и по-
говорки в аналогии с русски-
ми", "Таджикские пословицы 
и поговорки в сравнении с 
узбекскими", "Мудрость трех 
народов". Известный фин-
ский исследователь пословиц 
Матти Кууси об этих работах 
писал: "Выдающееся достиже-
ние! До сих пор я не видел ни 
одной публикации материала, 
посвященного пословицам, ко-
торое бы находилось на столь 
высоком научном уровне, как 
работа Я.И. Калонтарова. 

После знакомства с книгой 
Калонтарова нельзя больше 
сомневаться в утверждении: 
Душанбе принадлежит к со-

временным центрам науки о 
пословицах". Знаком между-
народного признания трудов 
Якуба Исхаковича явилось его 
приглашение в число редакто-
ров международного научного 
бюллетеня "Провербиум". 

Принимая во внимание та-
кой международный автори-
тет работы Я.И. Калонтарова, 
Президиум АН Таджикистана 
обращается в ВАК с ходатай-
ством разрешить представить 
изданные сравнительные 
сборники пословиц в качестве 
кандидатской диссертации к 
защите. И снова сказался го-
сударственный антисемитизм 
– в разрешении было отказа-
но под предлогом "отсутствия 
диплома о высшем образова-
нии". И это при том, что в деле 
имелись документы о сдаче 
всех экзаменов кандидатского 
минимума  и окончании аспи-
рантуры, а также присвоении 
Я.Калонтарову ещё в 1939 
году учёного звания "старший 
научный сотрудник" Узбекским 
филиалом АН СССР!

С 1961 года более 20 лет 
Я.И.Калонтаров работал учё-
ным секретарем Комитета 
терминологии при Президиу-
ме АН Таджикистана, им были 
разработаны основные прин-
ципы научной терминологии 
таджикского языка и прило-
жено много сил к совершен-
ствованию терминологической 
работы в различных отраслях 
знаний. 

В  начале 1967 года Якубу 
Исхаковичу разрешили поезд-
ку в Израиль для встречи с 
родной сестрой Малко, жив-
шей там с 1935 года. Пребы-
вание на родине предков в 
течение полутора месяцев 
произвело на него глубокое 
впечатление. На заслуженный 
отдых Якуб Исхакович ушел в 
1984 году, в возрасте 81 года 
и трудовой стаж был более 
65 лет! И здесь государствен-
ный антисемитизм уколол его 
– несмотря на все заслуги, 
ему отказали в персональной 
пенсии. Но и, будучи пенси-
онером, он продолжал науч-
ную деятельность, написав 
ряд еще не опубликованных 
трудов. А общий объём его из-
данных работ составляет бо-
лее 300 печатных листов (это 
более 6 тысяч страниц!) свы-

ше 100 наименований. 
Среди них 2-ой том "Му-

дрости трех народов" – ма-
териалы по языку, обычаям, 
культуре и фольклору бу-
харских евреев. В советское 
время, особенно в послево-
енный период, проводилась 
политика государственного 
антисемитизма и легальные 
исследования бухарского ев-
рейства были под негласным 
запретом. 

Тем более знаменатель-
но, что в серии "Народы 
мира", издававшейся АН 
СССР, во 2-ом томе кни-
ги "Народы Средней Азии 
и Казахстана", изданной в 
1963 году, опубликована его 
крупная статья "Среднеази-
атские евреи", являющаяся 

до сих пор ценным источником 
сведений об истории, культуре 
и жизни этой народности. Ра-
ботая над этим очерком, Якуб 
Исхакович собрал огромный 
научный материал в историче-
ских архивах, записывал рас-
сказы старожилов и народные 
предания.

Якуб Исхакович отличал-
ся крепким здоровьем, но по-
сле кратковременной тяжелой 
болезни скончался 4 ноября 
1987 г. и похоронен в городе 
Душанбе на верхней площад-
ке бухарско-еврейского клад-
бища. В течение 56 лет его 
другом и помощником была 
жена – Неменова Розалия 
Львовна (1908-1988), зани-
мавшаяся грамматикой, диа-
лектологией таджикского язы-
ка и этнографией таджиков. 
Она посмертно была отмече-
на Государственной премией 
Таджикистана в области науки  
имени Авиценны. 

Их дети: сын – Иосиф Ка-
лонтаров, доктор технических 
наук, профессор, заслужен-

ный деятель науки и техники 
Республики Таджикистан, и 
дочь – Елизавета Калонтаро-
ва, кандидат химических наук, 
старший научный сотрудник, 
работали до эмиграции в раз-
личных областях химической 
науки в Душанбе, а в настоя-
щее время живут в Нью-Йор-
ке, США.

На протяжении всей трудо-
вой деятельности, Я. Калонта-
ров принимал активное уча-
стие в общественной работе, 
был руководителем профсо-
юзных организаций, членом 
Президиума РК профсоюза 
работников высшей  школы и 
научных учреждений Таджики-
стана. Его заслуги в научной, 
педагогической и обществен-
ной деятельности отмечены 
правительственными награ-
дами (9 медалей, 2 Почётные 
Грамоты Верховного Совета 
Таджикистана), премиями и 
поощрениями.

Профессор М. Занд в сво-
ём интервью перед 90-лети-
ем с благодарностью говорил 
о  Якубе Исхаковиче, который 
познакомил его с языком и 
обычаями бухарских евреев в 
период работы М. Занда в Ду-
шанбе.

Профессор Альберт Хро-
мов отмечал, что Якуб Исхако-
вич – "человек науки, опытный 
педагог, обладавший раз-
носторонними знаниями, был 
скромным и внимательным в 
общении с коллегами по рабо-
те. До последних дней жизни 
он сохранил поразительное 
жизнелюбие и живой интерес 
ко всему окружающему. К его 
трудам будут обращаться ещё 
многие поколения учёных и 
педагогов". Его мудрость и 
вечное стремление к добру, 
честность и порядочность вос-
хищали всех знавших его.
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На каждые два пациента в 
отделениях интенсивной те-
рапии больниц в штате Нью-
Йорк теперь должна быть как 
минимум одна медсестра. Это 
распоряжение Департамента 
здравоохранения штата ка-
сается 212 больниц региона. 
Требование более высоко-
го соотношения медсестер и 
пациентов в отделениях ин-
тенсивной терапии – часть 
"Закона о безопасном уком-
плектовании персоналом", 
одобренного законодателями 
штата еще в 2021 году. И те-
перь оно вступает в силу. Де-
партамент здравоохранения 
получил право штрафовать 
больницы, нарушающие эти 
нормы.

Исследование от 2021 года 
установило, что в нью-йоркских 
больницах одна медсестра в 
среднем работает с шестью па-
циентами. Это значит, что сейчас 
медучреждения начнут массово 
нанимать медсестер, чтобы за-
крыть кадровые дыры, которые 
теперь стали противозаконными.

По состоянию на май 2023 
года в штате работало 350 ты-
сяч медсестер, и Департмаент 
здравоохранения оценивает, что 
к 2030 году их дефицит будет 
около 40 тысяч. То есть лицензия 
медсестры – пропуск в мир га-
рантированного трудоустройства 
с высокой зарплатой в Нью-Йор-
ке. Лицензированные медсестры 
(RN) в штате зарабатывают в 
среднем $93 320 в год.

Как получить 
лицензию 

медсестры в США
Получить лицензию медсе-

стры в США (Registered Nurse) 

могут иммигранты, приехавшие в 
страну уже с медицинским обра-
зованием. Для этого нужно сдать 
довольно объемный и непростой 
экзамен NCLEX-RN (с 1 апреля 
его обновили и сделали более 
ориентированным на практиче-
ские навыки).

Подготовиться к тесту можно 
на курсе Review Course for the 
NCLEX-RN Examination от Private 
Career School Concord Rusam.

За 160 часов занятий (он-
лайн или в классе) опытные 
преподаватели Concord Rusam 
помогут вам адаптировать свои 
знания к американским меди-
цинским стандартам. 5-месячное 
обучение базируется на живых 
интересных лекциях, а также на 
раздаточных материалах, в ко-
торых данные лекций изложены 
в удобных схемах и наглядных 
таблицах.

Студенты имеют постоянный 
доступ к компьютерному классу с 
банком, состоящим из более 30 
тысяч вопросов по тесту NCLEX-
RN. Там они могут проверить 
свои знания, а также потрениро-
ваться в прохождении теста на 
лицензию медсестры.

Подготовка к тесту NCLEX-
RN в школе Concord Rusam 
проходит на английском языке, 
чтобы выпускники знали все 

термины в том виде, в котором 
их используют в американских 
больницах. При этом все слож-
ные моменты при необходимо-
сти объясняют на русском. Это 
не составляет особого труда для 
преподавателей, поскольку все 
они двуязычные, и сами когда-то 
сдавали тест NCLEX-RN и рабо-
тали (или работают) в больни-
цах.

Concord Rusam проводит 
своих выпускников через все эта-
пы получения лицензии медсе-
стры в США: обучение, эвалюа-
ция диплома, подача документов 
на допуск к экзамену NCLEX-RN, 
а также подготовка резюме и по-
иск работы.

Путешествующие 
медсестры

Школа Concord Rusam рабо-
тает в Нью-Йорке, но ее курс по 
подготовке к тесту NCLEX-RN 
можно прослушать онлайн, нахо-
дясь в любой точке США и даже 
мира. Если вы опасаетесь, что в 
штате, где вы живете, спрос на 
медсестер или их зарплата ниже 
чем в Нью-Йорке, не переживай-
те. Спрос на RN сейчас очень 
высок во всех регионах США.

Более того, в Америке сей-

час очень востребованы путе-
шествующие медсестры (Travel 
Nurses). Многие нью-йоркские 
больницы восполняют нехватку 
кадров именно за счет контрак-
тов с фирмами, которые при-
возят им специалистов из других 
регионов. Такая работа позво-
ляет увидеть страну и хорошо 
оплачивается – $2 237 в неделю.

Если вы имеете еще и при-
ключенческую жилку, то с ли-
цензией RN можно работать на 
круизном лайнере. Описывать 
плюсы такой работы просто из-
лишне. Вы, по сути, работаете в 
отпуске – с постоянным видом 
на океан и разными городами за 
бортом; живете и питаетесь на 
корабле, и зарабатываете $5200-
6100 в месяц.

Профессии для тех, у кого 
нет предыдущего медицинского 
образования

Если у вас нет предыдущего 
медицинского образования, то в 
Concord Rusam можно получить 
несколько медицинских профес-
сий с нуля. Школа предлагает ко-
роткие курсы по востребованным 
специальностям:

• Clinical Medical Assistant 
(CMA): длительность курса – 5 
месяцев;

• Phlebotomy Technician 
(специалист по забору крови): 5 
недель;

• Medical Billing and Coding 
(специалист по выставлению ме-
дицинских счетов): 4 месяца;

• Sterile Processing Technician 
(специалист по стерилизации 
мединструментов): 2 месяца;

• Electronic Health Records 
Specialist (специалист по веде-
нию медицинских записей): 3 
месяца;

• Electrocardiography 
Technician (ECG – специалист по 
ЭКГ): 4 недели;

• Pharmacy Technician (по-
мощник фармацевта);

• Home Health Aide (HHA – си-
делка);

• Certifi ed Nurse Aide (CNA – 
помощник сертифицированной 
медсестры).

Материал подготовлен 
в партнерстве 

с  Private Career School 
Concord Rusam

Адрес: 412 8th Ave, 4th Floor, 
New York, NY 10001, 

Телефон: 212-619-2260
E-mail:info@concordrusam.com
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Евросоюз намерен про-
демонстрировать, что он 
извлек уроки последней пан-
демии, когда коронавирус 
прорвался через весь блок, 
заставив страны пытаться 
контролировать распростра-
нение вируса посредством 
жестких социальных ограни-
чений.

Европейская комиссия под-
писала контракт с группой из 
четырех производителей вак-
цин, чтобы зарезервировать 
производственные мощности 
на случай будущих вспышек 
пандемии Covid-19.

Об этом сообщает Politico.
Издание отмечает, что 

соглашение подписано с 
американским фармацевти-

ческим гигантом Pfi zer, ис-
панскими производителями 
вакцин HIPRA и CZ vaccines, а 
также голландской компанией 
Bilthoven Biologicals. Оно охва-
тывает мощности, достаточные 
для производства 325 миллио-
нов доз в год стоимостью 160 
миллионов евро в год.

Контракт включает ряд 
различных типов вакцин: мР-
НК-вакцины, впервые приме-
ненные во время Covid-19, 
а также вакцины на основе 
вирусных векторов и белков. 
Соглашение является бессроч-
ным.

Европейский Союз намерен 
продемонстрировать, что он 
извлек уроки последней панде-
мии, когда Covid-19 прорвался 
через весь блок, заставив стра-
ны пытаться контролировать 
распространение вируса по-
средством жестких социальных 
ограничений.

ЕС также оказался в гонке с 
США, Великобританией и дру-
гими странами, чтобы получить 
дозы от ограниченного коли-
чества производителей вакцин 
из-за ограничений в снабже-
нии. Соглашение направлено 
на избежание подобной ситу-
ации и быстрейшему развер-
тыванию вакцинации в случае 
возникновения чрезвычайной 
ситуации в будущем.

Согласно условиям кон-
тракта, ЕС бронирует и оплачи-
вает производственные мощ-
ности по производству вакцин 
у фармацевтических компаний, 
обещающих поставить опреде-
ленное количество доз, если 
они разработают вакцину в ус-
ловиях пандемии. По сути, в 
обычное время ЕС платит за 
неиспользованные мощности 
по производству вакцин, что-
бы иметь страховку на случай 
чрезвычайной ситуации.

Самый распространен-
ный в мире искусственный 
подсластитель аспартам мо-
жет быть признан возмож-
ным канцерогеном — так 
считает подразделение ВОЗ, 
которое занимается иссле-
дованием рака, пишет агент-
ство новостей "Рейтер".

Уже в июле группа ВОЗ 
"Международное агентство по 
изучению рака" (IARC) плани-
рует официально назвать ас-
партам "потенциально канце-
рогенным для человека". Такое 
заключение было сделано на 
основе имеющихся исследова-
ний.

Несмотря на приставку 

"возможный", даже малая веро-
ятность рака всегда выглядит 
зловеще, отмечает "Рейтер".

Заменитель сахара во всем 
мире давно используется в на-
питках с низким или нулевым 
содержанием калорий, таких 
как диетическая "Кока-Кола", а 
также в тысячах других продук-
тов, включая мороженое, жева-
тельную резинку и хлопья.

Отмечается, что классифи-
кация "потенциально канцеро-
генный" означает только нали-
чие некоторых свидетельств 
того, что то или иное вещество 
может стать причиной развития 

рака. Эта маркировка также 
означает, что результаты имею-
щихся исследований считаются 
недостаточно убедительными. 
Выше этой категории еще две: 
"вероятно канцерогенный" — 
указывает на убедительные до-
казательства, и просто "канце-
рогенный" — означает наличие 
консенсуса в отношении дока-
занной связи.

Агентство IARC неодно-
кратно подвергалось критике 
за подобные решения. Напри-
мер, IARC классифицировала 
употребление красного мяса, 
а также работу в ночную смену 

как "вероятно канцерогенные", 
а использование мобильных 
телефонов — как "возможно 
канцерогенные".

Учитывая предстоящее за-
явление IARC, пищевая про-
мышленность уже выступила 
против такой классификации 
аспартама.

"IARC не является органом 
по безопасности пищевых про-
дуктов, а их обзор аспартама 
нельзя назвать всеобъемлю-
щим с научной точки зрения. 
Он в значительной степени ос-
нован на дискредитированных 
исследованиях", — заявила 
генеральный секретарь Между-
народной ассоциации подсла-
стителей Фрэнсис Хант-Вуд.

Хотя аспартам призна-
ли безопасным Федеральное 
управление по лекарственным 
средствам США (FDA) и Евро-
пейское управление по безо-
пасности пищевых продуктов 

(EFSA), искусственный подсла-
ститель никогда не избавлял-
ся от своей стигмы, отмечает 
"Рейтер".

Безопасность аспартама 
проверялась международными 
регуляторами с тех пор, как он 
был одобрен в 1970-х годах. В 
2021 году было опубликовано 
крупное исследование, прове-
денное Институтом Рамацци-
ни. Данная работа обнаружила 
связь подсластителя с раком у 
грызунов, но FDA сочло иссле-
дование таким, на основе кото-
рого нельзя сделать "обосно-
ванный вывод".

Эти данные, а также наблю-
дательное исследование во 
Франции с участием 100 тысяч 
человек, увязавшее аспартам 
с раком, подверглись критике 
за методологию. По большому 
счету, оба этих исследования 
стали исключением из обшир-
ного массива данных, свиде-
тельствующих в пользу аспар-
тама. Но, по мнению IARC, этой 
информации достаточно, чтобы 
вызвать беспокойство по пово-
ду безопасности продукта.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

В ЕС уже активно готовятся к новому 
всплеску пандемии Covid-19 

Учитывая растущее число 
пожилых людей, тяжесть не-
врологических заболеваний во 
всем мире тоже растет.

Ученые из Университета Мин-
несоты провели обзор самых эф-
фективных стратегий укрепления 
здоровья мозга у пожилых людей.

Данные исследования публи-
кует журнал The Lancet Healthy 
Longevity.

Исследователи рассмотрели 
научные работы, опубликован-
ные в базе данных PubMed с 1 ян-
варя 2002 года по 1 января 2023 
года. Они обнаружили, что нако-
пление стресса из-за множества 
факторов, включая гипертонию, 
курение, малоподвижный образ 
жизни и недостаточный сон, впо-
следствии повреждает мозг. Этот 
стресс накапливается и ингиби-
рует компенсаторные механизмы 
восстановления, что приводит 
к необратимому повреждению 
мозга. Многие исследования по-
казали, что замедлить старение 

мозга может достаточный ког-
нитивный резерв – способность 
мозга справляться с поврежде-
ниями после инсультов, травм, 
хронических заболеваний или 
возрастных изменений. Считает-
ся, что накоплению когнитивного 
резерва способствуют образова-
ние и здоровый образ жизни.

Большинство заболеваний го-
ловного мозга имеют длительные 
досимптомные фазы, в течение 
которых можно управлять агрес-
сивными факторами риска во 
избежание развития заболевания 
или замедлить его прогресс.

Методы лечения связанных с 
мозгом заболеваний ограничены, 
из самых эффективных препара-
тов авторы выделили лекарства 
леканемаб. Профилактика, тем 
не менее, является наиболее 
эффективным вмешательством. 
Учитывая растущее число пожи-
лых людей, тяжесть неврологи-
ческих заболеваний во всем мире 
тоже растет, поэтому срочно не-
обходимы программы по популя-
ризации здорового образа жизни.

В качестве примера здоро-
вых привычек ученые описали 
концепцию Life’s Simple Eight, 
разработанную Американской 
кардиологической ассоциацией 
и вклюющую в себя достаточ-
ный сон, здоровое питание, фи-
зическую активность, отказ от 
курения, поддержание здорового 
веса, нормальную концентрацию 
липидов и сахара в крови, а также 
поддержание нормального арте-
риального давления.

ВОЗ ГОТОВИТСЯ СДЕЛАТЬ ЗАЯВЛЕНИЕ

Ученые назвали способы 
замедлить старение мозга

Редкие отростки бескост-
ных хвостов, с которыми 
рождаются некоторые мла-
денцы, вызывают любопыт-
ство и беспокойство у уче-
ных. На сегодняшний день 
было зафиксировано около 
40 случаев рождения детей с 
такими "настоящими хвоста-
ми" длиной до 18 сантиме-
тров.

Об этом говорится в мате-
риале ScienceAlert.

Эти отростки, напоминаю-
щие мягкие выступы без костей 
или хрящей, могут быть удале-
ны хирургическим путем. Ранее 
ученые предполагали, что эти 
хвосты являются эволюцион-

ным остатком предка человека 
или рудиментарными призна-
ками, наследованными от при-
матов.

Однако новые исследова-
ния свидетельствуют о том, что 
эта теория может быть опро-
вергнута. Ученые объясняют 
отростки бескостных хвостов 
как проявление неполного сра-
щения позвоночного столба 
или спинального дизрафизма.

Это свидетельствует о том, 
что формирование этих отрост-
ков возникает на этапе разви-
тия эмбриона и может являться 
следствием сочетания генети-
ческих и средовых факторов.

Исторически псевдохвост, 

включающий в себя кость, 
считался отдельным типом 
отростков и ассоциировался 
с врожденными дефектами. 
Однако ученые отмечают, что 
это неполное сращение позво-
ночного столба, которое нельзя 
считать рудиментарным. Хотя 
эти бескостные отростки обыч-
но не имеют функциональной 
значимости, они могут вызвать 
определенные проблемы в раз-
витии эмбриона.

Рождающиеся с хвостами 
младенцы обычно имеют се-
рьезные неврологические де-
фекты. Поэтому они нуждаются 
в большей медицинской помо-
щи.

Пока неизвестно, настоя-
щий ли хвост напрямую про-
исходит от эмбрионального 
хвоста, как предполагают неко-
торые ученые. Данные убеди-
тельно свидетельствуют о том, 
что это результат врожденной 
проблемы, а не безобидная ру-
диментарная черта.

Почему некоторые дети рождаются с "хвостиками"
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19-23 июня с.г. в штаб-квар-
тире ООН в Нью-Йорке состо-
ялась Контртеррористическая 
высокая неделя ООН, а также 
Третья Конференция на тему: 
"Борьба с терроризмом по-
средством активизации мно-
госторонности и институцио-
нального сотрудничества". 

В церемонии открытия 
приняли  участие Генераль-
ный секретарь ООН А. Гутер-
риш, руководители и экспер-
ты контртеррористических 
подразделений, а также постпре-
ды государств-членов ООН, пред-
ставители научных кругов и граж-
данского общества – всего 768 
человек из 160 государств-членов 
ООН.  В работе Конференции при-
няла участие также официальная 
делегация Республики Узбекистан 

и две репатриантки, возвращен-
ные в страну в рамках операции 
"Мехр" в 2019 году.

Открывая Конференцию, 
заместитель Генерального се-
кретаря, Глава Управления по 
борьбе с терроризмом ООН В.Во-
ронков сообщил, что несколько 
государств-членов Организации 
подали пример, взяв на себя от-
ветственность за своих граждан. 
Например, по состоянию на ян-
варь 2023 г., примерно 32 государ-
ства-члена репатриировали около 
3929 детей из северо-восточной 
Сирии. На такие страны, как Узбе-
кистан, Казахстан, Россия и Тад-
жикистан, приходится около 70% 
репатриированных детей. 

С его слов, некоторые евро-
пейские государства-члены не 
только репатриировали детей и 
взрослых, но и сотрудничали с 
трансграничными партнерами 
для расследования террористи-
ческих преступлений, совершен-
ных взрослыми, и судебного пре-
следования за них. Кроме того, 
"недавний отчет Хьюман Райтс 
Вотч за ноябрь 2022 г. показал, 
что дети и их семьи, репатрии-
рованные из северо-восточной 
Сирии, успешно реинтегрируют-
ся в свои родные страны. В со-
вокупности это свидетельствует 
о наличии большого количества 
знаний и передовой практики, 
которые государства-члены, же-
лающие вернуть своих граждан, 
могут использовать и развивать", 
- сказал он.

Как заявил, выступая перед 
участниками Конференции А.Гу-
терриш, "сегодня терроризм за-
трагивает все регионы мира. Он 
использует местные и националь-
ные уязвимости и нестабильность 

политических, экономических 
систем и систем безопасности. 
Нищета, неравенство и социаль-
ная изоляция подпитывают тер-
роризм. Предрассудки и дискри-
минация, направленные против 
определенных групп, культур, ре-
лигий и этнических групп, придают 
ей пламя. А преступная деятель-
ность, такая как отмывание де-
нег, незаконная добыча полезных 
ископаемых и торговля оружием, 
наркотиками, предметами стари-

ны и людьми, дает ему финанси-
рование".

По словам Генсека, несмотря 
на определенные успехи, терро-
ризм и воинствующий экстремизм 
продолжают укореняться и расти. 
Филиалы "Аль-Каиды" и "Даиш" 
в Африке быстро укрепляют 
свои позиции в таких местах, как 
Сахель, и продвигаются на юг, в 
сторону Гвинейского залива. Он 
призвал государства-члены ООН 
выступить единым фронтом про-
тив этой глобальной угрозы.

На Конференции, после вы-
ступления Генсека, слово было 
предоставлено двум репатриант-
кам из Узбекистана. А.Гутерриш, 
как правило, уходящий из зала 
сразу после своего доклада, вы-
слушал до конца выступления 
репатрианток.

В частности, репатриантка 
Д.Норматова отметила, что она 
здесь выступает как женщина, об-
манутая ложными идеями терро-
ризма, как мать, потерявшая дво-
их своих детей. Она рассказала о 
своей прежней жизни, ситуации в 
лагере Аль-Хол, об условиях со-
держания там. 

Как заявила Д.Норматова, 30 
апреля 2021 года, она и её близ-

кие, как будто бы родились зано-
во. В тот день 93 женщин и детей 
были возвращены из Сирии, по 
инициативе Президента Узбеки-
стана.

В своем выступлении репа-
триантка рассказала о том, какие 
действенные меры по улучшению 
их физического и психического 
здоровья были приняты со сторо-
ны соответствующих ведомств и 
учреждений Узбекистана. Побла-
годарила узбекский народ и пра-
вительство страны за такое про-
щение, толерантность и доброту. 
Выразила также слова благодар-
ности экспертам ООН и ЮНИСЕФ 
за помощь в адаптации к мирной 
жизни.

На Конференции также высту-
пила её дочь – З.Сиддикова, кото-
рая охарактеризовала как гумани-
тарный кризис ситуацию в лагере 
Аль-Хол, где не хватает еды, воды 
и медицинской помощи, где ца-
рят эпидемии и дети умирают от 
болезней. После возвращения на 
Родину их разместили в санато-
рии горного района. Ответствен-
ные лица приняли действенные 
меры по улучшению их физиче-
ского и психического здоровья. 

21 июня с.г. в штаб-квартире 
ООН в Нью-Йорке, на полях Кон-
тртеррористической высокой не-
дели, совместно с Управлением 
по борьбе с терроризмом (УБТ), 
Госдепом США, правительством 
Королевства Нидерландов, Тад-
жикистана и Институтом Булана 
(г.Женева) Узбекистаном был ор-
ганизован и проведен сайд-ивент 
на тему: "Репатриация граждан из 
зон конфликтов, их реабилитация 
и реинтеграция в общество". В ме-

роприятии приняли участие более 
130 человек из 65 государств-чле-
нов ООН, сотрудников междуна-
родных организаций и граждан-
ского общества.

Как заявил, открывая работу 
сайд-ивента, заместитель коор-
динатора Бюро по борьбе с тер-
роризмом и экстремизмом Госу-
дарственного департамента США 
(Бюро) Я.Мосс, после территори-
ального поражения ИГИЛ в 2019 
году ситуация на северо-востоке 
Сирии и в Ираке остается неот-
ложным гуманитарным кризисом,  
отягощенным проблемами в об-
ласти прав человека и безопас-

ности. "Условия жизни в лагерях 
и местах содержания под стражей 
ниже человеческого достоинства. 
Они создают серьезные угрозы 
гуманитарного характера, связан-
ные с нарушением прав человека 
и безопасности", - сказал он. Я. 
Мосс призвал государства-члены 
ООН активизировать свою рабо-
ту в этом направлении с привле-
чением институтов гражданского 
общества и частного сектора, ис-
пользовать национальный пере-
довой опыт в укреплении между-
народного сотрудничества. 

Первым слово было пре-
доставлено представителю Уз-
бекистана А.Тухтаеву, который 
проинформировал участников 
сайд-ивента об успешном про-
ведении в Узбекистане междуна-
родной конференции высокого 
уровня под эгидой ООН в марте 
2022 года, посвященной регио-
нальному сотрудничеству госу-
дарств Центральной Азии в рам-
ках Совместного плана действий 
по осуществлению Глобальной 

контртеррористической стратегии 
ООН. Мосс рассказал о реали-
зации положений Национальной 
стратегии по противодействию 
экстремизму и терроризму на 
2021-2026 гг., принятой 1 июля 
2021г. 

До сведения участников ме-
роприятия также была доведена 
информация о результатах про-
веденных Республикой Узбеки-
стан пяти гуманитарных операций 
"Мехр", в результате которой на 
Родину были возвращены 531 
граждан, включая 381 ребенка.  
Подробно было рассказано о 
комплексных мероприятиях, осу-
ществляемых правительством 
Узбекистана по реабилитации и 
реинтеграции в общество граж-
дан, вернувшихся из зон конфлик-
тов.  Подчеркивалось, что модель 
Узбекистана, которая основана 
на единстве семьи и поддержке 
общества, ставящая в приоритет 
наилучшие интересы ребенка, а 
также значимую реинтеграцию 
женщин в центр политических, 
правовых и социальных действий, 
представляет собой своеобраз-
ную "дорожную карту" для других 
правительств по возвращению 
своих граждан из зон конфликта 
эффективным и гуманным обра-
зом, при соблюдении основопола-
гающих принципов обеспечения 
прав человека. 

Директор Института Булана 
Ч.Орозбекова на примере Узбеки-
стана показала важность нахож-
дения репатриированных детей 
со своими матерями, в кругу сво-

ей семьи, что дает возможность 
их лучшей психологической и со-
циальной адаптации к обществу. 

Заместитель директора Про-
граммной группы ЮНИСЕФ 
Ж.Бутен  особо подчеркнула де-
ятельность Узбекистана, где дети 
получили комплексную поддерж-
ку со стороны государства в обла-
сти медицинского обслуживания, 
образования и социальной адап-
тации. 

21 июня с.г. в штаб-квартире 
ООН, по инициативе Узбекиста-
на, была открыта фотовыстав-
ка, посвященная результатам, 
проведенных 5  гуманитарных 
операций "Мехр", что вызвало не-
поддельный интерес экспертов, а 
также у участников сайд-ивента. 
Видео-ролик, подготовленный на 
английском языке по итогам опе-
раций "Мехр" был размещен на 
веб-сайте УБТ ООН.

Ровшан АЛИМОВ, 
советник-посланник миссии 

Узбекистана при ООН  

ÎÎÍ РЕПАТРИАЦИЯ ГРАЖДАН ИЗ "ГОРЯЧИХ ТОЧЕК": 

ОПЫТ УЗБЕКИСТАНА
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Община бухарских евреев США и Ка-
нады поздравляет Вас, прекрасную и 
добрую женщину, которая воплощает в 
себе лучшие черты узбекского народа, 
талантливого журналиста, обществен-
ного деятеля, внесшего значительный 
вклад в развитие и укрепление дружбы 
между народами США и Узбекистана, с 
замечательным юбилеем!

Вы родились в семье легендарного по-
эта, прозаика и публициста, большого дру-
га еврейской общины Узбекистана Гафура 
Гуляма и тоже посвятили себя полностью 
публицистической и литературной деятель-
ности.

Окончив факультет журналистики ТашГУ 
в 1961 году, Вы начали свою журналистскую 
деятельность в газете "Тошкент хакика-

ти", затем продолжили ее в журнале 
"Муштум". 

На Вашем пути встретился 
прекрасный человек, мо-
лодой и перспективный  
партийный работник Ах-
медов Кудратулла Ах-
медович, секретарь 
Беговадского района 
Ташкентской обла-
сти. Вы принесли 
ему удачу: он стал 
быстро продвигать-
ся по служебной 
лестнице и достиг 
значительных успе-
хов в карьере. 

В 1969-м году 
молодая семья 
Ахмедовых перее-
хала в Сырдарьин-
скую область, куда 
Кудратулла-ака был 
назначен Первым се-
кретарем обкома КП 
Узбекистана.

Вс-вышний одарил Вас прекрасными 
детьми. Дурбек, Джурабек и Гавхар Ахме-
довы – ими по праву гордится ваша семья. 
Они высоко и достойно несут традиции гу-
манизма, гостеприимства, великодушия, 
свойственные роду Ахмедовых и Гулямо-
вых.

В 1974 году Кудратулла Ахмедовича на-
значили председателем Госплана Узбек-
ской ССР. Вы, Олмас Гафуровна, с 1977 
года являлись членом Союза журналистов 
СССР, и ваше острое перо всегда радовало 
читателей по всей стране.

С 1986 года по сегодняшний день вы воз-
главляете музей Гафура Гуляма, который 
был создан, чтобы почтить память о круп-
ном узбекском писателе, народном поэте 
Узбекистана Гафуре Гуляме. 

Дом-музей расположен в двухэтажном 
особняке, где с 1944 по 1966 год жил и тво-
рил великий писатель и поэт. В музее нахо-
дится мемориальный комплекс и литера-
турная экспозиция.

В 2003 году  в Узбекистане отмечалось 
100-летие со дня рождения Гафура Гуляма. 
В том же году впервые в США, бухарскоев-
рейская общественность отметила юбилей 
Гафура Гуляма – автора бессмертного сти-
хотворения "Я – еврей", написанного в годы 
Второй мировой войны и посвященного 
жертвам Холокоста.

Стихотворение стало гимном гуманизму 
и человеколюбию узбекского народа, спас-
шего от неминуемой гибели сотни тысяч ев-
рейских беженцев.  

Свидетель тех событий Роман Мурдаха-
евич Некталов, при активном содействии 
своих сыновей Эдуарда и Леона Нектало-
вых, брата Нисима и  племянника Рафаэля 
Некталовых, а также Тавриз Ароновой про-
вели прекрасный вечер, на который была 
приглашена семья – дети, внуки поэта Га-
фура Гуляма.

Мы были счастливы видеть Вас, Ваших 
братьев и племянников в Нью-Йорке, на 
этом историческом  событии, вновь соеди-
нившим нас с  творчеством, подвигом и вы-

сокой гражданской позицией поэта Гафура 
Гуляма.

3 июля, в Ташкенте, в ресторане "Ше-
девр" семьи Гулямовых и Ахмедовых отме-
тили Ваш прекрасный юбилей, на котором 
также прозвучали мои поздравления, обра-
щённые к Вам от имени общины бухарских 
евреев.

Дорогая Олмас Гафуровна!
Живите до 120 лет, приносите ра-

дость Вашим родным и близким, и пусть 
Вс-вышний не только продлит Вашу 
жизнь, но и принесет Вам много счастли-
вых дней, наполненных любовью и за-
ботой о ваших детях и внуках.

Мирного неба Узбекистану!

Рафаэль Некталов

Рахмин Некталов,
Леон и Эстер Некталовы,
Борис и Нина Кандовы,
Арон Аронов, Аркадий Якубов,
Рена Елизарова, Тавриз Аронова

Нью-Йорк - Ташкент

ЖИВИТЕ ЖИВИТЕ ДО 120 ЛЕТ!ДО 120 ЛЕТ!
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В Ташкенте параллельно 
проходят международные 
Недели, цель которых – об-
судить с участием отече-
ственных экспертов и ана-
литиков демократические 
реформы в Новом Узбеки-
стане, приоритеты внутрен-
ней  и внешней политики  
страны, итоги проделан-
ной работы и достижения,  
ближайшие неотложные 
задачи в новом социаль-
но-экономическом, полити-
ко-правовом, культурном, 
духовно-образовательном 
пространстве Узбекистана. 
Проведен не один десяток 
конференций и "круглых  
столов". Живой интерес вы-
звали диалоги, в которых 
принимали участие государ-
ственне деятели, политики, 
представители крупного 
бизнеса и международных 
организаций  стран мира.  

У всех остался в памяти 
день открытия Недели куль-
турных мероприятий  "Куль-
турное наследие Узбекистана 
– основа нового Ренессанса", 
в рамках которой проходят 
и по сей день выставки, кон-
церты, встречи, диалоги. Не 
осталось без внимания и кино-
искусство, просмотры лучших 
лент в залах изумительного  
здания  "Event Hаll", открытие 
которого было приурочено 
именно к этой Неделе.

Вспоминаются слова, ска-
занные первым заместителем 
председателя Сената Олий 
Мажлиса Республики Узбе-
кистан Садыком Сафаевым: 
"Сегодня в мировом масшта-
бе страны соревнуются друг с 
другом не своими экономиче-
скими возможностями, а сво-
ими ценностями и культурой. 
Узбекистан в своей внешней 
политике также в первую оче-
редь опирается на свой куль-
турный потенциал. Благодаря 
этому, наша страна создает 
свой имидж на международ-
ном уровне. Культурные ме-
роприятия, которые стартуют 
сегодня, также направлены 
на популяризацию культуры и 
ценностей Узбекистана".   

Акмаль Саидов, первый 
заместитель спикера зако-
нодательной палаты Олий 
Мажлиса,  отметил на от-
крытии нового культурного 
центра: "Самое главное для 
человечества — это диалог. 
Проводится большая работа 
государственных и негосудар-
ственных организаций в целях 
обеспечения диалога на меж-
дународном уровне.  Можно 
долго говорить о большой 
работе, проводимой Всемир-
ным обществом по изучению, 
сохранению и популяризации 

культурного наследия Узбеки-
стана. Надеюсь, что открыв-
шийся сегодня культурный 
центр "Event Hall" и начавши-
еся мероприятия обеспечат в 
сфере культуры диалог между 
разными странами и народа-
ми". 

"Эти слова - концептульно 
правильный подход к разви-
тию культуры. Приятно, что 
рядом с нами такие люди, у 
которых целостный взгляд на 
это развитие.  Они все дела-
ют для того, чтобы по всему 
миру звучала и популяризиро-
валась узбекская культура во 
всех ее проявлениях, от уни-
кальных древних рукописей и 
макомов до национальной кух-
ни. И когда меня спрашивают 
"Откуда вы?", я  отвечаю: "Из 
Узбекистана, земли, которая 
обогащала тысячелетиями 
мир прекрасными могучими 
талантами, оставив нам, по-
томкам, хранить и беречь все 
это, передавая, как эстафету, 
будущим поколениям, пока 
живет планета Земля!", - отме-
тил Рафаэль Некталов, колле-
га по перу, с которым  мы часто 
встречаемся на всевозможных 
культурных мероприятих, про-
водимых в Узбекистане. 

Так было и на этот раз. Он 

присутствовал практически на 
всех событиях  сразу двух Не-
дель: Культуры и Международ-
ных партнерских инициатив 
"Новый Узбекистан: развитие, 
инновации и просвещение". 

А что думают другие участ-
ники?

"Эти дни были очень насы-
щены. Тематика  охватывала 
практически все сферы чело-
веческой деятельности, - де-
лится впечатлениями Жаннат 
Исламова, доктор историче-
ских наук, директор Государ-
ственного Музея истории Уз-
бекистана. - И все же для меня 
наиболее запоминающимся 

стало открытие  Недели  куль-
турных мероприятий, в рамках 
которой  была открыта в Госу-
дарственном музее истории 
уникальная экспозиция  "Ше-
девры эпохи Темуридов". А 
во время научного "круглого 
стола"  спикеры – ученые-вос-
токоведы, сотрудники музеев 
не только нашей страны, но и 
зарубежных,- обсудили роль 
и наследие Амира Темура и 
его потомков в мировой исто-
рии, вклад ученых Узбекиста-
на и выдающихся деятелей 
тюркского мира в развитие 
мировой цивилизации, науки 

и культуры. Особо впечатляю-
щим событием стала передача 
музею 50 томов книг - альбо-
мов серии  "Культурное насле-
дие Узбекистана в собраниях 
мира". В этот же день был 
проведен "круглый стол"  в фи-
лиале Государственного музея 
истории, в Музее истории Таш-
кента, что в парке "Миллий 
боғ". Замечу, этот музей был 
открыт 20 мая 2020 года лично 
Президентом Шавкатом Мир-
зиёевым. Им было сказано, 
что для всех узбекистанцев, 
где бы они не жили, Ташкент - 
столица страны и  необходимо 
знать историю  любимого горо-
да, где многие учились, нашли 
свое  место в жизни. 

Множество докладов на  
самые разные темы было сде-
лано в эти дни. И все же для 
меня  особенно интересным 
оказалось выступление Сер-
гея Лаптева, члена правления 
Всемирного общества по изу-
чению, сохранению и популя-
ризации культурного наследия 
Узбекистана, специального на-
учного сотрудника музея MIHO 
(Япония): 

"Очень рад, что культура 
Узбекистана развивается се-
мимильными шагами,- сказал 
он.-  Считаю, что в этом заклю-
чается особенность Нового Уз-
бекистана. Культурное насле-
дие этой земли представляет 
собой огромную важность не 
только для народа этой стра-
ны, но и для народов всего 
мира, поскольку Узбекистан 
находится в самом центре 
Азии, в самом центре Евра-
зийского континента. Те сокро-
вища, которые сохранились в 
культурном наследии Узбеки-
стана – это сокровища, при-
надлежащие всему миру. Рад 
встрече на  ташкентской зем-
ле с теми, кто живет за тысячи 
и тысячи километров. Как всег-
да Ташкент с распростертыми 
объятиями принимает гостей".  

С интересным сообщением 
о вкладе бухарских евреев в 
развитие и популяризацию уз-
бекского искусства в диаспоре, 
выступил Рафаэль Некталов, 
президент Международно-
го фестиваля Shashamaqam 
Forever, который в этом году 
будет проводиться в пятый раз 
в Нью-Йорке. 

ÊÎÍÒÀÊÒÛ НЕДЕЛИ  ДВЕ, ИТОГ  ОДИН: 
ЕДИНЕНИЕ КУЛЬТУР МИРА!

Перенос на стр. 39
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On the eve of April 26, 
Moscow's iconic Conserva-
tory Hall erupted with thun-
derous applause, affirming 
the remarkable performance 
by Israeli Composer Ben Yu-
supov.

The concert was part of a 
two-part series, with the first 
taking place in Jerusalem on 
April 18, 2023, to commem-
orate Israel’s 75th Anniver-
sary. Both were attended by 
over 1000 people and received 
standing ovations. The leg-
endary composer then went 
on to lead another standout, 
sold-out performance in Baku, 
Azerbaijan in June—this time 
as a nod to Bukharian Jewish 
maqams.

I spoke with the composer, 
who is the music director and 
principal conductor of "Israel 
Soloists" chamber orchestra 
that he founded in 2015, about 
his recent concerts in Jerusa-
lem and Moscow, what it was 
like returning to Moscow after 
all these years (it is where he 
studied music in the 1980s), 
particularly during wartime, 
and his recent participation in 
Baku’s International Festival 
of Mugham in June. 

A World Premiere 
in Jerusalem

Jerusalem hosted the world 
premiere of his hour-long 
symphony, “Symphony No. 2, 
Shevatim — The 12 Tribes.” 
According a statement shared 
by Yusupov, the work is based 
on ethnic sources of diff erent 

Jewish communities he collect-
ed and classifi ed during his re-
search in and outside of Israel. 
The idea, for him, was to create 
a large composition showcasing 
the diversity of Jewish cultural 
identities and ethnicities, fea-
turing ethnic instruments and 
musical styles from Morocco, 
Ethiopia, Turkey, Iran, Yemen, 

Hungary, Romania, Bulgaria, 
Ukraine, Poland, Georgia, and 
of course, Bukhara. 

“The title of the piece, 
‘Twelve Tribes,’ hints at the 12 
tribes of Jacob, each of whom 
had their own culture and at the 
same time were part of one na-
tion. I hope that this work will 
preserve authentic peculiarities 
of each cultural complex and 
show the common lines of Jew-
ish traditions.”

The premiere coincided 
with Holocaust Remembrance 
Day, Yom HaShoah. Yusupov 
stressed the importance of con-
tinuing cultural traditions, stat-
ing, "It's very important not 
only physically but also cultur-
ally for people to continue their 
cultural traditions." 

Musicians of the orches-
tra were deeply moved by his 
multi-faceted composition, 
with Yusupov recalling, "It was 
very interesting that all the mu-
sicians of the orchestra came 
and said, 'This is the best music 
that we should bring to all the 
world! It really showcases our 
cultural roots and heritage.'"

Returning 
to Moscow

A week later, Yusupov, who 
was born in Dushanbe, Tajikistan 
in 1962, embarked on a remark-
able journey back to Moscow, the 
city where he had studied music 
in the 1980s. “It was a joy for me 
to play at my Alma Mater,” he 
said over the phone to the Bukh-
arian Times. 

The concert, which held 
special meaning for Yusupov 
beyond Israel’s landmark anni-
versary, took place at the iconic 
Moscow Conservatory Hall, the 
main venue for musical events in 
the city, where he led the Mos-
cow State Academic Symphony 
Orchestra in playing “GABRI-
EL” (1991), a composition that 
had been commissioned 30 years 
ago by the Sherover Foundation. 
Yusupov's contemporary music 
received a warm reception, with 
the 1,500-person audience, in-
cluding diplomats from the Em-
bassy of Israel, showering him 
with a standing ovation and com-
pliments. 

ICONS CONNECTING CULTURES 
AND COUNTRIES THROUGH ARTErin 

LEVI                     

World-Renowned Composer 
Benjamin Yusupov on His Recent Concerts 

in Jerusalem, Moscow, and Baku Continued on p. 26

Yuspov leads the Azerbaijan State Symphony Orchestra in a concert at the Yuspov leads the Azerbaijan State Symphony Orchestra in a concert at the 
Auditorium Hall of the Heydar Aliyev Center in BakuAuditorium Hall of the Heydar Aliyev Center in Baku

Yusupov leads a concert, in honor of Israel's 75th anniversary, for the Yusupov leads a concert, in honor of Israel's 75th anniversary, for the 
fi rst time at his alma mater, Moscow Conservatory Hallfi rst time at his alma mater, Moscow Conservatory Hall
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By Erin Levi

New Yorkers can fi nally un-
clench their bladders and un-
pinch their noses in joyous cel-
ebration as the MTA answers 
the call of nature—and cleanli-
ness—with a wave of bathroom 
reopenings across subway sta-
tions slated for this summer.

As Time Out recently re-
ported, a total of 133 public re-
strooms across 69 stations had 
been closed due to the COVID-19 
pandemic, but the Metropolitan 
Transportation Authority (MTA) 
has been gradually reopening 
them. Earlier this year, 18 sta-
tions had their bathroom access 
restored, and starting from July 
3, the MTA will be reopening 
36 more bathrooms in 18 sub-
way stations located in Manhat-
tan, Brooklyn, Queens, and the 
Bronx. The full reopening of the 
remaining stations is expected to 
be completed by Labor Day.

Each of these stations will 
have two restrooms, one for men 
and one for women, open daily 
from 7 am to 7 pm. There will be 
a one-hour closure from noon to 
1 pm for cleaning purposes.

The MTA aims to provide 
more convenience and comfort 
for subway riders through the re-

opening of these bathrooms.
"Reopening bathrooms is 

another way for New York City 
Transit to provide customers re-
lief when they have to go on the 
go for a more comfortable expe-
rience in the subway," said NYC 
Transit President Richard Davey 
in a statement.

"These refreshed and re-
opened bathrooms, delivered by 
the Stations and Facilities divi-
sions at our Department of Sub-
ways, show that NYCT is com-
mitted to providing faster, safer, 
and better service to customers 
across the subway system.

During the closure period, 
the MTA took the opportunity 
to conduct maintenance work on 
the bathroom facilities. This in-
cluded installing new motion-ac-
tivated faucets, hand dryers, and 

soap dispensers, as well as im-
proving lighting, tile grouting, 
privacy panels, and overall 
cleanliness.

Among the subway sta-
tions listed for bathroom re-
openings this summer, there 
are several located in Queens 
and Brooklyn. 

The stations in Queens 
include:

1. 125 St (A, B, C, D)
2. Rockaway Park - Beach 

116 St (A, S)
3. Jamaica Center - Parsons 

Archer (E, J, Z)

And the stations in Brook-
lyn are:

1. Sheepshead Bay (B, Q)
2. Myrtle/Broadway (J, Z)
3. Brighton Beach (B, Q)
4. Church Av (F)
5. Church Av (B, Q)
These reopened bathrooms 

aim to improve the overall sub-
way experience for commuters 
by providing necessary facilities 
along their journeys. Goodbye, 
stench! 

Source: Time Out New York

CHISINAU, MOLDO-
VA—A Tajikistan citizen who 
fatally shot two security offi  cers 
at the airport in Moldova's cap-
ital last week died Monday from 
injuries sustained when offi  cers 
subdued him, authorities said.

The attacker, who Tajikistan 
prosecutors later identifi ed as Rus-
tam Ashurov, 43, was hospitalized 
Friday after being seriously injured 
by security forces who apprehend-
ed him after the shooting at Chisi-
nau International Airport.

Ashurov had just opened fi re 
on two airport staff  after being de-
nied entry into the country.

As he was being escorted away 
by offi  cials, Ashurov grabbed a 
guard's weapon, which he then 
used in the attack. Besides the se-
curity personnel killed, one traveler 
was injured in the shooting.

Moldova's president, Maia 
Sandu, identifi ed the people killed 
as a border police offi  cer and an 
airport security employee.

The person suspected of the 
double murder at Chisinau Inter-
national Airport died 15 minutes 
ago," Moldova's national police an-
nounced on their Telegram channel 
at 10:36 p.m. local time Monday.

The General Prosecutor's Of-

fi ce of Tajikistan said after the 
attack Friday that Ashurov was 
wanted in his home country in 
connection with the alleged kid-
napping of the deputy chairman 
of a bank in Dushanbe, the Central 
Asian country's capital, on June 23.

The prosecutor's offi  ce said 
Ashurov, a resident of Dushan-
be, fl ed to Moldova via Turkey 
after a criminal investigation was 
launched "with the aim of going 
into hiding in EU countries."

Moldova's acting prosecutor 
general, Ion Munteanu, said after 
the airport shooting that a criminal 
case for "murder with aggravated 
circumstances" had been fi led. He 
said Ashurov had been detained 
at the border because he "could 
not clearly explain the reason for 
arrival and the purpose of being 
in the territory of the Republic of 
Moldova."

Moldova has declared July 4 
a national day of mourning for the 
two slain security offi  cers, with 
fl ags at state institutions fl own at 
half-staff , and a minute of silence 
observed around midday. Author-
ities have also advised against es-
tablishments holding "mass enter-
tainment events" on the day.

Source: Voice of America

Orthodox Union (OU), 
one of the largest Orthodox 
Jewish organizations in the 
United States, released a state-
ment on Monday expressing 
solidarity with Israel and its 
defense forces in the anti-ter-
rorist operation in the city of 
Jenin, which came to an end 
on Wednesday. OU fi rmly sup-
ported the eff orts of the Israel 
Defense Forces (IDF) to restore 
peace and security to its citi-
zens by dismantling the terror-
ist infrastructure. In addition 
to its unwavering support, OU 
urged everyone to pray for the 
safety and success of the IDF 
soldiers involved in this critical 
mission.

Support 
for IDF Operation

OU, which was founded 125 
years ago in 1898 and also main-
tains the world’s largest kosher 
certifi cation service, stood fi rm-
ly behind Israel's right to defend 
itself and protect its citizens. In 

its statement, the Union acknowl-
edge the duty of the State of Is-
rael to restore peace and security 
in the face of relentless attacks by 
terrorists and those who support 
them. By expressing its strong 
support, OU encouraged the nec-
essary actions taken by the IDF 
to dismantle and destroy the ter-
rorist infrastructure in Jenin.

In their words, "We stand in 
fervent prayer and express our 
strong support for the Israel De-
fense Forces operation in Jenin. 
We join with Jews everywhere 
and with all who love peace in 
praying for the safety and success 
of the soldiers of Tzahal in their 
principled battle for peace."

Prayers for Safety 
and Success

OU emphasized the power of 
prayer, calling upon Jews every-
where, as well as all those who 
love peace, to join them in pray-
ing for the safety and success of 
the IDF soldiers involved in the 
operation. They highlight the sig-
nifi cance of this principled battle 
for peace.

To guide the congregations 
and the wider community in their 
prayers, the OU suggested the 
recitation of two specifi c prayers:

1) Tehilim (Psalms), 

Chapter 21: This chapter, 
known as "A Song for Ascents," 
is a heartfelt plea for divine as-
sistance and protection. It high-
lights the belief that help comes 
from Hashem and acknowledges 
that the Guardian of Israel nei-
ther slumbers nor sleeps, provid-
ing constant protection: "A song 
for ascents. I turn my eyes to 
the mountains; from where will 
my help come? My help comes 
from Hashem, maker of heaven 
and earth. He will not let your 
foot give way; your Guardian 
will not slumber; The Guardian 
of Israel neither slumbers nor 
sleeps! Hashem is your guard-
ian, Hashem is your protection at 
your right hand. By day the sun 
will not strike you, nor the moon 
by night. Hashem will guard you 
from all harm; He will guard 
your life. Hashem will guard 
your going and coming now and 
forever."

2) Prayer for Members 
of the IDF: This prayer seeks 
the preservation and rescue of 
the soldiers from all troubles, 
distress, plagues, and illnesses. It 
implores Hashem to grant them 
blessing, success in their endeav-

ors, and the ability to overcome 
their enemies. The prayer draws 
from the verse that emphasizes 
the presence of Hashem, their 
God, who goes with them to bat-
tle their enemies and save them: 
"May the Holy One, Blessed is 
He, preserve and rescue our sol-
diers from every trouble and dis-
tress and from every plague and 
illness, and may He send bless-
ing and success in their every en-
deavor.

"May He lead our enemies 
under their sway and may He 
grant them salvation and crown 
them with victory. And may there 
be fulfi lled for them the verse: 
For it is Hashem, your God, Who 
goes with you to battle your ene-
mies for you to save you."

OU’s statement is a testament 
to its unwavering support for Is-
rael and its defense forces in the 
current anti-terrorist operation in 
Jenin. Recognizing Israel's duty 
to restore peace and security to 
its citizens, OU encouraged the 
necessary actions taken by the 
IDF to dismantle and destroy the 
terrorist infrastructure, off ering 
prayers for the safety and suc-
cess of the IDF soldiers involved 
in this principled battle for peace.

WEST BANK IN SOLIDARITY WITH ISRAEL, OU OFFERS PRAYERS 
FOR SUCCESS OF IDF’S JENIN OPERATIONErin 
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Moldova Attack: Tajik Man Who Fatally 
Shot 2 Security Offi  cers at Airport Dies
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Reopened Subway Bathrooms 
to Provide ‘Wee’ Bit of Relief
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In this week's portion, 
Parashat Pinchas, we read 
about the census of the Jewish 
people in the desert.

According to the verse in 
Numbers 26:9-11, the story of 
Korach unfolds: ''Whereupon 
the earth opened its mouth and 
swallowed them up with Kor-
ach—when that band died, when 
the fi re consumed the two hun-
dred and fi fty men—and they 
became an example. The sons of 
Korach, however, did not die.''

Rashi, a medieval French 
commentator on the Torah, 
wrote: ''BUT THE SONS OF 
KORACH DID NOT DIE—
They were in the plot original-
ly, but at the moment when the 
rebellion broke out they had 
thoughts of repentance in their 
hearts; Therefore, a high spot 
was fenced round for them 
in Gehinnom and they stayed 
there." (Sanhedrin 110)

The Siftei Chakhamim of-
fers an explanation of Rashi’s 
commentary to address a con-
tradiction: How is it possible 
that in Parashat Korach, it says 
that Korach and his family were 
swallowed in the earth, while in 
Parashat Pinchas, it is stated that 
the sons of Korach did not die?

Rashi explains that since 
they initially participated in the 
rebellion against G-d, they were 
indeed swallowed by the earth, 
as mentioned in the account of 
Korach. However, because they 
also contemplated repentance 
for their wrongful actions, they 
were spared and survived. Thus, 
in this verse, we assert that the 
sons of Korach did not die. 

This reveals that not only in 
Parashat Korach do we encoun-
ter the story of Korach, but it is 
also referenced in our current 
portion, Parashat Pinchas.

You might be wondering 
why the Torah took so long to 
tell us that the sons of Korach 
didn't die. Wouldn't it make 
more sense to mention it right 
after the Korach story? After all, 
the count mentioned in our cur-

rent portion happened 40 years 
later in the desert, long after the 
Korach incident. It seems a bit 
delayed, no?

Another question arises: If 
the entire family of Korach was 
swallowed up, how could we 
include them in the census? It’s 
like they were completely wiped 
out from the Jewish people! 

But here’s the interesting 
part. Right after the count of 
Korach’s family in our portion, 
the Torah casually mentions 
that the sons of Korach did not 
die, implying that they are still 
counted among the people.

Now, the question remains: 
Why didn’t the Torah mention 
this right after the Korach story? 
It seems like a pretty important 
detail to leave out. 

According to Siftei Kohen 
(shak''h), in Parashat Korach, 
we can see that Moshe davened 
to G-d for Korach and his family 
to be thrown alive into "sheol", 
or a dark abyss. So, if the To-
rah had stated that the sons of 
Korach survived, it might have 
been embarrassing for Moshe 
because it would imply that his 
"tefi la" (prayer) wasn’t fully ac-
cepted since the sons were still 
alive. 

Therefore, to avoid any po-
tential embarrassment to Moshe, 
the Torah waited until the cen-
sus of the Jewish people to ca-
sually mention that the sons of 
Korach did not die. It was kind 
of slipped in, not emphasized as 
the main point.

But according to the expla-
nation of Rashi we cannot give 
that answer because Rashi says 
clearly that the sons of Korach 
got swallowed with their family 
so the Tefi la of Moshe got ac-
cepted. So, the question is back 
to why the Torah didn't say that 
they stayed alive then by the 
story of Korach?

The commentaries shed light 
on the fact that the sons of Kor-
ach didn’t remain underground 
in Gehinnom (hell) indefi nitely. 
They were confi ned there for a 
short period of time, after which 
they returned to earth and had 
new children. This is why the 
Torah counts Korach’s family in 
the census. 

The question arises: Why 
did they receive such unusual 
punishment? Going to Gehin-
nom and returning seems quite 
uncommon.

Rashi off ers an answer in 
his commentary: "They had 
thoughts of repentance in their 
hearts."

That means Korach’s sons, 
even though they were part of 
the rebellion, actually felt guilty 
about their actions deep inside 
their hearts. That said, they kept 
these feelings hidden. As a re-
sult, when they received punish-
ment, it was seen as severe "in 
front of the eyes of the Jewish 
people." However, when they 
were swallowed up and went 
underground, they went to a bet-
ter place, as Rashi mentioned 
in his commentary, because of 

their intention to repent.
Thus, we can conclude that 

there were two distinct groups 
of people who received diff er-
ent forms of punishment in the 
story of Korach: 1) The sons of 
Korach, who received a lenient 
punishment due to their hid-
den thoughts of Teshuva. 2) All 
the other individuals who were 
swallowed up without demon-
strating any inclination towards 
repentance. They stayed under-
ground forever. 

In truth, the fi rst group, with 
their thoughts of Teshuva, did 
not actually deserve punish-
ment. The Talmud (Kidushin 
49b) states: "If a man says to a 
woman, ‘You are married to me 
on the condition I'm a tsadik 
(righteous person),’ the Talmud 
says, ‘She is married,’ even if he 
is a rasha (wicked)." The reason 
for this is because perhaps he 
had thoughts of Teshuva for his 
past misdeeds.

This teaches us that thoughts 
of Teshuva hold a signifi cant 
weight in Jewish law and are not 
underestimated in any way. 

It’s evident that merely hav-
ing thoughts of Teshuva is not 
suffi  cient; we ought to do more 
to transform ourselves from be-
ing a rasha to a tsadik!

And this is precisely what 
happened with Korach’s sons. 
Through their thoughts, they be-
came tzadikim. However, they 
still had to experience the same 
fate as everyone else by being 
swallowed up, as they did not 
openly demonstrate their Teshu-
va to others. 

Nevertheless, in our 
Parashat, when the Jewish peo-
ple were counted in the 40th 

year in the desert, and all the 
previous generations who knew 
the story of Korach had passed 
away, there was no reason for 
Korach’s sons to remain under-
ground. They were free to return 
to the world and establish new 
families.

This explains why the Torah 
waited until Parashat Pinchas 
to reveal that the sons of Kor-
ach didn't die and why they and 
their families are included in the 
count of the Jewish people.

Many generations later, a 
remarkable descendant of Kor-
ach’s son emerged: the proph-
et Shmuel. Psalms 99:6 says, 
"Moshe and Aharon among His 
priests, Shmuel, among those 
who call on His name." This 
verse signifi es that Shmuel was 
even greater than Moshe and 
Aharon combined. Such great-
ness stemmed from the virtu-
ous thoughts of his ancestors, 
the sons of Korach. This is why 
Korach desired leadership be-
cause he foresaw that someone 
greater than Moshe and Aharon 
would arise from his lineage. 

This story shows us how 
powerful and important it is to 
have thoughts of Teshuva. Like 
a spark that motivates us to im-
prove our actions and become 
more virtuous, these thoughts 
can inspire us to become better 
people. 

Rabbi D. Shushan leads the 
Youth Minyan at the BJCC. 
Join us for Shabbat Tefi llah 
(morning prayers) at 9:45 AM 
on the 2nd fl oor! All are wel-
come to participate in the min-
yan and hear the Rabbi's in-
spiring sermon.

PARASHAH

Rabbi 
David 

SHUSHAN                     

LET ME THINK BEFORE LET ME THINK BEFORE 
II  GET SWALLOWEDGET SWALLOWED

Rabbi David Shushan
Certifi ed Mohel

Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701



26 6 - 12 ИЮЛЯ 2023 №1117 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

On June 22, at the Azerbai-
jan State University of Culture 
and Arts, an enriching meet-
ing took place that featured 
Benjamin Yusupov, a highly 
acclaimed Bukharian-Israeli 
composer, music director, and 
chief conductor. Known for his 
remarkable contributions to 
the world of music, Yusupov 
currently holds prestigious po-
sitions such as the music direc-
tor and chief conductor of the 
"Israel Soloists" chamber or-
chestra, as well as the conduc-
tor of the Jerusalem Symphony 
Orchestra.

Organized by the Baku Mu-
sic Society, the event brought 
together students from Uzeyir 
Hajibeyli Baku Music Academy 
who specialize in composition, 
composers, and musicology. Yu-
supov captivated the audience 
by sharing his insights into the 
intricacies of creating musical 
compositions based on nation-
al music, emphasizing modern 
compositional techniques and 
off ering his own creative experi-
ences. His expertise shed light on 
crucial aspects that aspiring com-
posers should consider through-
out the creative process.

The meeting fostered a vi-
brant atmosphere of discussion 
and idea exchange, leaving a 
profound impact on the attend-
ing students. Bukharian Times 
Editor-in-Chief Rafael Nektalov, 

who wears another hat as a no-
table musicologist, serving as 
the President of the Internation-
al Shashmaqom Music Festival, 
also participated in the event, 
underscoring the signifi cance of 
promoting global cultural rela-
tions and the music of diverse 
nations.

During the gathering, Ben-
jamin Yusupov's exquisite 2008 
composition titled "Haqqoni," 
which he dedicated to the mem-
ory of Eduard Nektalov, was per-
formed, providing the audience 
with a mesmerizing musical ex-
perience. The composer further 
elaborated on the piece's capti-
vating storyline and its general 
dramaturgy, captivating the audi-

ence with his deep understanding 
and attention to detail. Notably, 
Yusupov displayed his genuine 
care and responsiveness by ad-
dressing the questions raised by 
the composition students with 
exceptional sensitivity.

At the end of the meeting, 
both Benjamin Yusupov and 
Rafael Nektalov expressed their 
sincere appreciation to Türker 
Gasimzade, composer and advi-
sor to the rector of ADMIU, for 
his invaluable assistance in or-
ganizing the event, which took 
place during the International 
Mugham Festival. 

This meeting with Benjamin 
Yusupov holds immense signifi -
cance for Azerbaijani music stu-
dents, as they were privileged 
to learn from and engage with a 
world-renowned composer who 
has left an indelible mark on the 
international music scene.

This article was originally 
published in Diasporanews.az 
and has been translated with 
the help of Google and edited by 
Erin Levi. 

In addition to his original piec-
es, Yusupov paid homage to classi-
cal music by performing works by 
Tchaikovsky. Through his music, 
Yusupov aimed to build bridges 
between cultures, fostering con-
nections and peace among people.

Despite the current political 
climate, Yusupov expressed his 
commitment to maintaining good 
relations between Russia and Isra-
el, as evidenced by his successful 
concert in Moscow.  “I am proud 
that Israel still has good relations 
Russia and that we are neutral in 
this confl ict.” 

Yusupov highlighted the role 
of music in connecting people, 
saying, "I believe music should 
make a bridge between cultures...
In music, culture, and art, our main 
goal is to connect people—to build 
bridges, to make peace." 

Concerns about performing in 
Russia notwithstanding, Yusupov's 
success was undeniable, and he 
stated, "It was a great success. 
People were very happy, and I im-
mediately got more invitations to 
return. We will see…"

The hesitation to accept the 
invitations stems from his fear of 
a political backlash for his recent 
performance, i.e. a potential ban-

ning from playing in Europe. (This 
is why he hesitated to even speak 
with the Bukharian Times, when I 
initially reached out.)

Nevertheless, music holds a 
unique power that goes beyond 
words and speaks directly to the 
heart of the audience through its 
abstract sounds. It has the ability to 
bring joy and happiness to people. 
Yusupov said he takes immense 
pride in creating music that refl ects 
his Jewish roots, as he believes in 
the profound impact it can have. 
The concerts were recorded and 
will be made available on You-
Tube, ensuring the preservation 
of ancient melodies and maqams 

dating back to the 18th century for 
future generations.

Traveling to Russia
“I fl ew El Al, [though it wasn’t 

easy.] It’s one of the few airlines 
that still fl ies—Turkish Airlines 
and El Al.”

When asked about his expe-
rience traveling to Russia during 
a time of war and sanctions, Yu-
supov shared his perspective, 
stating, "I believe that if I can con-
tribute in any way to stopping this 
confl ict and promoting peace... it 
doesn't feel like a burden despite 
the situation. People on both sides 

were genuinely happy that we can 
come together to ‘make culture.’"

Performing 
in Azerbaijan

Following the concerts in Jeru-
salem and Moscow, Yusupov's mu-
sical journey continued in Baku, 
where he participated in the 6th 
International Festival of Mugham 
that was held at the end of June, 
2023. Mugham is a musical style 
similar to maqam, and the festi-
val occurs once every 2-3 years. 
Yusupov was invited to conduct 
the Azerbaijan State Symphony 
Orchestra and performed his fi rst 
symphony, dedicated to Bukharian 
maqams, which he composed 35 
years ago. The festival also show-
cased composers from Turkey, 
Lebanon, and Azerbaijan, high-
lighting the symphonic music of 
various nations.

Yusupov's presence at the fes-
tival was signifi cant as he proudly 
represented the Bukharian Jewish 
community. Among musicians 
from diverse backgrounds, he led 
the Azerbaijan State Symphony 
Orchestra in performing his fi rst 
symphony, deeply rooted in Bukh-
arian Jewish ethnic music, which 
he dedicated to Bukharian ma-

qams. 
“That’s why they invited me 

to the festival,” he told Bukharian 
Times. 

He also performed Frangiz Al-
izade’s “Fairy Tales,” Mahmoud 
Turkmani’s “Black/White,” and 
Mammad Guliyev’s “Mugham” 
symphony. 

Refl ecting on the experience, 
Yusupov said, "I was proud that 
the biggest event, the performance 
by the Azerbaijan State Symphony 
Orchestra, was led by me and that I 
conducted my fi rst symphony ded-
icated to Bukharian Jewish ethnic 
music."

The audience at the presti-
gious Heydar Aliyev Art Center 
embraced Yusupov's music with 
utmost warmth and appreciation. 

From Jerusalem to Moscow 
to Baku, Yusopov’s performances 
serve as a testament to the endur-
ing power of music—its ability to 
evoke emotions and foster under-
standing and harmony among na-
tions and communities.

Bravo! 

For more information about 
composer Benjamin Yusupov 
and his illustrious career, please 
check his website: http://www.
byusupov.com.

MUSIC MEETING WITH BUKHARIAN ISRAELI COMPOSER MEETING WITH BUKHARIAN ISRAELI COMPOSER 
INSPIRES AZERBAIJANI MUSIC STUDENTSINSPIRES AZERBAIJANI MUSIC STUDENTS

Continued from p. 23

CONNECTING CULTURES 
AND COUNTRIES THROUGH ART
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Harvard’s 20th-century an-
tisemitic Jewish quotas were a key 
part of the Supreme Court’s deci-
sion to gut affi  rmative action on 
Thursday, as the winning litigant 
and two conservative justices cited 
them in the landmark case.

The 6-3 decision Thursday, au-
thored by Chief Justice John Rob-
erts, bars universities from using 
race as an explicit factor in consider-
ing admissions, but allows race to be 
cited by applicants in essays describ-
ing their life experiences.

Students for Fair Admissions, 
the conservative advocacy group 
that brought the cases against Har-
vard and the University of North 
Carolina, claimed that the holistic 
admissions approach Harvard uses 
— which includes seeking a "ex-
traordinary and diverse class of un-
dergraduate students by conducting 
a wide-ranging review of every as-
pect of each applicant’s background 

and experience" — had its roots in 
the 1920s quota system "to discrimi-
nate against Jewish applicants."

In 1922, Harvard’s president, 
A. Lawrence Lowell, noticed a pre-
cipitous rise in the number of Jews 
accepted to the university and pro-
posed accepting a quota of only 15% 
Jewish students. Other American 
and Canadian universities followed 
suit.

At least two justices were sym-
pathetic to the SFFA argument. Neil 
Gorsuch and Clarence Thomas each 
raised the Jewish quotas in separate 
concurrences.

"According to then-[Harvard] 
President Abbott Lawrence Lowell, 
excluding Jews from Harvard would 
help maintain admissions opportuni-
ties for Gentiles and perpetuate the 
purity of the Brahmin race," Thomas 
wrote.

Gorsuch quoted the advocacy 
group’s fi ndings in his concurrence. 
"Harvard made this move, SFFA 
asserts, because President A. Law-
rence Lowell and other university 
leaders had become ‘alarmed by 

the growing number of Jewish stu-
dents who were testing in,’ and they 
sought some way to cap the number 
of Jewish students without ‘stat[ing] 
frankly’ that they were ‘directly ex-
cluding all [Jews] beyond a certain 
percentage.’"

Gorsuch also brought up Jews 
in a diff erent context, to ridicule 
what he said was the incoherence of 
affi  rmative action. "There are also 
decisions granting Hispanic status 
to a Sephardic Jew whose ancestors 
fl ed Spain centuries ago," he said, re-
ferring to a 1995 case in which the 
Small Business Administration cer-
tifi ed a business as minority-owned 
because of the applicant’s Sephardic 
heritage.

Two Jewish groups also raised 
Harvard’s post antisemitism in am-
icus briefs, but to opposite ends. The 
Anti-Defamation League said the 
quota system was an inappropriate 
analogy because Harvard was seek-
ing the opposite eff ect — to ease the 
entry of minorities. The Louis D. 
Brandeis Center for Human Rights 
Under Law said the analogy was 

apt, claiming that the eff ect of the 
current policy was to exclude Asian 
students.

"We are deeply disappointed 
with the Supreme Court’s decision 
fi nding that the admissions programs 
at Harvard and the University of 
North Carolina are unconstitution-
al," Steve Freeman, ADL’s senior 
counsel, said in a statement. "This 
decision refl ects a fundamental mis-
understanding of the history and 
present realities of racial discrimina-
tion in this country and the reasons 
why affi  rmative action is still need-
ed."

The Brandeis Center’s direc-
tor, Kenneth Marcus — who as the 
chief civil rights offi  cer in the Trump 
administration’s Department of Ed-
ucation worked on multiple cases 
involving Israel and alleged antisem-
itism — called the decision "com-
mendable for its moral clarity." In a 
release, Marcus quoted the brief he 
helped author.

"Just as Harvard used methods 
in the 1920s and 1930s to identify 
applicants of suffi  cient ‘character 

and fi tness’ as a pretext to discrimi-
nate against Jews, Harvard’s current 
use of the ‘personal rating’ to pursue 
student-body diversity is a pretext to 
discriminate against Asian Ameri-
cans," the brief said.

Another four Jewish groups also 
criticized the decision: the Ameri-
can Jewish Committee, the Reform 
movement’s Religious Action Cen-
ter, the Jewish Council for Public 
Aff airs, and the Jewish Alliance for 
Law and Social Action.

"As a multiracial Jewish com-
munity, we know diversity is our 
strength and recognize that ignoring 
race will only perpetuate racial injus-
tice," said Rabbi Jonah Dov Pesner, 
the RAC director, in a statement.

This article was originally pub-
lished by the Jewish Telegraphic 
Agency (JTA).

By Erin Levi

Bukharian Jewish author 
and Olympic Games expert 
Rafael Pinkhasov Pinchas, 
more commonly known as 
Rafael Pinchas, has recently 
published a new book dedi-
cated to the Olympic Winter 
Games. The book, spanning 
256 pages, marks the centen-
nial milestone of the world's 
major sporting event—the 
Olympic Winter Games, which will be 
commemorated by the International 
Olympic Committee on January 25, 2024.

In this comprehensive 256-page opus, 
readers will fi nd intriguing and detailed nar-
rative summaries of each edition of the Olym-
pic Winter Games, spanning from the inaugu-
ral event in 1924 held in Chamonix, France, 
to the most recent edition in 2022, held in 
Beijing. The author, who was born in Tash-
kent and lives now in Queens, meticulously 
gathered all the relevant data related to the 
Games, including the names of all medal win-
ners across 15 diff erent sports and disciplines, 
medal table summaries of each of the Games, 
and the names of participating nations in ev-
ery edition.

What sets this work apart is the author's 
passion and dedication to capturing the es-
sence of the Olympic Winter Games. To 
bring the stories to life, Pinchas, who wrote 
"The History of the Deafl ympic Games," in 
2015, has not only collected the data but has 

also curated a vast collection of photos. Over 
1,460 carefully selected photos grace the pag-

es of the book, showcasing the 
faces of approximately 1,800 ath-
letes who achieved the status of 
Games champions. Among these, 
1,365 photos highlight individual 
athletes, capturing their moments 
of triumph and determination.

Moreover, the book goes be-
yond the statistical aspects of the 
Games and delves into the lives 
and accomplishments of 24 out-
standing athletes. These individu-
als, who have excelled in their re-
spective sports/disciplines across 

various Olympic Winter Games, are given 
biographic backgrounds, off ering readers a 
deeper understanding of their remarkable 
achievements.

For sports enthusiasts, Olympic Games 
afi cionados, and history buff s alike, this book 
serves as a comprehensive guide and a visual 
journey through the rich legacy of the Olym-
pic Winter Games. Whether one seeks to ex-
plore the past editions or gain insights into the 
notable athletes who have left their mark, Pin-
chas's publication off ers a valuable resource.

Pinchas is the author of 14 books on the 
subject of the history of the Olympic and 
Deafl ympic Games. He is also the lead or-
ganizer of an upcoming celebratory event in 
July 2024 in Colorado Springs, CO marking 
the Deafl ympics’ 100th Anniversary. For 
more information, visit: www.usdccc.us. 

The book, priced at $54.95, can be pur-
chased directly from Rafael Pinchas. Contact 
him at: deafl ympic.archives@yahoo.com.

By VOA News

Israel’s military said Wednesday it 
carried out airstrikes in the Gaza Strip in 
response to rocket fi re, targeting a weap-
ons production site used by suspected 
Hamas militants.

The Israeli military said earlier it shot 
down all fi ve rockets fi red toward Israeli ter-
ritory.

Israeli troops withdrew late Tuesday 
from a refugee camp in the West Bank after 
conducting what it said were raids in search 
of members of armed Palestinian groups and 
weapons.

The U.N. Security Council is set to hold a 
closed-door meeting on the situation Friday, 
per a request from the United Arab Emirates.

The two-day operation included more 
than 1,000 Israeli soldiers and killed at least 
12 Palestinians. Hamas said one of its mem-
bers was killed, while Islamic Jihad said four 
of its members were among the dead. Israel 
said one Israeli soldier was killed.

Explosions and gunfi re could be heard 
near the Jenin hospital as the Israelis left and 
residents who had fl ed the fi ghting began to 
return.

"At these moments we are completing 
the mission, and I can say that our extensive 
operation in Jenin is not a one-off ," Prime 
Minister Benjamin Netanyahu said at a near-
by military checkpoint.

The Israeli military said it had detained 
120 suspected gunmen and seized weapons 
caches and explosives in Jenin.

Violence condemned
The Palestinians, neighboring Jordan and 

Egypt and the 57-nation Organization of Islam-
ic Cooperation condemned the violence.

Palestinian presidential spokesperson 
Nabil Abu Rudeineh said, "Our Palestinian 
people will not kneel, will not surrender, will 
not raise the white fl ag, and will remain stead-
fast on their land in the face of this brutal ag-
gression."

Also Tuesday, Israeli authorities said eight 
Israelis were wounded in a car ramming and 
stabbing attack in Tel Aviv, raising fears of 
more violence in response to the Israeli mili-
tary assault on the camp in Jenin in the occu-
pied West Bank.

The Jenin attack came as Israel's right-wing 
government, installed last December, faced 
growing pressure for its tough response to a 
string of attacks on Israelis in the region, one of 
which killed four people last month. Jenin has 
been a fl ashpoint of Israeli-Palestinian violence 
since the spring of 2022.

UN mobilizes aid
Lynn Hastings, the United Nations human-

itarian coordinator in the Palestinian areas, said 
on Twitter that she was "alarmed by scale of 
Israeli forces operation." She said the United 
Nations was mobilizing humanitarian aid.

Last week, the U.N. Security Council 
urged restraint and called on Israelis and Pal-
estinians to "refrain from unilateral actions that 
further infl ame tensions."

Some information for this story, which 
was originally published by VOA News, 
came from The Associated Press, Agence 
France-Presse and Reuters.

US POLITICS

NEW RELEASE
MIDDLE EAST

JEWISH QUOTAS WERE AT THE HEART 
OF SUPREME COURT AFFIRMATIVE ACTION RULING

Bukharian Jewish Author Pens New Book 
about Winter Olympics

In Response to Rocket Fire, Israel Conducts 
Gaza Airstrike After Ending West Bank Raid
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Note from the Editor: In 
issue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews 
in the History of Centuries 
(XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. (2022, Brooklyn, NY) each 
week. Here is the 18th install-
ment:

                                             
FOLK MEDICINE
During ancient times, long 

before the emergence of scientif-
ic medical knowledge, people re-
lied on primitive healing methods 
that were often accompanied by 
special rituals. Traditional med-
icine, both in the past and pres-
ent, made use of natural remedies 
derived from plants, animals, and 
minerals, as well as natural el-
ements like mineral waters and 
therapeutic mud. Folk medicine 
also incorporated certain surgical 
techniques such as bloodletting.

Among the various civili-
zations of the Ancient East, the 
Jews made invaluable contribu-
tions to the development of med-
icine, as evidenced by the texts 
of the Torah and Talmud. These 
texts laid out a comprehensive 
system of hygienic requirements 
and restrictions. Notable Jewish 
physicians included the students 
of the renowned Yehuda hà-Nà-
si in the third century, Hasday 
ibn Shaprut of Cordoba, Spain 
in 755, and Judah Ibn Tibbon of 
Provence in the south of France 
(1120-1190).

One of the most prominent 
Jewish doctors of the Middle 
Ages was Moshe ben Maimon, 
also known as Maimonides or 
Rambam, who was born in 1135 
in Cordoba and passed away 
in 1204 in Cairo. In addition to 
serveing as the personal physi-
cian to Sultan Salah-àd-din (Sal-
adin), Maimonides also delivered 
lectures, conducted practical 
medical activities, and mentored 
numerous students.

Other renowned Jewish phy-
sicians included Rabbi Moshe 
ben Nachman, commonly known 
as Nachmanides or RaMBaN, in 
the 12th century and the scien-
tist-medic Isaac Abarbanel from 
Portugal. The Abarbanel family, 
spanning the 15th to 17th centu-
ries, produced many Jewish doc-
tors residing in diff erent coun-
tries.

Practitioners of folk medi-
cine included folk healers, faith 
healers, shamans, and in Central 

Asia, "tabibs." Bukharian Jew-
ish healers were frequently sum-
moned to the palaces of Muslim 
rulers. Historical records men-
tion a Jew named Ibrohim, who 
served as the "leibmedic" at the 
court of Bukharan Emir Nasrul-
lah Khan (1826-1860). In 1881, 
Rabbi Meyer ben Khakham Yu-
suf Mizrakhi (1855-1920) arrived 
in Bukhara. Mizrakhi, born in 
Khamadan, was highly respect-
ed as a healer and renowned for 
his extensive knowledge, hav-
ing studied the medical works 
of Maimonides and Avicenna. In 
1886, he was summoned to the 
palace of Bukharan Emir Abd-
al-Ahad Khan, where, following 
the customs of Muslim countries, 
he was compelled to convert to 
Islam and was given the name 
Khakimcha. In 1902, he managed 
to secretly relocate to Samarkand, 
where he became a citizen of the 
Russian Empire and changed his 
last name to Yusupov. "Shoshan 
Khabiro" is written on his tomb-
stone. 

Folk medicine has experi-
enced periods of both prosperity 
and hardship, including periods of 
persecution. Many healers' names 
have survived in the collective 
memory of the nation. They of-
ten played the role of "fi rst aid," 
assisting with childbirth, reliev-
ing stress and headaches, and 
providing healing remedies. The 
residents of the community pre-
dominantly sought their services, 
placing their trust in a complete 
recovery. Some of these healing 
practices can also be found in 
Avicenna's Cannons.

The techniques and knowl-
edge of healers, masseuses, and 
bone-setters were passed down 
from generation to generation, 
from fathers to sons and from 
mothers to daughters. When these 
hereditary healers received their 
offi  cial identifi cation documents, 
they were registered under the 
surname Tabibov. Numerous 
medical terms, disease names, 
and medication names have sur-
vived in the Bukharian Jewish 
language.

Prominent female healers in-
cluded Malko-doya (1836-1928); 
Kimyagarov sisters Bitiyo (1878-
1971) and Siviyo (1881-1975); 
Khesivo Koyenova (1879-1955); 
Balor Musikova (1876-1953); 
Dino Norova (1901-1973); 
Maskhur Rubinova (1870-1952); 
Leo Sitorayeva (1865-1940); Os-
nat and Ester Tamayev; Toviyo 
Takhalova (1905-1991); Sorah 
Shalomova (1863-1956); Rokhel 
Bonu Sofi chayeva (1866-1956); 
Sorah Khaimova (1866-1939; 
Miryam Gulyayeva-Babayeva 

(1910-1990); Mazol Khojandiye-
va-Babayeva (1898-1976); Ester 
Borukhova (1860-1943); Oynaki-
jon Khaimova-Fatakhova (1864-
1955); Bakhmal Bangiyeva-Kuy-
inova (1896-1968); Miryam 
Pakanayeva (1870-1952); Shirin 
Takhalova (1903-1985); Soro 
Benyaminova (1924-1985); 
Yashuo Musheeva (1904-1976), 
and many others.

 
Pioneers of Medical 

Advancement 
in Central Asia 

Bukharian Jews, alongside 
other nations in Central Asia, 
made an invaluable contribution 
to the advancement of medicine 
across the region. From 1920 
to 2000, the Bukharian Jewish 
community produced approxi-
mately 1500 doctors, with 1100 
specializing as general practi-
tioners. These doctors graduated 
from 23 medical schools within 
the USSR-CIS. Furthermore, 99 
Bukharian Jews attained MD-
PhD degrees, while 19 received 
postdoctoral degrees in medicine. 
Among them, 23 held the es-
teemed academic title of docent, 
13 were professors, 13 served as 
senior researchers, and 44 worked 
as associate researchers. Notably, 
18 of these accomplished profes-
sionals held leadership positions 
in various medical institutions, 
and 80 were actively involved in 
higher education.

The majority of these medical 
experts, totaling 30 individuals, 
practiced in Tashkent. Other cit-
ies in Central Asia also benefi tted 
from their expertise: 24 doctors 
in Samarkand, 24 in Dushanbe, 
12 in Andijan, 5 in Moscow, and 
4 in Ferghana. The period be-
tween 1961 and 1990 witnessed 
the attainment of most graduate 
degrees, with 84 MD-PhD and 
15 postdoctoral degrees earned 
during that time. These dedicated 
researchers introduced numerous 
innovative concepts and advance-
ments in the fi eld of medical sci-
ence.

Their contributions extend-
ed beyond research, as they au-
thored thousands of scientifi c 
papers, produced hundreds of 
monographs, textbooks, study 
guides, inventor's certifi cates, 
recommended practices, and 
proposals for streamlining medi-
cal procedures. They also served 
as mentors and advisors to nu-
merous PhD and post-doctoral 
candidates, nurturing their own 
students and protégés who later 
emerged as prominent scientists 
in their own right.

Bukharian Jews who gradu-
ated from medical colleges (MI) 
of the USSR-CIS in 1920-2002 

Compiled by Dr. Pinkhasov 

Out of the Bukharian Jews 
who became doctors before 1945, 
117 participated in the Great Pa-
triotic War. A great majority of the 
1110 Bukharian Jewish general 
practitioners graduated from med-
ical institutions in Samarkand, 
Tashkent, Dushanbe and Andijan. 
The number of Bukharian Jewish 

doctors graduating from medi-
cal schools in Kazakhstan, Kyr-
gyzstan, and Turkmenistan was 
26, from schools in Moscow and 
Leningrad 28, and 29 from other 
medical schools. Between 1951 
and 1991, 923 Bukharian Jewish 
doctors graduated from medi-
cal schools. This being said, the 
peak in the number of graduates 
occurred in the 1980s, when 258 
Bukharian Jews became doctors. 
During these decades, an average 
of 21 Bukharian Jewish doctors 
graduated per year. This data was 
gathered by processing person-
al accounts that were collected 
as part of the eff ort for making 
this reference and for a book by 
R.Pinkhasov "Bukharian Jews 
in Medicine" (2001). During the 
years of repression in the Sovi-

et Union, our doctors could not 
avoid the tragic outcomes of per-
secution. 

Additionally, out of the 28 
doctors that emigrated, at various 
times, to Canada, France, Portu-
gal, Venezuela, Germany, Austria, 
Japan, India, and Romania, 14 
validated their diploma. In the 

1990s, the majority of Bukhari-
an Jewish medical professionals 
found themselves in the US and 
Israel. 

Quota of Bukharian Jewish 
Doctors-Managers within a net-
work of public health services in 
the USSR and CIS countries be-
tween 1931-1990 Positions The 
name of establishments

Compiled by Dr. Pinkhasov

During the period from 1931 
to 1990, around 300 Bukharian 
Jewish doctors held signifi cant po-
sitions within the public health sys-
tem. These positions included de-
partment heads at the Ministry of 
Health, heads and deputy heads of 
regional and municipal health de-
partments, chief and deputy chief 
physicians, as well as chiefs of 
hospital departments and clinics. 

Many of these doctors re-
ceived prestigious government 
awards, such as the Supreme So-
viets Certifi cates of Merit, and 
were bestowed with titles like 
Honored Doctor and Honored 
Worker of Science in the Central 
Asian republics. 

TRADITIONS BUKHARIAN JEWISH MEDICINE: THE LEGACY 
OF FOLK HEALERS AND HEALING TRADITIONS

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

Continued on p. 31
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Demystifying Estate 
Taxes: 

Federal and New York State Ex-
emptions and Effective Estate Plan-
ning Techniques

Planning for the future is essential, 
and that includes ensuring your loved 
ones are taken care of even after you're 
gone. However, the prospect of estate 
taxes can be intimidating. The good 
news is that both the federal govern-
ment and the state of New York offer 
exemptions to reduce or eliminate po-
tential estate taxes. In this article, we'll 
break down the basics of these exemp-
tions and explore some practical estate 
planning techniques to help you navi-
gate this complex landscape.

Federal Estate Tax 
Exemption:

Let's start with the federal estate 
tax, which is a tax levied on the trans-
fer of wealth after someone's passing. 
Currently, the federal estate tax ex-
emption stands at $12.92 million per 
individual (as of 2023). This means 
that if the value of your estate falls 
below this threshold, no federal estate 
tax will be imposed.  But if the val-
ue of your estate is above the thresh-
old, the excess is taxed at an alarming 
40% or so rate! For married couples, 
the exemption is portable, allowing the 
surviving spouse to utilize any unused 
portion of their deceased partner's ex-
emption.

To illustrate, let's consider an ex-
ample.  John and Lisa are a married 
couple with a combined estate valued 
at $20 million. John passes away first. 
At the time of his death, the federal es-
tate tax exemption is $12.90 million. 
Due to the spousal marital deduction, 
when John passes away, his entire es-
tate can pass to Lisa without incurring 
any federal estate tax. This is because 
the marital deduction allows for un-
limited transfers of assets between 
spouses without triggering estate tax.

Now, let's fast forward to when Lisa 
eventually passes away. At the time of 
her death, the federal estate tax exemp-
tion has increased to $14.06 million 
due to inflation adjustments. Lisa's 
estate, including the assets inherited 
from John, is valued at $15 million.

In this scenario, Lisa can take ad-
vantage of portability. Portability al-
lows the surviving spouse to utilize 
any unused portion of their deceased 
spouse's federal estate tax exemption. 
Since John's estate did not fully utilize 
his exemption, there is an unused ex-
emption amount that can be transferred 
to Lisa.

Let's say John's estate utilized 
$5 million of his exemption, leaving 
$7.90 million unused. Lisa can claim 
this unused exemption and com-
bine it with her own exemption.

By combining her own ex-
emption of $14.06 million with 
the $7.90 million unused ex-

emption from John, Lisa can effective-
ly shield a total of $21.96 million from 
federal estate tax. As a result, Lisa's 
estate of $15 million remains well be-
low the combined exemption, and no 
federal estate tax will be imposed.

In this example, by utilizing the 
spousal marital deduction and porta-
bility, John and Lisa maximize their 
federal estate tax exemptions, ensur-
ing that their estate remains protected 
from federal estate tax liabilities.

Remember, estate planning can be 
complex, and the specific details of 
each individual's situation may vary. 
It's crucial to consult with an estate 
planning attorney or financial advisor 
to assess your unique circumstances, 
stay up to date with the latest tax reg-
ulations, and develop a comprehensive 
estate plan that aligns with your goals 
and objectives.

New York State Estate 
Tax Exemption:

In addition to federal estate tax-
es, New York state imposes its own 
estate tax with different rules and 
thresholds. New York has what is 
known as a "cliff" system, meaning 
that if your estate exceeds the ex-
emption threshold even by a dollar, 
the entire estate becomes subject to 
tax. As of 2023, the New York state 
estate tax exemption is $6.58 mil-
lion.

Let's look at an example to under-
stand how this works. Suppose 
Sarah's estate is valued at $7.5 
million. Since it exceeds the 
New York state exemption 
threshold, the entire estate 
will be subject to tax, not 
just the portion exceeding 
the threshold. Therefore, it's 
important to be mind-
ful of the 

state-specific exemption when plan-
ning your estate.

Estate Planning 
Techniques to Reduce 

or Eliminate Taxes:
Now that we understand the exemp-

tions, let's explore some estate plan-
ning techniques that can help reduce 
or eliminate potential estate taxes:

1. Lifetime Gifts: Gifting assets 
to your loved ones during your life-
time can be an effective way to reduce 
the overall value of your estate. The 
annual gift tax exclusion allows you 
to gift up to $16,000 per recipient (as 
of 2023) without incurring gift tax or 
reducing your lifetime exemption. By 
strategically gifting assets, you can 
lower the value of your taxable estate.

For instance, if George has three 

children, he can gift $16,000 each to 
them every year. Over time, this can 
significantly reduce the overall value 
of his estate, bringing it below the ex-
emption threshold.

2. Irrevocable Life Insurance 
Trust (ILIT): Life insurance policies 
are commonly included in estate plans 
to provide for beneficiaries. However, 
the death benefit from a life insurance 
policy is still included in your taxable 
estate. By establishing an ILIT and 
transferring ownership of the policy to 
the trust, you effectively remove the 
proceeds from your estate. As a result, 
the value of your estate is reduced, po-
tentially keeping it within the exemp-
tion threshold.

3. Charitable Bequests: Leaving 
a portion of your estate to a charitable 
organization not only supports a cause 
you believe in but can also reduce your 
estate tax liability. Charitable bequests 
are deductible from your taxable es-
tate, effectively lowering the overall 
value subject to estate taxes. This can 
be accomplished through a specific 
dollar amount, a percentage of your 
estate, or even a remainder interest.

4. Shelter or Bypass Trust: An-
other effective estate planning tech-
nique to reduce or eliminate potential 
estate taxes is the use of shelter or by-
pass trusts. These trusts are designed 
to maximize the use of both federal and 
state exemptions while still providing 
for your loved ones. With a shelter or 
bypass trust, you allocate the amount 
exceeding the exemption threshold 
to the trust, effectively "sheltering" 
it from estate taxes. The assets in the 
trust can continue to grow and benefit 
your beneficiaries without being sub-
ject to estate taxes.

By utilizing a combination of these 
estate planning techniques, you can 
optimize your estate plan, minimize 

estate taxes, and ensure the smooth 
transfer of your assets to your loved 
ones. However, keep in mind that es-
tate planning is a complex area, and 
the effectiveness of these techniques 
may depend on various factors, in-
cluding changes in tax laws. It's cru-
cial to consult with a knowledgeable 
estate planning attorney or finan-
cial advisor to tailor a strategy that 
aligns with your specific goals and 
circumstances.

Remember, with careful plan-
ning, you can protect your wealth 
and ensure a smooth transition for 
your loved ones. The Law Offices of 
Irina Yadgarova PLLC is equipped to 
give you professional guidance and 
ensure your estate plan is structured 
properly, remaining up to date with 
the latest tax regulations and exemp-
tions.

Irina Yadgarova, Esq.
Law Offices 

Of Irina Yadgarova PLLC

225 Broadway, Suite 705, 
New York, NY 10007

t: 347-699-5LAW 
(347-699-5529)           
f: 347-436-9024
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New York State Estate 
Tax Exemptioooonn::

In addition to federal estate tax-
es, New York state imposses its own 
estate tax with different rules and 
thresholds. New York hasa  what is 
known as a "cliff" system,m  meaning 
that if your estate exceedds the ex-
emption threshold even by a dollar,
the entire estate becomes subject to 
tax. As of 2023, the New York state
estate tax exemption is $6$ .58 mil-
lion.

Let's look at an examplee to under-
stand how this works. Suuppose 
Sarah's estate is valued at $7.5 
million. Since it exceeds tht e 
New York state exemptiono  
threshold, the entire estatet  
will be subject to tax, noot 
just the portion exceedingn  
the threshold. Therefore, it's 
important to be mind-
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Я перестал спорить с же-
ной по поводу имен наших 
с ней детей после того, как 
она сказала:

— Слушай, у наших де-
тей будет твоя фамилия 
и твое отчество, дай мне 
хоть имя выбрать, я же их 
все-таки рожаю!

☺☺☺
Петр был при смерти и тя-

жело дышал. Собрав остатки 
сил, он обратился к жене:

- Выполнишь ли ты мою 
последнюю просьбу?

- Конечно, Петя, - тихо от-
ветила она.

- Я хочу, чтобы через год 
после моей смерти ты вышла 
замуж за Семена.

- Но я полагала, что ты его 
ненавидишь!

На последнем дыхании 
Петр сказал:

- Еще как ненавижу...
☺☺☺

А помните, до изобрете-
ния Интернета, мы думали, 
что причина тупости — не-
достаток информации? Так 
вот, мы ошибались!

☺☺☺
В ателье к пожилому 

еврею-зaкройщику зaходит 
молодaя клиенткa.

— Увaжaемый, у Вaс мож-
но пошить юбку?

— Конечно.
— А сколько нaдо ткaни?
Зaкройщик, внимaтельно 

посмотрев нa ноги клиентки:
— 60 сaнтиметров.

— А тaк, чтоб чaшечки 
было видно?

— Берите 20 — и будет ви-
ден весь сервиз!

☺☺☺
— Можно ли проглотить 

кирпич?
— Да, если вы не бои-

тесь разбить унитаз.
☺☺☺

Hа суде:
— Свидетель, вы обязаны 

говорить суду правду и только 
правду. А теперь расскажите, 
как все случилось.

— Ваша честь, я ничего не 
знаю.

— Не знаете? Но десять 
минут назад вы утверждали, 
что знаете дело во всех под-

робностях!
— Говорила. Но я не ду-

мала, что вы поставите такие 
жесткие условия!

☺☺☺
Сказала же мужу, давай 

разведемся цивилизован-
но, как все люди, тихо мир-
но.

Так нет же, приехал пья-
ный, с гармонистом и тол-
пой общих друзей.

☺☺☺
Два вора пробрались но-

чью в квартиру Билла Гейтса.
— Давай сначала возьмем 

драгоценности!
— А давай сначала Linuх 

ему поставим!

☺☺☺
В школе раздали табели 

с отметками за год. Вовоч-
ка возвращается домой и, 
заглядывая отцу в глаза, 
говорит:

— Главное, что мы все 
здоровы — правда, папа?

☺☺☺
5-летняя девочка, играя в 

классики, камешком попала в 
Бентли и поняла, что детство 
прошло и надо идти работать.

☺☺☺
Пошел на свидание 

вслепую. Договорились 
встретиться в парке. Я сел 
на скамейку и отправил де-
вушке сообщение: "Я уже 
в парке, сижу рядом с тол-
стушкой". Эту пощечину я 
запомнил на всю жизнь.

☺☺☺
Понял, что к выбору та-

ту-мастера нужно относиться 
ответственнее, чем даже к 
выбору жены. Как-никак — 
это на всю жизнь.

☺☺☺
Теперь у меня есть дети. 

Они подадут мне стакан 
воды на смертном одре. Но 
они же до этого одра и до-
ведут…

☺☺☺
Дети на заднем сиденье 

приводят к ошибкам водите-
ля.

Ошибки водителя на за-
днем сиденье приводят к де-

тям.
☺☺☺

— Ларис, ну как мне от-
растить такую грудь как у 
тебя?

— Лен, не начинай опять 
на ровном месте.

☺☺☺
— Кошечка ты моя нена-

глядная, пошли в спальню! — 
сказал дед, и бабка поняла, 
что компот давно забродил.

☺☺☺
Лучший муж — космо-

навт: зарплата большая, по 
полгода в командировке, а 
если возвращается, то вся 
страна знает.

☺☺☺
— Мне вооон тот букет за 

10 тысяч.
— Любовнице берете?
— Жене.
— Но любовница, я так по-

нимаю, в этой истории все же 
фигурирует?

☺☺☺
Стучит милиция. Ма-

ленький мальчик открывает 
дверь. Милиция его спра-
шивает:

— У тебя папа самогонку 
варит?

— Нет, он ее сырой пьет.
☺☺☺

— Это, правда, череп Кле-
опатры?

— Конечно!
— А тот, поменьше, чей?
— Тоже Клеопатры, но 

детский!
☺☺☺

Встречаются две блон-
динки, одна из них — быв-
шая. Та, которая сохраняет 

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
7. Твёрдый покров 
некоторых живот-
ных.  8. Высший 
законодательный 
орган Израиля.  
12. Химически 
простое вещество, 

обладающее блеском, ковкостью, хоро-
шей теплопроводностью и электропро-
водностью. 13. Травянистое растение с 
ядовитым соком и жёлтыми цветками. 
14. Костная ткань зуба. 15. Курорт в Крас-
нодарском крае. 16. Вдова Леннона Йоко 
... . 17. Слой подкожной клетчатки на 
невыделанной коже, шкуре. 18. Птичий 
шум. 19. Сорт сладкого мелкого виногра-
да без косточек. 20. Химическое разру-
шение, разъедание твёрдых тел. 22. Речь 
хвалебного содержания. 24. Участок зем-
ли между домовыми постройками одно-
го владения. 25. Знаток своего дела. 29. 
Слоистый пластический материал. 32. 
Млекопитающее отряда грызунов с длин-
ными иглами. 34. Народный артист Узбе-
кистана, балетмейстер, хореограф, ма-
стер танцевального искусства, лауреат 
Государственной премии имени Хамзы. 
36. Дом богатых древних русских. 37. Го-
род в Китае. 38. Команда собакам на охо-
те. 39. Город на Сахалине. 40. Обходная 
галерея, обрамляющая прямоугольный 
двор монастыря. 41. Заросль ивы. 42. Хи-
мический элемент.  43. Дворянин-землев-
ладелец в дореволюционной России. 44. 
Английский наследственный дворянский 
титул.         

По вертикали: 1. Заслуженный артист 
Узбекистана, композитор, дирижёр, му-
зыкант, пианист-аранжировщик, член 
Союза композиторов СССР (1973), член 
американской ассоциации композито-
ров ASCAP (1995). 2. Морское чудовище 
древних греков. 3. Область медицины, 
изучающая заболевания органов моче-
вой системы. 4. Гигантский удав с бере-
гов Амазонки. 5. Тяжёлое чувство, оста-
ющееся после разговора. 6. Рыжеватые 
пятнышки на коже, появляющиеся у не-
которых людей весной. 9. Место, уста-
новленное для пересечения пешеходами 
дорожной магистрали. 10. Клише. 11. Во-
йсковое соединение из нескольких пол-
ков или бригад. 21. Плод, семя злаков. 
23. Едущий верхом, в повозке. 26. Жи-
тель Нальчика. 27. Перед ним женщина 
может вертеться часами и строить глаз-
ки. 28. Бичующий писатель. 30. Грубый, 
некультурный человек из военных (разг., 
пренебр.). 31. Чутьё, проницательность. 
32. Сторонник политических свобод. 33. 
Одна из сторон кристалла. 35. Актриса, 
исполнительница роли Нины в кинокоме-
дии "Кавказская пленница".  37. Бизнес-
мен, общественный деятель, президент 
благотворительного фонда им. Эдуарда 
Некталова, председатель Комитета де-
тей ветеранов войны и трудового фронта 
при Конгрессе бухарских евреев США и 
Канады, член Совета директоров Центра 
бухарских евреев, "Человек года 2020-
2021" в номинации "Общественный дея-
тель" журнала "Женский мир".
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 7.  Панцирь.  8. Кнессет. 12. Металл. 13. Лютик. 14. Дентин. 15. Лоо. 
16. Оно (Йоко). 17. Мездра. 18. Гомон. 19. Кишмиш. 20. Коррозия. 22. Панегирик. 24. 
Двор. 25. Дока. 29. Текстолит. 32. Дикобраз. 34. Акилов (Исохор). 36. Терем. 37. Харбин. 
38. «Ату!» 39. Оха. 40. Клуатр. 41. Ивняк. 42.  Иридий. 43. Помещик. 44. Баронет.         

По вертикали: 1. Каландаров (Эдуард). 2. Сцилла. 3. Урология. 4. Анаконда. 5. Осадок. 
6. Веснушки. 9. Переход. 10. Штамп. 11. Дивизия. 21. Зерно. 23. Ездок. 26. Кабардинец. 
27. Зеркало. 28. Сатирик. 30. Солдафон. 31. Интуиция. 32. Демократ. 33. Грань. 35. 
Варлей (Наталья). 37. Хаимов (Иосиф).Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ЛУЧШИЙ МУЖ  КОСМОНАВТ!
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статус, спрашивает:
— Ну, рассказывай! Помогло?
— Улучшения налицо, но эффект 

оказался намного меньше предпо-
лагаемого.

Планирую, в целях дальнейшей 
оптимизации повышения динамики 
умственных процессов, перекра-
сить волосы в более радикально 
черный цвет.

— Ты с кем сейчас говорила?
☺☺☺

- Сколько тебе лет?
- О! Я уже очень стар!
- Ну, насколько ты стар?
- Я настолько стар, что знаю, для 

чего мнут газетную бумагу!
☺☺☺

Мама именинника объявляет го-
стям:

— У нас сегодня много призов: 

за лучшую песенку, за стихотворе-
ние, за считалку…

А специальный приз - целую ко-
робку "Сникерса" - получит тот из 
вас, кто первым уйдет домой!

☺☺☺
Если вы призываете не есть яйца, 

потому что это неродившиеся куроч-
ки, то перестаньте жрать яблоки, это 
неродившийся сидр!

☺☺☺
Мир глазами кота: если сидеть 

перед закрытой дверью, смотреть 
на нее и периодически покрикивать 
— она откроется.

☺☺☺
— Ну, когда же ты на даче в туале-

те двери поставишь?
— А что там воровать-то?

☺☺☺
Взглянув на новые цены в са-

лоне красоты, Клава купила две 
бутылки водки и поехала домой к 
мужу.

☺☺☺
Две блондинки смотрят фильм про 

Джеймса Бонда:
— Я бы тоже хотела иметь лицен-

зию на убийство.
— Но ведь у тебя уже есть води-

тельские права…
☺☺☺

Умная блондинка смотрит на та-
бачный киоск:

— Интересно, почему на сигаре-
тах пишут "Легкие", а на алкоголе 
не пишут "Печень"?

☺☺☺
Разговаривают две блондинки:
— Не знаешь, можно ли где-ни-

будь заказать, чтобы в дверцу холо-
дильника вставили глазок?

— А зачем тебе это?
— Да ты только представь! Теперь 

можно будет увидеть, что есть в хо-
лодильнике, не открывая дверцу! Ну 
а главное – можно будет наконец-то 
разгадать секрет: горит ли свет в хо-
лодильнике, когда дверца закрыта!

☺☺☺
— Чего грустная?
— В посольстве анкету не при-

няли для визы.
— Почему?
— В самом конце, в графе "Не 

заполнять", я написала "Хорошо".
☺☺☺

Что за манера у мужиков всё нам 
портить??? Я целый день ждала, пока 
он позвонит, чтобы не взять трубку, а 
он смс прислал.

☺☺☺
- Сын, как объяснишь свои двой-

ки в дневнике?
- Мам, тут одно из двух: или 

гены, или воспитание.
☺☺☺

Стюардесса заходит в кабину са-
молёта:

- Капитан, наш самолёт только что 
захватили еврейские террористы с 
бомбой!

- А почему вы решили, что они ев-
рейские? Они сами сказали?

- Нет, но они продают пассажирам 
парашюты!

☺☺☺
Бесит, когда едешь, а посере-

дине дороги мама с маленьким 
ребёнком перебегает дорогу и соз-
даёт аварийную ситуацию. А через 
каких-то 10-15 метров стоит около 
светофора обычная дворняжка, 
ждёт когда загорится зелёный, идёт 
по зебре и внимательно смотрит по 
сторонам на машины.

☺☺☺
— Какие планы на день?  
— За очками в оптику схожу. 
— А потом? 
— Потом видно будет.

☺☺☺
Мечтатели — это люди, у кото-

рых можно отнять все, кроме зав-
тра.

☺☺☺
Некая газета провела опрос, в чём 

разница между политиками и ворами? 
Один ответ привлек внимание 

редакции: "Уважаемая редакция, я 
много думал над вашим вопросом, и 
пришёл к выводу, что разница между 
политиками и ворами такова, что пер-
вых выбираем мы, а вторые выбира-
ют нас. С уважением, Лев Берман".

Редакция ответила: "Дорогой г-н 
Берман, мы решили наградить вас 
годовым абонементом на нашу газету 

за ваш гениальный ответ! Потому что 
вы были единственным, кто нашёл 
разницу между политиками и ворами".

☺☺☺
— А что это у вас такое симпа-

тичненькое? 
— Это оберег от злых и гадких 

людей. 
— А рядом? 
— Так и патрончики к нему...

☺☺☺
После долгой проповеди рав спро-

сил у прихожан, готовы ли они про-
стить своих врагов. Около половины 
из них подняли руки. Недовольный 
результатом, рав продолжал говорить 
еще минут 20, а затем повторил свой 
вопрос. На этот раз руки подняли око-
ло 80% прихожан.

Рав читал проповедь еще 15 ми-
нут, и снова спросил, готовы ли они 
простить своих врагов. Уставшие при-
хожане ответили единогласно, и толь-
ко одна пожилая дама воздержалась. 

— Миссис Джонс, вы не готовы 
простить своих врагов?

 — У меня нет врагов, — ответила 
старушка. 

— Это удивительно! А сколько вам 
лет? 

— Девяносто три. 
— Миссис Джонсон, пожалуйста, 

выйдите вперед и расскажите нам, 
как человек может дожить до 93 лет, 
не имея при этом ни одного врага.

 Маленькая милая старушка мед-
ленно вышла в центр храма, оберну-
лась к прихожанам и сказала:

 — Это элементарно. Я просто пе-
режила этих сук.

☺☺☺
Все-таки, очень много зависит 

от окружающей обстановки… 
Вот, например, если на всю би-

блиотеку заорать "Аааааа!!! ", - то 
все только с удивлением на вас 
уставятся. 

А если такое же Вы проделаете 
в самолете, то все к вам присоеди-
нятся.

☺☺☺
В ресторане. Жена мужу возму-

щенно:
— Я видела, что пока ты возвра-

щался от туалета обратно к столи-
ку, ты перещупал за задницы всех 
официанток!

Муж снисходительно:
— Ну что ты, дорогая, я просто, 

вытирал руки.
☺☺☺

- Как это называется, когда в жизни 
начинает происходить всякая лажа?

- Налаживается...

Известный журналист, писатель, 
автор более 30 художественных и 
документальных книг, постоянный 
участник передачи “Пресс-клуб” 

на русско-американском телекана-
ле RTN, окажет услуги в подготовке 
и редактировании воспоминаний 
и иных произведений непрофесси-
ональных авторов, а также поможет 
в издании в Америке этих текстов.

Звонить 646-270-9615
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ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Новое Брачное Агентство при BJCC
Принимает посетителей строго по записи каждое 
воскресенье с 10:00 утра до 12:00 дня
и в понедельник с 7:00 до 9:00 вечера

106-16  70 Ave, Forest Hills, NY 11375 
on   the 5th fl oor, Suite #108.

  Text: 718 812-8112* E-mail:  nycfamily4u@gmail.com  
website: www. Heavenmade2.com

 Coordinator Lydia Musheyev.

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы
ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

They also underwent the necessary li-
censing processes to validate their diplomas 
and continue practicing their profession.

Prominent Bukharian 
Jewish Doctors in the US 

and their Specialties
The following are names of some of 

licensed physicians in New York and their 
various specialties: Therapists: Lev Amin-
ov, Bella Benji, Garik Avezbakiyev, Pobert 
Malakov, Stella Pinkhasov, Rosa Izrailo-
va, Igor Izrailov, Mani Usharov, Gavriel 
Fuzaylov, and others; Gastroenterologists: 
Semyon Davydov, Ilya Badalov, Mikhail 
Badalov, and Albert Sholomov; Gynecol-
ogists: Maya Munarova, Yuri Argov, Da-
vid Abayev, and Zhanna Ablaeva; Geron-
tologists: Lev Yagudaev; Dermatologists: 
Michael Paltielov; Neurologists: Dora 
Pinkhasov, Boris Yakubov, Rafael Yaku-
tilov, Igor Cohen, and Helen Yadgarova; 
Nephrologists: Alexandr Bangiyev, and 
Arkadiy Pinkhasov; Pulmanologists: Dmi-
triy Yadgarov; Proctologists: Boris Sacha-
kov; Thoracic surgeons: Joseph Gulkarov; 
Urologists: Igor Pinkhasov, Alex Mishai-
lov, and Ruben Pinkhasov; Anesthesiol-
ogists: Igor Kusayev, Pyotr  Sabzanov, 
and Alexandr Sabzanov; Neurosurgeon: 
Igor Yusupov; Orthopedic trauma: Alex-

andr Khaimov; Ophthalmologists: Dayan 
Pinkhasov, Boris Benyaminov, and Nerik 
Niyazov; Maxillofacial surgeons: Jura Yu-
supov; Psychiatrists: Margarita Fuzaylov, 
Aron Pinkhasov, Daniel Khaimov, Vitaliy 
Kholdarov, and Isak Isakov; Fazaetrists 
(Doctors for Pain): Oleg Fuzaylov, and 
Dmitry Fuzaylov; Pediatricians: Yakov Ya-
gudaev, Arkadiy Takhalov, Galina Ibragi-
mova, Ester Pilosova, Rafi k Khaimov, 
Tamara Yusupova, Ella Zavulunova, and 
Angela Yakutilova; Psychotherapists: Ra-
fael Mastov, and Boris Paltielov; Surgeons: 
Rafael Fazylov; Cardiologist: Robert Kan-
dov; Endocrinologist: Stella Iliyaeva; Po-
diatrists: Inessa Borokhov, Isaac Badalov, 
Boris Yuabov, and Evelina Yushvaeva; 
Radiologists: Zoya Maksumova; Den-
tists (Stomatologists): Miriam Kandino-
va, Yura Nektalov, Yuri Yakubov, Marina 
Pinkhasova, Lisa Yuabova, Artur Katanov, 
Albert Malakov, Yuri Fattahov, Alexandr 
Dayanayev, Mark Pakan, Eduard Niyazov, 
and others; Pharmacists: Yuzef Malakov, 
Faylaev Pyotr, Semyon Gerov, Margarita 
Mavasheva, Nison Alaev, Zhora Sadykov, 
Eduard Niyazov, Boris Niyazov, Liza Yu-
supova, Tatiana Shimonova, and others.

This is an excerpt from Dr. Robert 
Pinkhasov’s book, Bukharian Jews in 
the History of Centuries (XVII—begin-
ning XXI cc.), published by Da Mor Im-
perial, Inc. in 2022. It has been edited 
by Erin Levi.

Continued from p. 28

BUKHARIAN JEWISH MEDICINE: THE LEGACY 
OF FOLK HEALERS AND HEALING TRADITIONS
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617 519 3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347 324 0235

, 718-536-0207

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

Раввин 
Моше Исхаков
ПРЕДСТАВЛЯЮ ВСЕ 
РЕЛИГИОЗНЫЕ УСЛУГИ:
Свадебная хупа, подготовка к бар-мицве, 
проверка мезузы на дому;  поминальная 
служба: юшво, шаббат-хатан с молитвой 
"шахарит",  навещаю больных для чтения 
благословения и "видуй", сопровождаю  
умерших.

347-223-3571
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Несколько лет назад мне 
посчастливилось познако-
миться с мудрой и талантли-
во написанной книгой глубо-
коуважаемого мною Аркадия 
Рафаиловича Якубова "На-
едине с памятью. Из жизни 
офицера разведки". Я не про-
сто с удовольствием читал, а 
буквально проглотил эту ин-
тересную книгу и написал о 
ней добрый и очень эмоцио-
нальный отзыв. В нем были, 
в частности, такие слова: 

"Аркадий Рафаилович про-
шел суровую, наполненную 
волнующими событиями школу 
жизни!"

Фразы краткого и очень эмо-
ционального послесловия книги 
можно разобрать на послови-
цы, помогающие нам жить.

Я, например, наизусть пом-
ню следующую фразу: "Работа 
в любом возрасте – это реаль-
ное продолжение жизни. Люди 
спасаются работой. Я спасался 
тоже". Данное высказывание 
созвучно и моему жизненному 
настрою.

 И вот теперь меня пора-
довал фильм "Наедине с па-
мятью", созданный известным 
сценаристом и режиссером 
Семеном Аронбаевым по вос-
поминаниям Аркадия Якубова, 
изложенным в той волнующей 
книге. 

Фильм впечатляет и волнует 
с самого начала, с лирико-фи-
лософского раздумья Юрия, 
сына Аркадия Рафаиловича, о 
преемственности поколений. 
Он, в частности, говорит:

"История человечества под-
тверждает, что тысячелетние 
блуждания народа, к которому 
я принадлежу, впечатали в ге-
нетический код рождающихся 
поколений невидимые родники 
информации, источником кото-
рой является опыт наших пред-
ков. Пройденные ими дороги 
создали во Вселенной незри-
мый фантом памяти, дышащий 
магмами культуры народов, 
среди которых они жили.

А мы, в свою очередь, по-
полняем его новым опытом 
пройденных уже нами новых 
дорог. Таков замысел Творца".

Всё в судьбе человека на-
чинается с детства и юности. И 
естественно, что далее фильм 
повествует о семье, в которой 
рос и воспитывался Аркадий. 
Он родился в 1931 году в Ан-
дижане, а через несколько лет 
семья переехала в Ташкент. 
Его детство прошло в сложную, 
противоречивую сталинскую 
эпоху. Родители были его глав-
ными авторитетами, главными 
примерами жизненного поведе-
ния, они заложили в своих де-
тей важные нравственные по-
нятия. Не случайно все их дети 
обрели достойные судьбы.

В памяти мальчика Аркадия 
навсегда запечатлелись многие 
моменты детства военной поры: 
как провожали отца на фронт, 
как мама, работавшая медсе-
строй в госпитале, отдавала 
ему свой паёк, как ели затируху 
– кашу из отрубей, как приходи-
ли похоронки с фронта… И как 
наступил День Победы!

Аркадий был хорошим уче-
ником в школе. Он много читал. 
Его любимыми книгами были 
"Белеет парус одинокий", "Как 
закалялась сталь", "Спартак", 
"Овод"… С пятнадцати лет 
он начал увлекаться поэзией, 
стал участником литературного 
кружка Дворца пионеров… 

Так формировался характер 
мальчика и подростка.

Затем он получил высшее 
образование в Ташкенте, на ин-
дийском отделении восточного 
факультета Среднеазиатского 
госуниверситета. В 1955 году 
блестяще защитил диплом. На-
чал преподавательскую работу 
и сотрудничество с газетами и 
журналами. Перевел множе-
ство рассказов с языков хинди 
и урду на русский и узбекский 
языки.

Вскоре, он нашел свою музу 
и подругу жизни – Лилю. Они 
поженились, в 1957 году у них 
родился их первый ребенок, 
сын Юрий, а через несколько 
лет дочь Лариса, которые стали 
через много лет инициаторами 
создания фильма о своем отце 
и семейных корнях рода Якубо-
вых.

Аркадий продолжил совер-
шенствование своих знаний в 
Москве, в Институте восточных 
языков при МГУ, был перевод-
чиком в индийской делегации 
на Московском фестивале мо-
лодежи и студентов 1957 года, 
готовился к поступлению в 
аспирантуру Института востоко-
ведения.

Но в его судьбе произошел 
неожиданный поворот, его зна-
ния потребовались Министер-
ству обороны СССР. Он был 
призван на действительную 
службу, и далее фильм рас-
сказывает о его военной био-
графии, начавшейся в Главном 
разведывательном управлении 
Генерального штаба Вооружен-
ных Сил СССР, – биографии, 
в которой отразилась сложная 
диалектика эпохи. 

Режиссеру фильма Семену 
Аронбаеву удалось довольно 
подробно рассказать о перипе-
тиях военной службы Аркадия 
Якубова и образно показать 
несколько драматических мо-
ментов, оказавших судьбонос-

ное влияние на жизнь и карьеру 
главного героя.  

В книге Аркадия Якубова, 
положенной в основу фильма 
"Наедине с памятью", война в 
Афганистане занимает важней-
шее место. В фильме, думаю, 
– тоже. Зритель знакомится с 
военными событиями, узнает 
размышления героя кинопове-
ствования, подчас горькие. 

В 1982 году полковник Яку-
бов написал книгу-справочник 
для служащих в Афганистане 

офицеров. За эту работу полу-
чил Почетную грамоту Мини-
стерства обороны СССР.

В 1985 году при личной 
встрече с Начальником ГРУ Ге-
нерального штаба генералом 
армии Ивашутиным, полковник 
Якубов получил личное специ-
альное секретное задание: 
встретиться и провести в каче-
стве ученого-востоковеда бесе-
ду с лидером оппозиции Ахмад 
Шахом Масудом, добившись 
его согласия на перемирие. Ар-
кадий Рафаилович, проанали-
зировав в течение нескольких 
дней реальную ситуацию и на-
бравшись смелости, решил до-
ложить генералу своё мнение о 
том, что задание не продумано 
и обречено на провал. Догово-
риться о перемирии не удастся. 
И его решительный поступок 
увенчался успехом: генерала 
убедили его доводы, и он, по со-
гласованию с Москвой, отменил 
своё задание.

В фильме показано, с какой 
глубокой болью и грустью Арка-

дий Рафаилович вспоминает о 
гибели многих своих сослужив-
цев на Афганской войне.

Шли годы, в 1986 году Арка-
дий Рафаилович Якубов вышел 
в отставку, его дети Юрий и Ла-
риса, к тому времени, получили 
высшее образование и создали 
свои семьи. 

После распада СССР, ввиду 
возникновения в Средней Азии 
межэтнических конфликтов, 
кипящего котла националисти-
ческих страстей, семья Якубо-
вых эмигрировала в США и по-
селилась в Нью-Йорке.

На американской земле бла-
гополучно и комфортно прохо-
дит старость Аркадия Рафаи-
ловича и Лилии Марковны. Дети 
и внуки любят собираться в их 
доме – в семье неизменны лю-
бовь, дружба и душевное тепло.

Обо всем этом на богатом 
иллюстративном фоне неспеш-
но, уважительно и сердечно 
рассказывается в фильме, 
созданном Семеном Аронбае-
вым при участии Юрия Якубова. 
Думаю, что этот фильм никого 
не может оставить равнодуш-
ным. Искренняя благодарность 
режиссеру за прекрасный 
фильм с пожеланиями ему но-
вых творческих успехов.

В заключение не могу не вы-
сказать следующее.

Известно, что наши мироо-
щущение, реакции на жизнен-
ные обстоятельства, отношение 
к человеческому общежитию 
в значительной мере форми-
руются талантливой поэзией – 
той, о которой я размышлял так: 
"лишь тогда стихи хороши, если 
нам вдруг не хватит слов без 
рожденных тобой стихов". Но 
есть и "поэты в душе" (термин 
не мой), которые только одним 
своим участием в повседневной 
жизни других людей (не говоря 
о делах всей их жизни) подчас 
приносят людям много больше 
радости и душевного удовлет-
ворения, чем толстые книги 
стихов, созданных усилиями 
поэтов, преуспевающих на этом 
своем поприще. 

Именно таким человеком 
является Аркадий Рафаилович 
Якубов, по счастью, не обошед-
ший моей судьбы. С глубокой 
признательностью желаю ему 
долгого и богатого интересными 
событиями, а также творчески-
ми делами продолжения жизни!

И позвольте завершить свой 
отзыв о фильме мудрыми сло-
вами из книги Аркадия Якубова: 
"Память – это не только возмож-
ность возврата в прошлое, но и 
компас, показывающий дорогу в 
будущее".

ПОСМОТРЕТЬ ФИЛЬМ 
МОЖНО НА САЙТЕ 

WWW.YAKUBOV.NET

О фильме Семена Аронбаева "Наедине с памятью"О фильме Семена Аронбаева "Наедине с памятью"

                     

Юрий 
ЦЫРИН

ÑÓÄÜÁÀ АРКАДИЙ ЯКУБОВ: 
СУДЬБА ОФИЦЕРА РАЗВЕДКИ
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1 июля в Ташкенте в возрасте 
69 лет скончался известный журна-
лист-исследователь и писатель Мав-
лон Юлдашев (Мавлон Шукурзода). 
Это известие потрясло тех, кто знал 
этого энергичного, полного жизни че-
ловека.

В качестве эпиграфа к своей страни-
це Фэйсбука Мавлон Шукурзода исполь-
зовал цитату А.Шопенгауэра: "С точки 
зрения молодости – жизнь есть беско-
нечное будущее, с точки зрения старо-
сти – очень короткое прошлое". 

Этот человек был молод душой, и на 
будущее он запланировал очень много. 
Не для себя. Для соотечественников, 
для футбола, для страны – и даже для 
других стран, о дружбе которых с его 

Родиной писал журналист. Не было та-
кого знаменательного события, не было 
такого юбилея известных личностей, о 
которых бы он не написал заметку на 
своей странице в сетях. Хотя основной 
его любовью всегда оставался футбол, 
и трудно переоценить тот вклад, кото-
рый Мавлон Шукурзода сделал в лето-
пись отечественного футбола, но писал 
он и о музыке, и о танцах, и о кино, и о 
науке, и о политике – обо всем говорил 
со знанием дела и пониманием. Благо-
даря эрудиции, широкому кругу инте-

ресов и любви к нашей 
культуре, он не оставал-
ся равнодушным к тому, 
что считал значительным 
для ее развития.

Мавлон Юлдашев 
родился 31 мая 1954 
года в городе Алимкент 
Аккурганского района 
Ташкентской области. 
Окончил Ташкентский 
текстильный институт. В 
советское время рабо-
тал по партийной линии. 
Впоследствии возглав-
лял управление кадров в 
МИДе. Был членом пар-
тии "Фидокорлар". Член 
Союза журналистов Уз-
бекистана.

Мавлон Шукурзода 
написал более 20 книг 

на различные темы, в том числе 
"Узбекский футбол: вчера, се-
годня, завтра", "Пахтакор-79" (к 
35-летию гибели в авиакатастро-
фе ташкентской команды "Пахта-
кор"). Статьи Шукурзоды о футбо-
ле ждали, их читали с интересом. 
К сожалению, он не успел опубли-
ковать свою книгу о легендарном 
футболисте "Пахтакора" Генна-
дии Красницком, надеемся, семья 
и друзья сделают это. 

Важнейшим направлением 
его творчества были публикации 
о наших бывших соотечественни-
ках за рубежом, о бухарских ев-
реях, о народной дипломатии. Он 
автор книг "Американские узбеки", 
"Народная дипломатия: Узбеки-
стан — бухарские евреи — США" 
(к 20-летию образования Конгресса бу-
харских евреев США и Канады), книги 
об узбекско-американских, узбекско-ту-
рецких и узбекско-азербайджанских от-
ношениях. 

Не все задуманное успел завершить 
этот яркий, интеллигентный и талантли-
вый человек.

 Не дожил одного дня до встречи по 
поводу новой книги с главным редак-
тором американской газеты "Bukharian 
Times" Рафаэлем Некталовым, при-
летевшим в Ташкент – увы, в день его 
похорон. Не дождался любимого им 
праздника – Дня независимости США, 

с которым непременно поздравил бы 
американских друзей. 

В заключение напомню еще одну ци-
тату из А.Шопенгауэра: "Средний чело-
век озабочен тем, как бы ему убить вре-
мя, человек же талантливый стремится 
его использовать". 

Мавлон Шукурзода использовал 
свое время так интенсивно, что не заме-
тил, как оно закончилось. Но его дела, 
его труды, которых хватит на три таких 
жизни, – остались. А сам он, его светлая 
личность, останутся в нашей памяти.

Барно Тургунова, Эркин Махмудов, 
Рафаэль и Мира Некталовы

ПАМЯТИ ДРУГА
ÑÎÁÎËÅÇÍÎÂÀÍÈÅ
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В эти дни, вспоминая человека, который оста-
вил яркий след в истории бухарскоеврейской об-
щины Самарканда, Узбекистана и Нью-Йорка, Яко-
ва Марковича Левиева, с особой силой понимаешь 
ту огромную утрату, которую понесли не только 
члены благородного семейства, супруга и дети 
покойного, но и весь авлод Левиевых, который 
всегда с особым почтением относился к личности, 
благим делам, огромному авторитету, каким Яков 
Маркович пользовался в еврейском мире.

Откуда истоки, в чем секрет такого всеобъемлю-
щего и устойчивого успеха, признания и любви боль-
шого и дружного рода Левиевых к своему лидеру?

С этим вопросом я обратился к своему дру-
гу Юзику Шакарову и его матери Хане Левиевой-
Шакаровой, которые состоят в близком родстве с 
семьей Якова Марковича.

- Сегодня, беседуя со своей матерью, вспоми-
нали её семью - семью Левиевых. Разговор полу-
чился очень интересный и содержательный. Род 
Левиевых - один из самых успешных и плодовитых 
бухарскоеврейских родов Самарканда, а моя мама, 
Хана (Хусни) Левиева-Шакарова, является един-
ственным на сегодняшний день живым свидетелем, 
который может рассказать об этом роде, как говорится, 
от  первого лица.

Невероятно, но память воскрешает много событий 
и людей, ушедших из жизни в разное время. 

Я попросил её поподробнее остановиться на семье 
покойных Маркеля  и Рахель Левиевых, занявшей цен-

тральное место в самаркандской общине. Эта семья  
была очень известна в городе своей высокой духовно-
стью, широким гостеприимством, добротой и порядоч-
ностью. Здесь царили благородство, меценатство, фи-
лантропия и постоянное стремление быть полезным 
родственикам, всему авлоду.

В этой семье  воспитывались шестеро детей. А вре-
мя, о котором рассказывала мама, было непростым: 
голод 30-х годов, репрессии, воинствующий атеизм 
властей, война и прочие "прелести" политической си-
стемы СССР.

Венцом этой семьи, конечно же, был Яков Марко-
вич Левиев.

Мама вспоминала, что это был потрясающий ребё-
нок с большими умными глазами, который схватывал 
всё на лету и рос не по годам смышлёным мальчиком. 
Блестяще окончив школу, он поступает на только, что 
открывшийся факультет инженеров-технологов в ин-
ституте Советской торговли г. Самарканда.

Яков и там с блеском сдаёт экзамены и становится 
студентом первого курса. По тем временам это было 
большим событием не только для семьи, но и для все-
го квартала Восток. Его часто приводили в пример, по-
тому что Яша был образцовым парнем, которому хоте-
лось подражать.

Именно тогда стал формироваться класс молодых, 
предприимчивых людей, которые впоследствии стали 
нашими символами и маяками нового поколения бухар-
ских евреев, получивших высшее профессиональное 
образование, вставших у руля многих государственных 

торговых предприятий,сделавших блестящую карьеру.
Яков Левиев был действительно ярким и удиви-

тельным молодым человеком, который с отличием 
окончил Торговый институт и сразу получил высокое 
назначение. Уже через несколько лет он возглавлял 
самые престижные объекты общественного питания в 
городе Самарканде. 

Это был смелый новатор и генератор идей. Не 
было ни одного профессионального конкурса в Узбе-
кистане или Таджикистане, где бы Яков Маркович не 
участвовал. Он занимал только первые места. 

В городе и в республике высоко ценили  его про-
фессиональные качества. Организация питания на 
правительственных приёмах, на встречах иностранных 
гостей самого высокого уровня стала неотъемлемой 
частью жизни дорогого Якова Марковича.

Как и его отец, будучи сыном своего народа, Яков 
Маркович участвовал в общественной жизни еврей-
ской общины.

Первый президент Культурного центра бухарских 
евреев Самарканда, он сразу же показал свои органи-
заторские способности, которые всех просто ошеломи-
ли. За сравнительно короткое время, в городе стала 
издаваться газета "Шофар", установились постоянные 
контакты с ОВИРом, приглашались сотрудники служб 
таможни. Не секрет, что было самое сложное время 
в истории еврейского квартала города: его покидали, 
эмигрировали и репатриировались те, чьи предки жили 
здесь сто и более лет!..

Именно ему, Якову Марковичу Левиеву, было по-
ручено организовать и достойно провести юбилей 
– 150-летие со дня основания еврейского квартала 
Самарканда. Это стало событием международного 
значения. На родину съехались из разных концов мира 
– Израиля и России, США и Австрии – бухарские евреи, 
чтобы отметить важную дату в истории еврейского на-
рода Средней Азии. 

Яков Маркович всегда ратовал за единство бухар-
скоеврейского народа, который после переселения из 
Азии в Европу, Америку и Ближний Восток должен был 
не утратить своей культуры, традиций, музыкального 
искусства, ремесла и главное - связи с синагогой, кото-
рая была всегда для него мерилом духовной чистоты, 
порядочности и высокой морали и нравственности. 

Более того, он постоянно призывал никогда не пре-
рывать связи со страной исхода, любил родину, и при 
первой же возможности старался навестить родной го-

род, посетить кладбище и помолиться у могил родных 
и близких.

 Поэтому в течение многих лет он постоянно уча-
ствовал в работе Благотворительного фонд "Самар-
канд", стремясь заразить своим энтузиазмом и личным 
примером других своих соотечественников.

Яков Маркович активно участвовал в работе Пер-
вого съезда Конгресса бухарских евреев США и Кана-
ды (Нью-Йорк, 1999), Первого съезда Всемирного Кон-
гресса бухарских евреев (Иерусалим, 2000).

Он постоянно поддерживал благородные стремле-
ния молодых людей делать мицву, помогать обездо-
ленным и больным членам общины, участвовать в 
работе по восстановлению кладбищ, как в Америке, 
так и в Израиле и Узбекистане.

Благодаря его поддержке, появились новые ор-
ганизации, например, – "Эмед ве Эмуна", которая  в 
Америке и Узбекистане с каждым годом набирала 
большой авторитет в общинах бухарских евреев 

Но он при этом оставался скромным человеком, 
замечательным сыном, любящим мужем, надёжным 
братом и потрясающим отцом. 

Его книга "Родословие Левиевых" поражает эн-
циклопедическими знаниями о еврейской истории, 
семьях Левиевых в пяти-шести поколениях, а также 
умением сохранить и передать своим потомкам исто-
рию и семейные предания замечательных людей, без 
которых трудно представить историю бухарского ев-
рейства.

И самое главное: он нам оставил после себя сына, 
дорогого и всеми нами уважаемого Рубена Левиева, 
который по достоинству занял в роду Левиевых место 
своего отца. Такой же чуткий к чужой боли, верный за-
конам Моисея, любви к семье, матери, активный член 
многих благотворительных организаций бухарских ев-
реев в США, Израиле, Узбекистане, он живет великой 
памятью о своем отце, несет гордо по жизни его знамя, 
и благодаря таким, как он, можно быть уверенным в од-
ном: благие деяния Якова Марковича Левиева нашли 
свое творческое продолжение и осмысление в новом 
поколении. Его имя, многочисленные мицвот станут пу-
теводной звездой и ориентиром.

Мы гордились Яковом Марковичем Левиевым при 
его жизни и сейчас, когда его нет с нами, продолжа-
ем ощущать его присутствие, ибо все, что он задумал, 
продолжает осуществляться его благородными потом-
ками.

Рафаэль НЕКТАЛОВ

ВСПОМИНАЯ ЯКОВА МАРКОВИЧА ЛЕВИЕВА
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2 года назад 4 июля бухарскоеврейская община 
Нью-Йорка провожала в последний путь одного из 
ярчайших своих сыновей, оставившего неизглади-
мый след в истории огромнейшего клана Левиевых 
и всей общины, Якова Марковича. Более 1000 чело-
век собрались в главном похоронном доме Квинса 
"Schwartz Brother", чтобы выразить свое уважение, 
боль к этому поистине великому человеку, отцу 
большого семейства, подарившего миру замеча-
тельных детей, внуков, правнуков, и сам явившийся 
примером настоящего филантропа и общественного 
деятеля. Выступившие на траурном митинге расска-
зывали о его жизни, благородных поступках и до-
брых деяниях. 

С того печального траурного дня прошло два года. 
Сегодня мы вновь говорим о Якове Марковиче Левиеве. 
Родился он в Самарканде 1 мая 1934 года в семье одного 
из патриархов бухарскоеврейской общины Самарканда 
Малкиэля Левиева и эшет-хайль Рохель из рода Гавриэ-
ловых. Отец для Якова был его наставником, образцом 
благородства и преданности великой Торе. Его слово 
всегда было решающим. Рано повзрослев среди десяти 
братьев и сестер, он старался помочь родителям всем, 
чем мог. Еще в школьные годы он ночами стоял в очере-
дях за хлебом, который выдавали по "заборным карточ-
кам". Несмотря на жизненные трудности, Яков Маркович 
окончил на отлично школу, мечтал стать врачом, но стол-
кнулся с оголтелым антисемитизмом. Получил высшее 
образование в другом вузе, в Самаркандском институте 
советской торговли, получив профессию кулинара выс-
шего класса. Эта работа изначально была направлена 
на служение народу. И Яков Маркович на протяжении 
всей своей жизни, где бы он не жил – в Самарканде, в Ду-
шанбе и  Нью-Йорке, высоко нес свою миссию и  всегда 
пользовался высочайшим уважением.  Был неоднократ-
но награжден Почетными грамотами Верховного Совета 
республик Таджикистана и Узбекистана.

После ухода из жизни отца Малкиэля Левиева в 1997 
году в возрасте 94 лет, Яков становится главой клана Ле-
виевых. Теперь он несет ответственность за судьбу не 
только своей семьи, но и всех своих братьев, сестер, пле-
мянников, племянниц... И вот тут возникает вопрос: в чем 
секрет величия Якова, его феномена как главы большо-
го клана, в котором, в отличие от других семей, не было 
ни склок, ни распрей. Видимо, секрет в том, что он сумел 
словно алмазным поясом объединить всех членов огром-
ной семьи, каждая из которых не была чужой для Якова 
Марковича. 

Яков Маркович был настоящим патриотом своего на-
рода. Именно он, будучи руководителем Культурного цен-
тра бухарских евреев Самарканда, провел грандиозный 
праздник 150-летия махалли с участием зарубежных го-
стей. В 2000 году, живя в иммиграции, он был участником 
Первого учредительного съезда Всемирного конгресса 
бухарских евреев, куда он привез свои чудо-лепешки в 
человеческий рост. 

Будучи на пенсии, он ни на минуточку не прекращал 
свою благотворительную деятельность: давал большие 
средства на благоустройство Самаркандского кладбища: 
покупки скамеек, освещение территории, создание целой 
аллеи из хвойных деревьев, названной его именем... По-
нимая быстротечность человеческой жизни, он издает 
две книги: "В мире мудрых мыслей" и главную - "Корни 
и крона", в которой он увековечил  всех своих предков, 
родителей, братьев, сестер, детей, внуков, создав своего 
рода семейную Сагу.

Все эти два года семья свято чтила память Якова 
Марковича. При огромном стечении народа были прове-
дены поминки первого года. Впереди - вторая годовщина. 
В канун этого события состоялись встречи автора этих 
строк с членами семьи нашего незабвенного Якова Мар-
ковича с просьбой поделится воспоминаниями о нем. 

Итак, первое слово супруге Светлане Левиевой: 
"Мы прожили с ним 60 лет. Я была счастлива с ним. Он 
был добрым, нежным, отзывчивым супругом, любил де-
тей и помогал им во всем. Приложил усилия, чтобы все 
наши трое детей получили достойное образование: Ири-
на стала врачом-биологом, сын Рубен получил профес-

сию инженера-технолога, Наташа стала врачом-педиа-
тром. Якова Марковича все любили и там, в Самарканде, 
и здесь, в Нью-Йорке. 1 мая в День его рождения многие 
после парада шли к нам, чтобы участвовать в нашем се-
мейном празднике".

Ирина, старшая дочь: "Наш отец был мудрым че-
ловеком, трудолюбивым, общительным, любил своих 
родственников, друзей, гордился своей фамилией. Был 
набожным, обучал детей ивриту. К празднику Песах в Са-
марканде он тайно делал мацу, отправлял своим сестрам 
в Москву и в Ташкент. Он был новатором в своей про-
фессии, участвовал в кулинарных конкурсах, которые на-
зывались "Дары Самарканда". Все правительственные 
приемы, когда приезжал Шараф Рашидов или индийская 
делегация во главе с актером Раджем Капуром, обслу-
живал папа. Он помог мне поступить на биологический 
факультет в Самаркандский университет, куда поступить 
было непросто. Сыграл нашу свадьбу и всегда поддер-
живал материально. Часто делился воспоминаниями о 
своем тяжелом детстве. В иммиграции, не зная англий-
ского языка, смог открыть с братом Ароном кондитерский 
цех, отправлял продукцию в синагоги и магазины...".

Рассказал об отце и сын Рубен. О нем особый сказ. 
После кончины отца, Рубен стал одним из главных чле-
нов в семье Левиевых. Он не только провел на высоком 
уровне годовые поминки отца, но и сделал зиерат могилы 
деда Малкиэля, поехав в Израиль. Провел его поминки, 
затем также с большой любовью организовал поминаль-
ный вечер бабушки Рохель. В него каким-то фантастиче-
ским образом вселилась душа отца Якова Марковича. 
Вот что он сказал о нем: "По сей день не верю в его кон-
чину.  Часто хочется поговорить с ним, посоветоваться. 
Но его нет. Беру его портрет и разговариваю, спрашиваю 
совета, и мне кажется, что я его слышу. Я горжусь, что 
наша община сохраняет добрую память об отце. Спаси-
бо Вс-вышнему, что именно он был в нашей жизни".

Дочь д-р Наташа: "Два года, как мы лишились му-
дрых советов отца, его юмора. Обладая не только внеш-
ней красотой, но и внутренней, он пользовался уважени-
ем всех родных, друзей и общины. У него был особенный 
талант любить людей, высоко ценил дружбу и был вер-
ным ей. Двери нашего дома были открыты 24 часа в сут-
ки. Это был человек – "скала", которая отгородит тебя от 
всех бед. Несмотря на занятость в работе, в обществен-
ной жизни, он большое внимание уделял семье. Был 

источником оптимизма и положительных эмоций".
- Меня вырастили бабушка Света и дед Яков, - говорит 

Эстер, дочь Рубена и Полины, - жили мы с ними одной 
семьей. Дед учил меня накрывать столы. Он же организо-
вал мне красивую свадьбу, снял свой нарядный костюм, 
зашел на кухню и все сделал по своему вкусу. Дед держал 
на руках моих детей. Самое главное он учил нас бережно-
му и уважительному отношению к старшим.  Внук Майкл, 
самый любимый, высоко почитал своего деда: "Я благода-
рен ему за все то, что он для меня сделал".

Своя особая любовь к деду у детей Ирины – Марины 
и Игоря. Они оба фармацевты. Имеют семьи, в которых 
растут прекрасные дети. "Я счастлива,- вспоминает Ма-
рина, - что мой любимый дед был на моей свадьбе, дер-
жал на руках всех моих сыновей. Каждую субботу он со-
бирал нас у себя в квартире. Обязательно просил сказать 
несколько слов. Я помню, как я принесла торт, который 
сама испекла, и он похвалил меня. Это дорогого стоит".

С болью в душе говорят о деде Натан, сын Рубена, а 
также дети Наташи Габриэлла и Эйтан. 

"У меня от деда подарок – красивый кулон, всегда со 
мной, я постоянно вспоминаю его, - говорит Габриэлла, 
- он мечтал, чтобы я стала врачом, и я поступила в кол-
ледж". А Эйтан с благодарностью вспоминает, как часто 
по субботам бывали в квартире, где жил дед." Его нет, и 
мне очень тяжело. Он наставлял нас любить друг друга, 
любить семью, любить родственников". 

А Натан назвал деда Якова "вторым отцом". А самое 
главное, он увековечил имя деда, назвав Яковом своего 
старшего сына из двойняшек. "Он был на нашей свадь-
бе, дал свое благословение, но, к сожалению, не дожил 
до появления младенцев", - сказал Натан. Спасибо тебе, 
мой дорогой Натан, ты сделал самый большой подарок 
для того, чтобы увековечить имя деда. Подрастет малыш, 
и будет вновь ходить по земле Яков Левиев, внук Рубена, 
правнук выдающегося деда, он обязательно будет про-
должать его добрые дела.

 Вот так, буквально в считаные дни, моя душа напол-
нилась гордостью, благодеяниями этого прекрасного че-
ловека, сумевшего воспитать детей, внуков, правнуков в 
трех поколениях, которые пронесут по жизни, как корону, 
память о своем родном человеке. Это благословение 
свыше.

 Есть еще большая группа друзей Якова Марковича, 
с которым создали т.н. "Гаштак",  и встречались не менее 
двух раз в месяц. Это были незабываемые встречи. Яков 
Маркович был одним из главных людей среди нас.

- Яков Маркович, а для меня просто Яшенька, человек 
потрясающего ума, интеллекта, доброты и порядочности. 
Знала его на протяжении полувека. Родились и выросли 
на махалле, где наша жизнь была у всех на виду. В 1980 
году он один накрыл у меня во дворе на 500 человек сто-
лы на свадьбу моей дочки Элеоноры. Эту красоту трудно 
было передать. Дружили семьями, бывали вместе с его 
семьей в поездках. В иммиграции наша дружба имела 
продолжение.

Нам кажется, то был кошмарный сон,
Когда тебя навек мы потеряли.
Два года, как без тебя живёт твой дом,
В нём много грусти, слёз, печали.

Впереди поминальный вечер. Два года как нет с нами 
Якова Марковича Левиева. Поминки состоятся 12 июля 
2023 года. 

В этот вечер зажгутся свечи в память о нашем супру-
ге, отце, деде и прадеде: в Нью-Йорке, в Израиле и других 
точках нашей планеты.

Яков Маркович был человеком с чистой совестью и 
благородным сердцем.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Помним, любим, скорбим: 
супруга Светлана, дочь Ирина и Слава, 
сын Рубен и Полина, дочь Наталья и Евгений, 
внуки, правнуки, друг семьи Рена Елизарова.

БЛАГОСЛОВЕННОЙ ПАМЯТИ ЛЕВИЕВА ЯКОВА БЕН РОХЕЛЬ ВЕ МАЛКИЭЛЬ
Слова скорби и глубокой печали в связи со второй годовщиной ухода его из жизни
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анонсировала премьеру Пер-
вой симфонии самобытного  
израильского композитора 
Беньямина Юсупова в Баку, 
на Международном Музы-
кальном Форуме "Space of 
Mugam". И вот это потрясаю-
щее событие состоялось. 

Симфония Б.Юсупова про-
звучала перед музыкальными 
деятелями стран Востока и 
слушателями гостеприимного 
Баку 24 июня в самом престиж-
ном зале азербайджанской сто-
лицы - в Центре имени Гейдара 
Алиева, архитектурном шедев-
ре Захи Хадид.  Произведение 
Б. Юсупова было представлено 
в одной программе с музыкой 
ливанского и азербайджанских 
композиторов. Этот факт явил-
ся еще одним  убедительным 
свидетельством культурного 
содружества стран Востока. 
Дирижировал концертом сам 
Беньямин Юсупов - великолеп-
ный мастер, профессионал вы-
сочайшего уровня.

В тот вечер в зале не было 
равнодушных: звенящая тиши-
на во время  исполнения му-
зыки и оглушительные овации 
сопровождали это музыкаль-
ное действо. Важно также от-
метить, что среди слушателей 
были участники научного сим-
позиума по изучению макомно/
мугамной культуры, авторитет-
ные лидеры этого искусства 
из стран Ближнего Востока, 
ученые и исполнители мако-
мов/мугамов из Азербайджана, 
Ирана, Узбекистана, Таджи-
кистана, Казахстана, Турции, 
Израиля, Великобритании, 
США, Канады, Франции, Рос-
сии, Индии, Японии. Симфония 
Б.Юсупова явилась музыкаль-
ным посланием народа, кото-
рому близки интонации всех 
народов Востока и который в 
состоянии проникнуться его 
универсальным духом.

Не удивительно, что на 
форум, посвященный маком-
ной/мугамной культуре были 
приглашены и представители 
Израиля. Ведь евреи, столети-
ями проживающие в различных 
странах Востока, всегда были 
замечательными интерпрета-
торами и ретрансляторами ис-
кусства тех мест, где им истори-
чески приходилось пребывать. 
И если на мугамном форуме в 
Баку в июне 2023-го этот тезис 
получил научное подтверж-
дение, то на симфоническом 
концерте его уже можно было, 
так сказать, "осознать слухом", 
поскольку, как справедливо го-
ворит Беньямин Юсупов, "му-
зыка в силу своего абстрактно-
го строения способна доносить 
самые глубокие идеи без слов 
и комментариев". 

Однако вернемся к самому 
концерту. Наблюдая в зале ре-
акцию на бакинскую премьеру 
Первой симфонии Б.Юсупова, 
могу передать впечатление 
многих слушателей (в том чис-
ле и свое) одним словом - по-

трясение! Поражало всё: мощь 
звучания Азербайджанского 
симфонического оркестра, бо-
гатая музыкальная палитра, 
грандиозность замысла, изо-
бретательность и вкус автора, 
его способность любоваться 
звуком - как вызывающе гром-
ким, так и задушевно тихим, 
виртуозность композиторской 
техники, и, конечно, велико-
лепное владение дирижерской 
палочкой. Симфония ни на 
мгновение не оставляла тебя 
равнодушным. Композитор бук-
вально "заставлял" мыслить, 
сопоставлять, следить за изло-
жением своей концепции.  Эта 

работа мысли не отстанавли-
валась и после того, как стихли 
последние ноты и разразился 
шквал аплодисментов. Одоле-
вали вопросы:  Почему все зву-
чало так, а не иначе? Что хотел 
сказать автор?

Эти размышления  продол-
жаются и сейчас, когда я пыта-
юсь выразить на бумаге смысл 
услышанного… И разумеется, 
возникло желание поговорить 
с  человеком, создавшим этот 
шедевр.  Провидение оказа-
лось благосклонным ко мне: 
счастливый случай свел меня 
с удивительным человеком - 
Рафаэлем Некталовым, кото-

рый представил меня компо-
зитору и дирижеру Беньямину 
Юсупову. Так началась беседа 
двух людей, прежде абсолютно 
незнакомых, но оказавшихся 
близкими по мировоззрению. 
И если бы не нависшее, как 
меч над головой, и неумолимо 
приближавшееся время рейса 
моего собеседника обратно, на 
родину, то разговор с маэстро и 
его очаровательной спутницей 
жизни Риной Юсуповой про-
должался бы до сих пор (да он, 
собственно, и продолжается 
мысленно  за пределами наше-
го общения).

Из беседы с Беньямином 

Юсуповым выяснилось, что 
Первую симфонию он создал в 
двадцатидвухлетнем возрасте, 
когда был студентом,  приехал 
в Москву учиться из Душан-
бе, где родились его предки. 
Во время нашего разговора я 
никак не могла избавиться от 
мысли: как такое грандиозное 
концептуальное полотно могло 
быть создано молодым чело-
веком, который еще не видел 
свет, не испытал на себе уда-
ров судьбы, но сумел озвучить 
все это в своем произведении? 
Поразила также информация 
о музыкально-родовых кор-
нях композитора. Оказалось, 

что прапрадед Беньямина был 
придворным музыкантом Бу-
харского эмира. Эти сведения 
не могли не создать в голове 
этномузыковеда инверсионную 
цепь, замыкающуюся на по-
нятии "шашмаком".  Позволю 
себе ссылку на Википедию, где 
об истории шашмакома напи-
сано следующее: "Шашмаком 
появился еще в доисламскую 
эпоху, как придворная музы-
ка, а своим нынешним видом 
обязан бухарским евреям, 
организовавшим в IX-X веках 
множество музыкальных школ. 
В конце XVI века Бухара стала 
столицей Бухарского ханства, 

что вызвало подъем жанра: 
именно этот период считается 
для шашмакома классическим. 
Шашмаком исполняли как на 
таджикском, так и на узбекском 
языках, как мусульмане, так 
и иудеи; его рассматривают 
как одну из традиций, объеди-
няющих Центральную Азию.  
Бухарские евреи оставались 
главными носителями шаш-
макома вплоть до начала ХХ 
века. После разрешения евре-
ям выезжать из СССР в 1970-х 
годах многие знаменитые ис-
полнители шашмакома уехали 
в Израиль и США. В 2003 году 
шашмаком был признан ЮНЕ-

СКО объектом всемирного 
культурного наследия челове-
чества. Этот жанр всегда был 
мультикультурным, мультире-
лигиозным и многоязычным 
искусством, а основными его 
исполнителями были евреи, 
массово эмигрировавшие в Из-
раиль и Нью-Йорк в конце ХХ 
века".

После этой справки пазл 
сложился: шашмаком, впи-
тавший в себя интеллектуаль-
но-духовный контент еврейской 
культуры и положенный в осно-
ву своего сочинения молодым 
выходцем из среды бухарских 
евреев, явился стержнем Пер-
вой симфонии Беньямина Юсу-
пова и фактически предопреде-
лил всю ту звуковую панораму, 
которая поразила слушателей. 

В беседе с композитором 
я задала ему беспокоивший 
меня вопрос о том, как в таком 
юном возрасте ему удалось со-
здать широкомасштабное по-
лотно, где зримо отражаются 
картины скитания его народа, 
боль и радости, выпавшие на 
долю евреев? Беньямин отве-
тил, что не думал об этом, по-
лагая, что каждый слушатель 
находит в звучании партитуры 
что-то свое.  

Первая симфония Б.Юсу-
пова, прозвучавшая в рамках 
мугамного фестиваля в Баку, 
имеет счастливую судьбу. Она 
сразу же поразила своим нео-
бычным подходом к интерпре-
тации темы Востока, покорив 
участников Всесоюзного фе-
стиваля в Нижнем Новгороде 
в далеком 1988 году, а затем 
была отобрана в числе лучших 
сочинений молодых советских 
композиторов в том же году и 
для "Варшавской осени". Слу-
чилось так, что и в Нижнем 
Новгороде, и в Варшаве ее 
дважды услышал азербайд-
жанский музыковед, впослед-
ствии музыкальный менеджер, 
а ныне советник министра 
культуры Азербайджана, за-
служенный деятель искусств 
Джахангир Селимханов. Он 
помнил 35 лет об этом заме-
чательном сочинении, которое 
сейчас было включено в про-
грамму мугамного фестиваля.  
Отмечу, что панорама восточ-
ной музыки, представленная 
слушателям на концерте 24 
июня, была продумана автором 
программы очень тонко: произ-
ведения, прозвучавшие в тот 
вечер, словно отражали пути 
развития направления, кото-
рое еще в начале 1950-х годов, 
с легкой руки Б. Ярустовского, 
было обозначено как "восточ-
ный симфонизм". Определен-
ный символизм можно усмот-
реть в том, что основа данного 
направления была заложена 
именно в Азербайджане Ф. 
Амировым в 1948 году симфо-
ническими мугамами "Шур" и 
"Кюрд-Овшары", и эта линия 
была продолжена многими вы-
ходцами из макамно/мугамной 
культуры.  Зная это, мы лучше 
поймем программу концерта 24 
июня 2023 года, осознав, что 
здесь была продемонстриро-
вана ретроспектива восточного 

ТРИУМФ БЕНЬЯМИНА ЮСУПОВА
Размышления Размышления 
после концерта в Баку после концерта в Баку 
на Международном на Международном 
Музыкальном ФорумеМузыкальном Форуме

ÏÐÅÌÜÅÐÀ
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симфонизма, где каждое сочи-
нение можно считать опреде-
ленным этапом на этом пути.  

Первая симфония Юсупо-
ва прозвучала в соседстве с 
такими опусами, как "Сказки" 
талантливого современного, 
всемирно известного азербайд-
жанского композитора Фран-
гиз Ализаде,  Концерт для уда 
с оркестром "Черное/Белое" 
ливанского композитора Мах-
муда Туркмани, живущего и 
работающего в Берне, а также 
Четвертая симфония "Мугам" 
(1984) представителя старше-
го поколения азербайджанской 
композиторской школы Маме-
да Кулиева.  В таком соцветии 
симфонических полотен ран-
нее произведение талантливо-
го композитора из Душанбе Бе-
ньямина Юсупова прозвучало 
ярко, весомо, внося самобыт-
ную бухарскую ноту в восточ-
ный симфонизм.

 В жизни музыкального про-
изведения, как и в судьбе его 
создателей, нет ничего слу-
чайного. Беседа с Беньямином 
Юсуповым раскрыла передо 
мной самобытную личность, 
живущую по ритмам Вселен-
ной, в гармонии с древними 
корнями своей культуры. Как и 
все великие композиторы, он 
не ждет, когда его посетит вдох-
новение и подарит ему пре-
красные мелодии. Беньямин 
Юсупов работает скрупулезно, 
всегда в одно и то же время.  
И Б-г, посылающий ему идеи 
и вдохновение, знает, видимо, 

часы его занятий — потому 
ему работается легко и эф-
фективно, и удается создавать 
большое количество разноо-
бразных сочинений, не похожих 
одно на другое.  Композитора 
любят и признают многие ве-
дущие музыканты мира. После 
огромного успеха Скрипичного 
концерта к Б.Юсупову обратил-
ся корифей скрипичного мира 
Максим Венгеров, который, ус-
лышав это произведение, за-
казал ему Концерт для альта 
(естественно, чтобы выполнить 
заказ, композитору пришлось 
освоить альт).  Сочинения Бе-
ньямина Юсупова исполняют 
также такие  выдающиеся му-
зыканты, как Миша Майский, 
Вадим Репин и др. 

Б. Юсупов получил блестя-
щее образование. Родился он в 

1962 году  в семье потомствен-
ного музыканта. В 1990 году 
закончил Московскую консер-
ваторию им. П. И. Чайковско-
го, как композитор, дирижер и 
пианист. В числе его учителей 
- такие мастера, как Р. Леденев, 
Д. Китаенко, Ю. Холопов, Ю. 
Фортунатов. Его произведения, 
эксклюзивными правами на ко-
торые владеет гамбургское из-
дательство SIKORSKI, звучат 
по всему миру в программах та-
ких выдающихся коллективов, 
как Лондонский, Мюнхенский, 
Израильский, Копенгагенский, 
Белградский филармонические 
оркестры. К этому блестящему 
списку композитор с удоволь-
ствием присоединяет Азер-
байджанский государственный 
симфонический оркестр им. 
Узеира Гаджибейли, с вдохно-

вением исполнивший Первую 
симфонию Беньямина Юсупо-
ва.

Сочинения Б. Юсупова удо-
стоены множества наград, одна 
из которых ему дорога больше 
всего. Об этом очень трогатель-
но рассказала жена Б.Юсупова: 
"Мы только что приехали в Из-
раиль из Москвы, и услышали, 
что объявлен конкурс на луч-
шее мемориальное произведе-
ние в память о погибшем юно-
ше Габриэле, по ком скорбела 
вся страна. Сочинение победи-
теля должно было исполняться 
во время открытия дворца, ко-
торый выстроила мать Габриэ-
ля для увековечения его имени. 
Не особенно надеясь на успех, 
Беньямин принял участие в 
этом конкурсе и неожиданно 
занял в нем первое место. Сам 

премьер-министр Израиля Иц-
хак Рабин вручал премию Бень-
ямину. Это событие положило 
начало известности Юсупова в 
стране, а потом и за рубежом". 

В интервью с азербайджан-
скими СМИ и в беседе со мной 
этот замечательный музыкант 
высоко оценил уровень на-
шего оркестра, отметил инте-
рактивность азербайджанской 
музыки — как мугама, так и 
современных опусов, и то, как 
близок ему менталитет азер-
байджанцев, преломленный в 
нашем искусстве. Открытость 
миру и естественно идущая из 
глубины души гуманность и то-
лерантность еврейского и азер-
байджанского народов, по-ви-
димому, и есть платформа 
многовековой дружбы, которая  
проявляется  как в искусстве, 
так и в повседневной жизни.

Беньямин Юсупов и Рина 
Юсупова впервые в Баку, и оба 
с горячностью говорят об осо-
бой атмосфере душевности, 
которая определила климат об-
щения на Международном Му-
зыкальном фестивале, участ-
никами которого им довелось 
стать. Верю и надеюсь, что 
встреча с таким выдающимся 
музыкантом, подарившая всем 
нам минуты возвышенного ду-
ховного общения,  послужит 
дальнейшему развитию куль-
турного взаимодействия изра-
ильской и азербайджанской 
общественности.

Таира  КЕРИМОВА
Специально для BTimes

"Особенно впечатлили 
меня встречи с коллегами на 
культурных мероприятиях, 
проведение которых исклю-
чительно актуально и важно 
в нашем сегодняшнем мире, 
где развертываются собы-
тия, уносящие человеческие 
жизни, - подчеркнул Некта-
лов. – Когда приезжаешь в 
Узбекистан, в Ташкент, в эти 
оазисы мира, спокойствия, 
гуманности,  доброты, госте-
приимства, наполняешься 
творческим  вдохновением и 
желанием созидать, а не раз-
рушать. 

Это  отражает души всех, 
кто здесь живет. Я  всегда 
горжусь тем, что родом из 
Самарканда – из этой жем-
чужины городов мира, хра-
нительницы замечательных 
культурных традиций. Самой 
важной особенностью этой 
Недели является то, что вся 
культура представлена це-
лостно, как единый концепт, 
который отражает развитие 
нации. Узбекистан за годы 
независимости достиг небы-
валых высот во всех сферах 
жизнедеятельности, и особен-
но в культуре, Это отмечалось 
в выступлениях участников 
из США, Франции, Австрии, 
Израиля, где я часто  бы-
ваю.  Говоря об Узбекистане, 
именно эту страну приводят 
в пример успешного развития 
собственной национальной  

культуры, где проводятся  из-
вестные международные кон-
курсы, фестивали, от макома, 
симфонической музыки до ра-
бот ремесленного искусства 
- хунардман. Ташкент  стано-
вится музыкальной столицей. 
Здесь самые лучшие консер-
ватории, университеты, ин-
ституты культуры, академия 
национального танца и хорео-

графии, концертные залы.
Как президент Междуна-

родного фестиваля  "Шашма-
ком", проводящийся в Нью- 
Йорке с 2012 года, замечу, 
что мы часто приглашали 
представителей замечатель-
ных династий музыкантов, 
например, потомков устоза 
Тургуна Алиматова, которого 
в США называют  "И.С. Бахом 

узбекской музыки", настолько 
велико музыкальное достоя-
ние этого исторического че-
ловека, который поразил мир 
своим талантом. 

Проведены фестивали, 
посвященные народному ха-
физу Юнусу Раджаби, кото-
рый нотировал многие образ-
цы музыкального фольклора, 
естественно,  "Бухарский 

Шашмаком", Хорезмские и 
Ферганские макомы. Во всем 
мире отмечают, что наша му-
зыкальная культура ни в чем 
не уступает другим, Макомчи 
обладает большим диапозо-
ном голоса. У нас есть замеча-
тельный певец Изро Малаков, 
которого Президент Шавкат 
Мирзиёев во время визита  в 
Вашингтон лично наградил, 
присвоив звание Народного 
артиста Узбекистана. "Мы Вас 
помним, Устоз!".  

У нас сегодня макомы из-
учают дети, 200  учеников 
занимаются в школе Изро Ма-
лакова, которую мы  вправе 
назвать "носителем макомной 
культуры в Израиле,  США и 
Австрии". 

Приведу в заключение 
слова, сказанные Озодбеком 
Назарбековым, министром 
культуры и туризма Узбеки-
стана: "Сотрудничество и 
международные отношения 
развиваются, и должное ме-
сто в этом процессе занимают 
и представители культурной 
сферы нашей страны. Неде-
ля, участниками которой мы 
оказались,  послужит даль-
нейшему укреплению этого 
сотрудничества, распростра-
нению славы узбекской куль-
туры и искусства".  

Флора ФАХРУТДИН

Фото  автора.

Продолжение следует 

Перенос со стр. 22

НЕДЕЛИ  ДВЕ, ИТОГ  ОДИН: 
ЕДИНЕНИЕ КУЛЬТУР МИРА!
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С моим соотечествен-
ником, уроженцем Коканда, 
Давидом Калонтаровым  
мы впервые встретились  
на международной истори-
ческой конференции "Не-
сравненный подвиг мно-
гонациональ¬ного народа 
Узбекистана на фронте и в 
тылу в годы Второй мировой 
войны: история, интерпрета-
ция, технология". 

Конференция проходила в 
уникальном   Музее "Шон-ша-
раф" - Музее Славы, который 
находится в Мемориальном 
комплексе "Парк победы" ("Га-
лаба боғи") в моем родном 
Ташкенте.  

В каждом  докладе  содер-
жалось много новой инфор-
мации. Зал награждал высту-
пающих  аплодисментами. На 
экране демонстрировались 
исторические  фото- и кинока-
дры, звучали  в записи воспо-
минания очевидцев тех годов. 

Давид Калонтаров  высту-
пил с волнующим докладом 
"Братство  спортивное - брат-
ство солдатское: солдатские 
судьбы братьев Давыдовых", 
подготовленный  Международ-
ной исследовательской   груп-
пой "Подвиг и Память". В нее 
входили Аркадий (Абрам) Ка-
лонтаров - Израиль,   Давид 
Калонтаров – Израиль, Арон 
Калонтаров – Узбекистан, Нел-
ля Давыдова – США. На боль-
шой экран проецировались 
уникальные фото Давыдовых. 
Аплодисменты аудитории сви-
детельствовали о высокой 
оценке  поисков исследова-
тельской группы. Ее работы за 
последние 8 лет, выставлен-
ные в одном из залов музея, 
вызывают восхищение  как у 
рядовых посетителей,  так и 
у известных деятелей науки, 
культуры, искусства,  работни-
ков средств массовой инфор-
мации в Узбекистане и в других 
странах. 

"Рубен Давыдов, первенец 
Рафаэля и Эммы Давыдовых,  
родился в Самарканде,  а три 
других брата – Мейер,  Илья и 
Михаил - в  Ташкенте,  в Коже-
венном тупике по улице Узбе-
кистанской. В этом же тупике 
находилась большая синагога, 
построенная братьями Юсу-
фом и Пинхасом Давыдовыми. 
Они получили традиционное 
воспитание", -    так рассказы-
вал мне Давид при нашей вто-
рой встрече в Ташкенте. 

"Во время войны судьба 
братьев-фронтовиков сложи-
лась по-разному. Рубен учил-
ся в Ташкенте на рабочем 
факультете, где его серьезно 
увлек спорт. Затем он успеш-
но оканчивает Ташкентский 
финансово-экономический ин-

ститут в 1939 году.  В октябре 
того же года был призван в  ар-
мию, получил звание старшего 
лейтенанта. Сведения взяты в 
архиве Министерства обороны 
бывшего СССР.  Дата поступле-
ния на службу -  28.10.1939 г. 

После демобилизации из 
армии Рубен поступает на 
службу в Управление пожар-
ной охраны Министерства вну-
тренних дел, где проработал до 
1960 года. В том же году он по-
ступает в Ташкентский инсти-
тут физкультуры на должность 
старшего преподавателя кафе-
дры бокса и тяжёлой атлетики. 
Там он работал до 1963 года.

Второй по старшинству из 
братьев Давыдовых – Мейер 
также окончил обучение на Ра-
бфаке, работал токарем на за-

воде, успешно занимался бок-
сом, имел высокий спортивный 
разряд. Известно, что до войны 
он проходил службу в звании 
младшего сержанта, а в 1941 
году пропал без вести.   

В 1941 году младший из 
братьев Михаил добровольцем 
ушёл на фронт (при этом он 
прибавил один год возраста). 

Илья Давыдов поступил в 
электронное училище и учился 
на штурмана. Но воевать ему 
не пришлось, так как по прика-
зу И.В. Сталина все ведущие 
спортсмены были отозваны с 
фронтов войны, дабы сохра-
нить спортивный потенциал 
Советского Союза. 

Из архивных документов 
удалось узнать, что Михаил, 
самый младший из братьев, 

вслед за Ильей добровольцем 
ушедший на фронт, получил  
звание сержанта,  занимал 
должность заместителя коман-
дира отделения миномётчиков, 
был убит в боях под Курском, 
захоронен 27.07.1943 в роще 
Саженского р-на Курской обла-
сти.

История братьев Давыдо-
вых была бы неполной без рас-
сказа об их активном вкладе 
в развитие бокса в Узбекиста-
не: "Спортивная часть жизни 
братьев начинается в начале 
30-х годов XX столетия, ког-
да в Узбекистане было орга-
низовано первое спортивное 
общество "Фортуна". Детскую 

секцию бокса было поручено 
возглавить американскому бок-
серу Сиднею Львовичу Джак-
сону, приехавшему в Ташкент 
в 1932 году. Затем на протяже-
нии многих лет он формировал 
в Узбекистане национальную 
школу бокса, подготовил плея-
ду мастеров ринга, известных 
во всём мире. Его так и назы-
вают "отцом узбекского бок-
са". Джаксон передал каждому 
ученику частицу своего спор-
тивного опыта.  Они же в свою 
очередь, как эстафету, переда-
ют сегодня уроки мастерства 
молодым боксерам, стремясь 
сделать их лучшими в мире!". 

В числе учеников выдаю-
щегося тренера были такие за-

мечательные боксеры, как Вла-
димир Карпов, Бату Газизов, 
легендарный Андрей Борзенко 
- чемпион Бухенвальда, Рубен 
и Илья Давыдовы, Владимир 
Агаронов, Михаил Меш, А. Си-
доров, К. Григорянц, Г. Хурман-
вин, братья  Люксембург, ныне 
здравствующий  Руфат Риски-
ев и многие другие. 

"Впервые первенство Уз-
бекистана проводилось в 1935 
году, - продолжал свой рассказ 
Давид Калонтаров. -  К этому 
времени бокс получил разви-
тие в Ташкенте, Коканде, Анди-
жане, Фергане и Кагане. В 1935 
году в весовой категории до 51 
кг (наилегчайший вес) первое 
место занял Рубен Давыдов. С 
первых дней войны большин-
ство боксеров Узбекистана, в 
том числе братья Давыдовы, 
ушли на фронт. Они сражались 
в рядах действующей армии 
или в партизанских отрядах, 
проявляя образцы мужества 
и отваги. Многим из них не су-
ждено было вернуться на ринг".

 Давид Калонтаров показал 
мне уникальные фотокадры:   

1936 год. Сборная команда 
боксеров г. Ташкента. Стоят: 
Илья Давыдов и М. Франк. Вто-
рой ряд слева: Н. Королев, в 
центре С. Джаксон,  Г. Гонгадзе, 
Трункин, Рубен Давыдов, Круп-
ников.

1938 год. Сборная Узбеки-
стана по боксу: тренер С. Джак-
сон, М. Меш, Илья Давыдов, Б. 
Газизов, Н. Иуссен, М.Франк, 
А.Борзенко, А.Федяев.

 Калонтаров поведал о тра-
гических и героических судьбах 
героев-братьев Давыдовых и 
их товарищей по спортивному 
братству: "В 1943 году был ра-
зыгран очередной абсолютный 
чемпионат СССР по боксу.  

Вот что вспоминает об этом 
событии Бату Газизов: "3 но-
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ября 1943 мне довелось уча-
ствовать в состязаниях чем-
пионов СССР и Узбекистана. 
Бои проходили в Ташкентском 
цирке.  Велась съемка для ки-
ножурнала. Нас было всего 
четыре пары, - и почти все бок-
серы были отозваны с фронта.  
В полусреднем весе победил 
ташкентец Илья Давыдов, в 
легком весе победа осталась 
за мной. Надо ли говорить, ка-
кой резонанс вызвали в мире те 
состязания?!" 

В 1944 году возобновились 
чемпионаты. Десятый, юби-
лейный чемпионат, который 
должен был пройти еще в 1941 
году, но по вполне понятным 
причинам тогда не состоялся, 
собрал 54 боксера из числа 
фронтовиков - спортсменов. В 
то время их отзывали не только 
с линии фронта, но даже из ди-
версионно-разведывательных 
отрядов, что воевали в тылу 
врага. А участие в отбороч-
ных соревнованиях принимали 
боксеры - фронтовики, вернув-
шиеся с войны, из госпиталей, 
а также работники трудового 
фронта. Илья Давыдов на этом 
турнире занял третье место в 
полусреднем весе (67 кг) и был 
награжден бронзовой меда-
лью. Аналогичный результат он 
повторил на 12-м чемпионате 
в 1946 году, а также на 13-м в 
1947 году в Москве.  В 1946 году 
боксеры Узбекистана, выступая 
в личном первенстве СССР, за-
няли в неофициальном зачете 
четвертое общекомандное ме-
сто. В составе команды были 
лучшие боксеры Узбекистана, 
в том числе и братья Давыдо-
вы - Рубен и Илья (тренер С. 
Джаксон).  На этом чемпионате 
в полуфинале Илья встречался 
с десятикратным чемпионом 
Сергеем Щербаковым. На про-
тяжении всего боя Илья 9 раз 
оказывался в нокдауне, и каж-
дый раз поднимался и продол-
жал бой. Естественно бой за-
вершился победой Щербакова. 
Зал овациями провожал Илью 
с ринга, восхищаясь его муже-
ством и волей.

Перед началом чемпионата 
Сергей Щербаков не зря считал 
Илью Давыдова своим опас-
ным соперником.

В 1947 году братья Да-
выдовы, впервые в истории 
Узбекистана, стали первыми 
мастерами спорта по боксу в 
республике. И только через 
десять лет третьим мастером 
спорта по боксу стал ташкентец 
Владимир Агаронов.

После подписания Японией 
безоговорочной капитуляции 
2 сентября 1945 года фрон-
товики начали возвращаться 
домой. Предприятия, эвакуиро-
ванные в годы войны, тоже пе-
ремещались на прежние места 
и приступали к выпуску новой 
продукции. Восстанавливались 
системы здравоохранения и 
образования. Строилось но-
вое жилье, школы, больницы... 
В этой кипучей послевоенной 
жизни братья Давыдовы нашли 
свое достойное место. 

Давид Калонтаров продол-
жает рассказ:

"Спортивная жизнь бок-
серов Узбекистана уверенно 
набирала обороты. Во всех 
областях и во многих городах 
ежегодно проходили отбороч-
ные соревнования.  На ринге 
мерялись силами лучшие из 
лучших, чтобы затем участво-
вать в борьбе за первенство 
республики. С 1949 по 1956 год 
сборная Узбекистана по боксу 
состояла из 25 спортсменов.

К ответственным состязани-
ям спортсменов готовили тре-
неры С. Джаксон, Р. Давыдов, 
Б. Газизов и М. Франк. 

"Приведу  несколько  строк   
об этом времени из книги "До-
рога к рингу" (автор А. Аниси-
мов)", - добавил Давид Калон-
таров: 

"В Ташкенте есть отлич-
ные тренеры экстра-класса по 
боксу. Это американец Сид-
ней Львович Джаксон; тренер 
из "Динамо" Рубен Рафаило-
вич Давыдов (оба заслужен-
ные тренеры), а также искус-
ный тренер и сам боксер из 
Окружного Дома Офицеров, 
выступающий на ринге, Бату 
Газизов. Следует отметить ле-
генду узбекистанского бокса, 
играющего тренера из "Меди-
ка" Андрея   Борзенко и нема-
ло других.  Секция бокса при 
Узсовете "Динамо", в которой 
Рубен Рафаилович проводил 
тренерскую работу, была са-
мой многочисленной в городе 
Ташкенте по своему составу и 
образцовой в постановке учебы 
и тренировок". 

О мастерстве Рубена Да-
выдова красноречиво свиде-
тельствует хотя бы такой факт: 

шестеро из 8 боксеров - чем-
пионов Республики Узбекистан 
1948 года в различных весовых 
категориях – его воспитанники. 
Среди них особенно выделя-
лись Иванов, Анисимов, Франк, 
Зисман.     

"Вот что пишет о Рубене и 
Илье Давыдовых тренер Ие-
русалимского клуба бокса, пи-
сатель Эли Люксембург, вспо-
миная наиболее знаменитых, 
выдающихся воспитанников 
Сиднея Львовича Джаксона: 
"Затем идут братья Давыдовы 
– Рубен и Илья. У Рубена Да-
выдова я учился на кафедре 
бокса при Узбекском Государ-
ственном институте физкуль-
туры. 

Давид зачитал строки из 
воспоминаний профессора ка-
федры управления Институ-
та повышения квалификации  
специалистов строительства 
и архитектуры Узбекистана 
Марка Балхиева: "После окон-
чания войны в 1945 году Илья 
вместе со своими фронтовыми 
друзьями Андреем Борзенко, 
Левой Календаревым и Петей 
Мунаровым поступают в Таш-
кентский медицинский институт 
(ТашМИ). 

Илья был добрым и отзы-
вчивым, любил шутить и имел 
красивую внешность. Его дру-
зья рассказывали, что анато-
мию человека они изучали по 
его обнаженной фигуре. Своих 
израненных друзей он не мог 
увлечь спортом, но сам про-
должал заниматься боксом, 
участвовал во многих соревно-
ваниях".  

Давид Калонтаров прочи-

тал выдержку из книги  Льва  
Календарева  "Неповторимые": 
"Судьба нас разбросала по 
всей республике после окон-
чания института. Илья попал 
в Алмалык, а я – в Беговат. Че-
рез много лет мы встретились 
в Ташкенте, они с женой жили 
недалеко от нас, к этому време-
ни Илья стал часто побаливать. 
Однажды, когда он пришел  к 
нам в гости, мне его состояние 
не понравилось. В один из ве-
черов в марте мне жена звонит, 
говорит, что Илюше плохо. Я 
взял с собой Петю Мунарова, 
и мы пошли к Илюше. Было 
очень больно видеть, как такой 
гигант медленно угасает.  Мы у 
него были очень долго. К утру 
18 марта 1992 года Илюши не 
стало".

Рубен Давыдов окончил 

Ташкентский финансово-эко-
номический институт, позже 
Московский институт физкуль-
туры, преподавал в Узбекском 
институте физкультуры, автор 
научных трудов.

Илья Давыдов - Мастер 
спорта СССР,  многократный 
чемпион Узбекистана,  Средней 
Азии, трижды  бронзовый  при-
зер  чемпионатов  1944, 1946, 
1947 гг. Окончил  факультет 
лечебной медицины ТашМИ, 
работал главврачом в  г. Алма-
лыке.  

Рубен и Илья Давыдовы по-
хоронены в Ташкенте на клад-
бище "Чигатай", на главной 
аллее, вблизи могилы их отца 
Рафаэля Давыдова.

Р. Рискиев, первый узбе-
кистанец - чемпион мира по 
боксу:

"Годы бегут, нет рядом с 

нами сотен тех, кто до конца 
дней оставался верен жиз-
ненному спортивному выбору 
- боксу, как и нет  человека, ко-
торой прибыл в Ташкент через 
Атлантический океан, чтобы 
привить беззаветную любовь 
к этому виду спорта - Сиднея 
Львовича Джаксона, моего учи-
теля.  Нет многих его питомцев, 
среди которых братья Давы-
довы, - вспоминает ученик С. 
Джаксона с 12 лет, Руфат Ри-
скиев, четырёхкратный чемпи-
он СССР, Чемпион мира (1974),  
серебряный призер Олимпий-
ских игр (1976). В 1997 г. вошёл 
в судейскую секцию WBA и стал 
первым судьей международной 
категории профессионального 
бокса в странах Центральной 
Азии. 

"Память о них сохраняет-
ся в победах, которые сегодня 
демонстрирует узбекский бокс 
на рингах мира, - продолжает 
Рискиев. - Спортсмены еще раз  
продемонстрировали это на 
прошедшем в этом году Чем-
пионате мира по боксу. Сорев-
нования проходили  на рингах 
спортивного комплекса "Хумо",   
в Ташкенте, на бывшей ули-
це Арпапая, где жили братья 
Давыдовы, а теперь  работает  
уникальная клиническая боль-
ница № 6, открывшаяся  еще в 
1949 году. 

Потомки хранят память 
об этих неповторимых людях, 
воинах и спортсменах,  стояв-
ших у истоков развития бокса 
в Узбекистане. У каждого была 
супертактика при ведении боя, 
горячее сердце, холодная голо-
ва, легкие ноги и быстрые руки. 

Все ветераны бокса Узбе-
кистана и молодые должны 
помнить наставления леген-
дарного Сиднея Джаксона, при-
вивавшего своим подопечным 
стойкость характера, умение 
держать удар и в нужный мо-
мент давать отпор. Память хра-
нит его слова: "Головой нужно 
работать! Не жалеть себя на 
тренировках.  Бокс – такой вид 
спорта, который закаляет не 
только физически, но и мораль-
но".

Мне навсегда запомнились 
слова Андрея Андреевича Бор-
зенко: "Сделай так, чтоб твоя 
жизнь прошла без нокаута, как 
у нас с Илюшей, Не падай ду-
хом, помни тех, кто окружал 
тебя добротой, отдавая частицу 
души и сердца",  - на той встре-
че рядом с ним сидел  Илья Ра-
фаилович Давыдов.  Он кивком 
головы подтвердил слова друга 
и при этом оба крепко сжали 
мои ладони". 
"Не могут люди 
     вечно быть живыми, 
Но вечен тот, 
             чье помнить будут имя!"  

Эти поэтические строки 
Алишера Навои  словно напря-
мую обращены и к братьям Да-
выдовым.

Специально для "БТ"
Фото из Архива автора 
и  Международной иссле-
довательской   группы 

"Подвиг и Память" 
(Израиль).
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